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TPUA3bIYME
OBYYHAIOLUUXCH
KAK ®AKTOP
YCNELWHOCTU OBJTALEHUA
UMU UHOCTPAHHBIMMU
KOMMNETEHUMAMMU

B cmamwve paccmampusaiomcs eonpocvl 06y-
UCHUSL AHZIUTICKOMY SI3bIKY 8 YCLOBUSIX CYOOpOu-
HAMUBHO20 MPUIUHZEUIMA 6 00PA308ANENOHVIX
yupeacdenusx Kabapouno-Bankapckoi pecny-
O6nuKU, CneyuuKou KoOmopozo SGIIOMCS PA3-
Juunle popmuL unmeppepenyuu, 6 mom uucue:
nedoougppepenyusn gomnem, ceepxoupepenyus
onem, cmeuenue 36yKos, CyoCMUMYUUL 36YK0G.

ObocHogvbisaemcst 4enecoobpasHocms AuHzeo-
Judaxmuueckoti adanmauuu npuemos u cnoco6os
ynpesncoenus u NOOAGIEHUSL DASIUUHBIX DOPM
unmeppepenyuu ¢ yuemom OUHAMUUECKO20 MPUL-
JUH2BUSMA OOYUAIOUWUXCS U UX YueOHO-N03HaAsa-
MeNLHO20 U NOTUKYTIOMYPHOZO ONBIMA.

STUDENTS’ TRILINGUALISM
AS A FACTOR OF SUCCESSFUL
ACQUISITION OF FOREIGN
LANGUAGE COMPETENCES

The article analyzes major issues related to
teaching English in the conditions of subordinate
trilingualism in educational institutions of
the Kabardino-Balkarian Republic, which is
characterized by various forms of interference,
including: non-differentiation of phonemes, over-
differentiation of phonemes, mixing of sounds,
substitution of sounds.

The expediency of linguodidactic adaptation
techniques as well as methods of anticipating
and suppressing various forms of interference is
Jjustified, namely taking into account the students’
dynamic trilingualism and the educational,
cognitive and multicultural experience.

KnrouyeBbie cnoBa: TPUJIMHIBU3M, NHTEP-
depeHumns, npuemsl ynpexaeHus v rnoga-
BJ/IeHUS, JIMHIrBOAMAaKTn4eckasl agarnraums.

Key words: trilingualism, interference,
anticipation techniques, suppression,
linguodidactic adaptation.

Metopunka



OyueHHEe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B

06pa3oBaTeNbHBIX  YUPEKIEHUSIX

Kabapauno-bankapckoii pecnybauku
[KBP] xapakrepusyercst TeM, 4To o0ydaro-
Mmuecs], Kak MPaBUJIO, SIBJISIOTCS €CTeCTBEH-
HBIMHU OWJIMHTBAMM WJIHM K€ 00JIafaTesIsIMu
cy6OpAMHATUBHOIO ABysA3blunsg (Kabap-
JIMHO-PYCCKOTO WU HallKapo-PyCcCcKoro).

B Teyenme MHOrmX mecatuieTuil JaHHBIN
bakt, omHaKO, OCTaBasICS 32 paMKaMU HCCJIe-
JOBaHWH B 00JaCTH JIMHTBOAUAAKTUKU U
METOVKH OOYYEHUS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

W snume B mociennuie JecATHIETHS
B CBJI3W C PA3BUTHEM HOBOTO HAYYHOTO
HANpaBJeHUs] — ATHOJUHTBOIUIAKTUKH
Kak Teopuu OOYYEHUST WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM ¥ KyJbTypaM B YCJOBUSX MHOTOSI3bBI-
Yyusl W TOJUKYJBTYPHOU Cpefbl, KOoTopas
usydaer Hambosiee ah@eKTUBHBIE METOIbI,
IpHeMbl, CHOCOOBI, BAPUAHTHI OpraHu3a-
MU TIPENOJAaBAaHNUS WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
06yJaoImxcss — OUINHTBOB C yYYETOM HUX
STHUYECKOU 3EHTUYHOCTH, JAHHBIN (eHo-
MEH CTaJl MPEIMETOM WCCIeOBAaHUS JIMHT-
BoAMAAKTOB [ 2, 5, 7].

PesysbraThl HAIMX MHOTOJIETHUX HABIIO-
JIeHUil ITOKA3bIBAIOT, 4TO, MO Mepe IOCTHU-
KeHUsT 00yJaoIUMUCA KOMMYHUKATHBHO-
JIOCTaTOYHOTO YPOBHS BJIAZICHUS U3yvae-
MBIM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (QHTJIMICKNM)
B WX SI3IKOBOM CO3HAHWU OOPA3yeTcst TPHsi-
3brure. TakuM 06pasoM, He CYMTast Haualb-
HOTO aTara OOYYeHHs aHTINHCKOMY SI3BIKY
MPOIECC OBJAAEHUST OOYUYAIONMMHUCS WHO-
S3BIYHBIMU KOMTIETEHITUSIMHU PeATU3yeTcs
B YCJOBHSAX (DOPMUPYIONIENCS TPUTIOCCUM.
Ona HOCHUT, TIPU ITOM, He CTATUYHBIHN, a
JITHAMUYECKHUI XapakTep B BHUIY CHCTEMA-
TUYECKOTO TIOBBIIIEHNSI YPOBHS BJIAI€HUS
06yYaIONUMICS M3y4aeMbIM HHOCTPAHHBIM
(QaHTTMHICKAM) SI3BIKOM.

Wccnenys npobaembl 00yd4eHUsT BTOPOMY
UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B CpelHell IIKOJIE,
H.B. DBapulimmHukoB TPUXOAUT K BBIBOILY
0 TOM, UTO W3y4YeHWe BTOPOTO HMHOCTPAH-
HOTO S3BIKA B INKOJE O3HAYaeT, YTO <«POJ-
HOW $I3BIK, TIEPBBIM WMHOCTPAHHBIN, BTO-
POl MHOCTPaHHBI 00Pa3yT YHHKAIbHOE
JINHTBUCTUYECKOE SIBJIEHNE — TPUTJIOCCUIO
(tpununrBusM)»> [1, c. 5], KOTOpPyiO aBTOP
XapakTepu3yeT KaK <«HUCKYCCTBEHHYIO W
cybopauHaTuBnyto> [1, ¢. 53].

AHanornyHOe SBJIEHWE, TO €CTh TpH-
JUHTBU3M oOpasyercst mnpu oOydeHUU

AHTJIMICKOMY SI3BIKY KaK MEPBOMY WHO-
CTPaHHOMY O00yYaIUXCI-OMINHTBOB, KOTO-
poe Mbl KBaTU(UIIMPYEM Kak CHelUpUKy
npolecca 00y4eHHsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
yeaoBusx obpasosaresibHoi cuctembl KBP.
[IpaBoMEpPHO OTMETUTDH, YTO YHOMSHYTas
criennuKa AaJeK0 He BCEra yUUThIBAETCS
B 00pasoBaTeIbHON MPAKTUKE, BCJIENCTBUE
4Yero pe3yJIbTaTUBHOCTD Ipoiiecca (Gopmu-
POBaHUS WHOSI3BIYHBIX KOMIIETEHIIMI B 3HA-
YUTETHHOU Mepe CHIKaeTcs. Pe3ynbraThbl
aHaJmM3a Tporecca OOyYeHUs aHTJIUICKOMY
S3bIKy B 00pa3soBaTeJbHBIX YYPEKICHUAX
KBP cBUzeTeIbCTBYIOT O TOM, YTO TIpodJsieMa
BJIMSAHUS CyOOPAMHATMBHOIO OMIMHIBU3MA
00yYaoIUXCs Ha HPOLECC OBJNAAEHUS HUMHU
MHOSI3BIYHBIMU KOMTIETEHIINSMU (hakTUue-
CKU He WCCJIeIOBAJIACD.

enp nmamHOW CTAaThU — OMIPEAETUTH
XapakTep BJIMSIHUA TPUIMHIBU3MA 00yda-
IOIIUXCST HA Tpoliecc (OPMUPOBAHUS Y HUX
MHOS3BIYHON (DOHETUUECKOU KOMIEeTEHIINHT
B CTaHJIAPTHBIX YCJIOBUSX OPraHU30BAHHOTO
00yYeHUsT AHTJIUHCKOMY $SI3BIKY B IIKOJIAX
KBP, BoisiButh hopmbl mHTEepdepeHinu u
000CHOBAaTh METOAUYECKHMIT MHCTPYMEHTA-
pUil UX YIPEKIECHUS W TIOJABJIEHUS.

B moucke myrteit peasnzanuu MOCTaBJIEH-
HOW 11T MBI TIPETOJIOKUIIN, 9TO TPHUTIIOC-
cust OOYUAONIIXCST HE MOJKET HE OKas3bIBaTh
BJIMSIHUS Ha IIPOLECC OBJIAJeHUs 00ydaio-
MIUMUCS WHOSI3BIYHBIMU  KOMIETEHIUSIMU
M0 KpallHell Mepe IO YeThIPeM MPUYHMHAM.
Bo-miepBbIX, OMHOBpPEMEHHOE OBJIA/IEHUE
0OYUAIIUMUCS JBYMST SI3BIKaMU ( POIHBIM
— KabapAMHO-YEePKECCKUM / KapadaeBo-0aJ-
KapCKMM M SI3BIKOM OOYYeHHSI — PYCCKUM)
oboramaer ux yd4eGHO-IO3HABATEIbHbI 1
SI3bIKOBOI  OIIBIT, KOTOPBI CIIOCOGCTBYET
pasBuTHIO 0oJjiee palMOHAIBHBIX CTpa-
TETUN OBJAJIEHUST AHTJIUHCKUM SI3BIKOM.
Bo-BTOoppIX, ¢ yuerom yTBepxkaerus E.M.
Bepermiarimia o TOM, 9TO WHOSI3BIYHBIE pede-
Bble YMEHUsI TIPSIMO C MBICJIBIO HE COTOCTaB-
agiores [3], TpaBOMEPHO TPEATIONOKHUTD,
4TO JJIsi CyOOPAMHATUBHOIO TPUJIMHIBU3MA
XapaKTePHBI OMpe/ieIeHHbBIe COOTHOIIe-
HUS S3BIKOBBIX CHUCTEM KOHTAKTHUPYEMBIX
SI3BIKOB, M YTO MBICJUTEIbHBIE OMEPAINT
U JeHCTBUS pPeasn3yroTcsl Ha KBAHTOBOM
VPOBHE T€X SI3BIKOB, KOTOPBIE YK€ MMEIOTCS
B SI3bIKOBOM OIIbITE OOYYAIOIIMXCsI, B HAIIEM
ciydae, kabapAUHCKUH, GaJKapcKuil u pyc-
CKMH s3bIKA. B Tperpux, onocpenoBaHHBIN
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XapakTep KOHTAKTa SI3bIKOB [€TEPMUHUPY-
ercst cyGOPANHATUBHOCTHIO TPUJINHIBU3MA,
KaK COTIOJYMHEHWE S3BIKOBOM CHUCTEMBI
AHTJIMIICKOTO SI3bIKa POTHOMY M PYCCKOMY
sa3pikaM, 4To, 1o MHeHuio A.I. I[llupuna,
MIPEAIONAraeT «OTCYTCTBUE CAMOCTOSTEJb-
HOTO MeXaHW3Ma IepepabOTKU CMBICTOBBIX
sHaueHuii» [9, c. 66]. B-uerBepThiX, cyOop-
JIUHATUBHBIM XapakTepPOM TPUJINHTBU3MA
06yCTOBIIEHO BAUSAHWE POAHOTO (KabapanH-
CKOTO ¥ OaJKapCKOr0) M PYCCKOTO SI3BIKOB
Ha M3yYaeMbld aHTJIUNUCKUN SI3BIK, KOTOPOE
OOHAPY/KUBAETCSI KAK « — OTKJIOHEHWE OT
HOPM OJTHOTO $I3BIKA TIO/l BJIUSHUEM [IPY-
TOTO; — <«IIePEHeceHuey, P KOTOPOM BO3-
JeVICTBYIONIUI SI3bIK He BBI3BIBAET B IIEPBOM
SI3bIKE HApPYIIEHUST HOPMBI, HO CTUMYJHUPYET
yiKe CyIecTBYIONe B HEM 3aKOHOMEPHOCTH,
nporeccel U sABjieHus> [6, c. 27]. Apyrumm
cioBaMu, OOHAPY/KUBAETCA KaK IMOJOXKU-
TEeJIbHOE, TaK U OTPUIATETIBHOE BO3/eiCTBUE
POZIHOTO $I3bIKA HA M3YyYaeMbli, CBSI3aHHOE
Kak ¢ (OHETUYECKUMH HAPYIIEHUSMHU B
peurt 0OydYamOIIUXCSA — TPUJIUHTBOB TaK U
¢ (oHETHUECKUMU HOBOOOPA30BAHUSIMU 110
06pasily eNHUI] KOHTAKTUPYIONIHUX S3BIKOB.

Bce usnokeHHOE CBUIETEIBCTBYET O TOM,
YTO, HECMOTPsI Ha OIMOCPEIOBAHHOCTH COOT-
HOIIEHUS SI3BIKOB, COCTABJISIONINX TPUTJIOC-
CHI0, OCHOBOM WX B3aUMOJIEHCTBNUS SBJISIETCS
unTepdepeHIiis KaK BO3IEHCTBHE CHCTEMBI
POJIHOTO sA3bIKA 00YYAIONUXCSI-OUINHIBOB 1
PYCCKOTO $I3BIKA HA WM3y4aeMBbIl MHOCTDAH-
HBIT B Tporecce oBaanenusi uM. Hambomee
CyIeCTBEHHOE BO3/IEWCTBHE  S3BIKOB,
COCTaBJIANOINX OMJIMHTBU3M OOYYaIOIIMXCS,
OCYIIeCTBIIsIeTCST HA (POHETUYECKOM YDPOBHE.
Wnrepdepennus na HOHETHYECKOM yPOBHE
B YCJOBUSX CyOGOPAMHATUBHOW TPUTIOC-
CUM TIPOSIBJIIETCS, KaK ITOKA3bIBAIOT HAIIN
HAOMIOICHNUS, B CJEAYIOMNX (hopMax:

1. Hepomuddepenuaius doHem o00y-
CJIOBJIEHA He pa3jUYeHueM WM CMelle-
HueM (OHeM AaHTJIMIICKOTO SI3bIKA, OTCYT-
CTBYIOIIMX B KabapAMHCKOM, GaTKapCKOM
U pycckoM s3bikax. Hampmmep, mpu mpo-
W3HECEHUH AHTJIMHCKUX 3BYKOB [n], [0], [0]
obyyaonuecss-OUJNHIBbL OAMEHSIOT UX
noxoxkumu ¢ounemamu [u], [d], [x], [3],
[t], [c]. TomobHOe mposiBieHue hoHeTHYE-
CKOHl MHTephEePeHIINN MPUBOAUT K MHOTO-
YUCTEHHBIM OMMUOKaM B pedrd Ha AHTJIUII-
CKOM S3bIKe, 3aTPy/AHSIET KOMMYHWKAIIHIO,
MMOCKOJIbKY TpUBEJICHHBIE BBIIIE (HOHEMBI
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OTCYTCTBYIOIIME B POAHOM sI3bIKe 00ydalio-
MIUXCSI, BBITTOJHSIIOT CMBICTOPA3INIUTEND-
HYIO (PyHKIHIO.

2. Cpepxmnuddepenmuaiiust ¢GoHEM OCHO-
BaHa Ha muddepeHMANT 3BYKOB aHTJIWH-
CKOTO $I3bIKA B COOTBETCTBUH C pPa3rpaHuye-
HUEM 3BYKOB B KaOapIUHCKOM, OaJIKapCKOM
U pycckoM si3bikax. K siBiaenusim ¢oHeTu-
yeckoll cBepxauddepeHIIHalul MOKHO
OTHECTH, HAIPUMEp, OTJIyIIeHWEe KOHEYHOI
corsactoit [d]. Kak wu3BecTHO, KOHEUHBIE
3BOHKHE COTJIACHBIE B AHTJIUUCKOM SI3bIKE
He OTJIYHIAIOTCS, 3a WMCKIIYEHHEM HEKO-
TOPBIX CJIy4aeB, HAIPUMEp, Ipu oOpasoBa-
HUM TIPOINEINEr0 BPEMEHU IIPABUJIbHBIX
raarosios: to walk — walked, to hope -
hoped. 3BOHKOCTb-IJIyXOCTb TaKsKe BBIIIOJI-
HSIET CMBICIOPA3JIUYUTENbHYI0 (DYHKIIUIO,
MTOCKOJIbKY TO3UIMOHHOE OTJyIIeHue WIIH
03BOHUYEHME OTCyTCTBYyeT. Ho mox BiaustHueM
POIIHOTO sI3bIKA yYalluecsl 4acTO OTJIYIIAIOT
3BYKH, YTO TIPUBOJIUT K U3MEHEHUIO CMbICJIA
cnosa. Hampumep, BMmecto ciosa bad —
«IIJIOXOU» TPOUBHOCUTCS bat — <«jierydast
MbIIIb», BMECTO Spend — <«TPaTUTb» Spent
— (bopma mpoIeAliero BpeMeHu Tiaroja to
spend, BMecTO lend — <opamKuBaTh» COOT-
BETCTBEHHO lent — (hopMa IIPOILEIIEro Bpe-
MeHM TJyaroJia to lend w T.n.

AHam3 GoHeTUYeCKUX SBJICHUN KOHTAK-
TUPYIOIIMX SI3BIKOB, a TakKe Hallu HabJIio-
JeHMsI 32 MHOSI3BIYHOM peubio 00yJarommuXcs
HO3BOJIMIKM CHeJaTh BBIBOA O HEOOXOIMMO-
CTH Pa3pabOTKK CHElUAJbHBIX MEeTOIIYec-
KUX TIPHEMOB, OOECIEUMBAIOIINX OAABIIE-
Hue untephepeHy U AKTYaTH3UPYIOIINX
TPAHCIIO3UIIUI0 HABHIKOB W yMEHWI TIpH
OCBOEHUHU AHIJIMICKOrO sI3bIKa 00YyYaloIu-
MUCS-OUIMHTBAMU, II0CKOJIBKY HMEIOLINECs]
B METO/ITYECKOM apceHajie MPUeMbI TT0aBIIe-
HUST UHTEP(MEPEHIINN OKa3bIBAIOTCS HE Pejie-
BaHTHBIMHU K OOYUEHUIO aHTJIUHCKOMY SI3BIKY
B YC/IOBUSIX CyOOpPAMHATHBHON TPUIJIOCCHU.
B 5TOl CBsI3W TIPENCTAaBISIETCS IIEJIECOO-
OpasHbIM H3BECTHbIE IIPUEMbI U CIOCOOBI
rmoiaBIeHnsT (POHETUUECKON MHTephepeHITnn
OPUCTIOCOOUTHh K YCIOBUSAM (DOPMUPOBAHMS
(boHeTUUECKUX CAYXOMPOU3HOCUTETHHBIX
HABBIKOB y 0Oydaiommxcss — cyOOpAMHATUB-
HBIX TPUJWHTBOB. VIHBIMHU CJIOBaMH, pPedb
UIET O JIMHTBOAMAKTUYECKOW aJanTaiuu
OPUEMOB ¥ CIOCOOOB IIOJABJIEHUsT WHTEP-
depeHIN pogHOTO (KaOapAUHCKOTO) sI3BIKA
00yYarIUXCs W PYCCKOTO sI3bIKA, BXOJISI-



IIMX B COCTaB €CTECTBEHHOIO OMIMHIBU3MA.
OCHOBHBIM CpeACTBOM 00pbOBI ¢ HMHTEPdE-
PEeHInell SBJSIOTCS, B COOTBETCTBUU C KOH-
nenmuein C.M. HlaruioBa, ¢oHeTHYECKT
HalpaBJieHHbIe TPEHUPOBOUYHbBIE YIIPAKHEHUSI
B CJIyUIAaHUU U BOcripousBesneHuu [8].
OaHAKo B IEIAX PalMOHATU3ANNK TIPO-
1ecca TmojiaBieHus (hOHETUIECKON HHTep-
(bepeHIUY TIPENCTABISIETCS CYIIECTBEHHBIM
B mpoliecce 00y4YeHUsI aHTJIMICKOMY SI3BIKY
MPEAYyCMOTPETh 3Tal yIpexaeHus ¢GoHe-
TUYECKOU UHTep(EPEeHIInN, MOCKOJIbKY MbI
CUMTAEM, YTO METOINIECKU TPAMOTHAS TIPO-
dunakTuka uHTepdepeHiun 3pPeKTUBHEE,
YeM JIJIMTETbHBINA TMPOIIECC ee TOaBJIEHMSI.
A Te mposiBieHus: nHTEphEPEHITUU, KOTO-
pble He YIAJ0Ch YIPEAUTh, B JAaTbHEHIIEM
MIO/IBEPTAIOTCS YCTPAHEHUIO.
JIMHTBOAMIAKTIYECKAsT adalTalus TpU-
€MOB U CIIOCOOOB YIPEKAEeHUs M IoJa-
BJIeHUS (oHeTHYeCKOW WHTepdepeHIInnu B
JTAHHOM KOHTEKCTE WHTEPIIPETUPYETCS KaK
I[eJIEHANIPABJIEHHOE IIPUCIOCO0JIEHAE TTIPH-
eMOB, c1ocob0B, yIpakHEHUH, obecredn-
BaOIUX YyIIPEXAEHWE TMPOSIBJIECHUS WHTEP-
(bepeHnIMU ¥ ee ToOAaBJEHWE B YCJOBUIX
OBJIAIEHUS AHIVIMACKUM $3BIKOM 00ydaio-
NIMMUCS—TPUJIMHTBAMH, a TAK)Ke KaK aKTH-
BU3AIMSl TPAHCIO3UIUU HABLIKOB U yMe-
HUU ¢ OIOPOH Ha uMemoouuiics y o0ydya-
IONUXCS JTUHTBUCTUYECKUHN ombIT. B ycio-
BUAX OOy4YEHUs e€CTECTBEHHBIX OWJIMHTBOB
u cyOGOpAMHATABHBIX TPUJIMHIBOB ajalTa-
U] METOJIUYECKOTO WHCTPyMEHTapus CTa-
HOBUTCS BasKHBIM KOMIIOHEHTOM y4eOHOIo
npoiecca, HalpaBJeHHbIM Ha aKTyaJiu3a-
1nio GOHETUUECKOTO MaTepraja Ha OCHOBE
KOHTPACTHBHOTO M KOMITAPATUBHOTO MOXO0-
JIOB, UTO CTUMYJIUPYET TOpoXaeHue (oue-
TUYECKU KOPPEKTHOUN peurd Ha aHTJIUICKOM
s3bike. JIMHTBOAMJAKTAYECKasT ajfanTaiiys
obecriednBaer yriayOJeHHOE HNOHUMaHUE
CYIIECTBYOINUX PA3JIUINN MeXIy ¢oHe-
TUYECKUMU CUCTEMaMM KOHTAKTHPYEMbBIX
sI3bIKOB. [OTOBHOCTH K aHAJU3y M OCBOe-
HUIO (DOHETHYECKUX CXOJCTB U Pa3IMUUiA
SI3BIKOB, BXOJSIIMX B COCTaB TPHUTJIOCCUH,
Be/leT K (POPMUPOBAHMIO YCTOUYUBBIX
CJIyXO-IIPOM3HOCUTEJIbHBIX HABBIKOB 00Y-
YAIOMNUXCST, KOTOPbIE MOJOKUTETHHO BJIH-
SI0T Ha MX KOMMYHWKAaTHBHOE TIOBeJIeHUE B
PeaTbHOM MEKKYJIBTYPHOM JTHAJIOTE.
JIuHrBOAMIAKTUYECKAS a/alTalus Mpu-
€MOB U CI0CO00B YIPEKAEHUs U II07aBJie-

HUS WHTepQEPEeHIInn pa3BUBAET AKTUBHYIO
pedIeKCUBHYIO IeATENBHOCTh 00yUaio-
IUXCs, 00ECMIEUNBAONIYI0 OCO3HAHHOE U
cucreMHoe ocBoenue (HOHETHUYECKUX sBJle-
HUW WM3y4aeMOT0 WHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha
OCHOBE WX COIIOCTaBJEHUS C YK€ OCBO-
eHHbIMU (HOHETUUYECKUMU SBJIEHUAMU
KabGapAMHCKOTO, HaJKapCKOTO U PYCCKOTO
A3bIKOB. JIMIIL € y4eTOM 3TOTO MOXKHO
TOOUTHCST TOTO, YTO JUHTBOAUAAKTHIECKAS
aZlaliTallus «CTaHEeT CPeACTBOM (OpPMH-
POBaHUS y YeJOBEKA, W3yYarolero WHOU
A3BbIK, <«4YBCTBa $3bIKa», IO3BOJIUT, IO
crpaBeauBoMy yTBepxkaenuto B.I. Taxa,
BBISIBUTb 3aKOHOMEPHOCTH (OPMUPOBAHUSA
ayTEeHTUYHOrO BBICKA3bIBAaHUS Ha JaHHOM
SI3bIKE€ COOTBETCTBEHHO KOHTEKCTaM |
curyanusim» [4, c. 15].

Bce wu3no0keHHOE I1I03BOJISIET 3aKJIIO-
4UTh, 4YTO 6GA30BBHIM KOHIIENITOM pa3pa-
6aTbiBaeMON  MeTOAUKU (HOPMUPOBAHUS
WHOSI3BIYHONW (HOHETUYECKOH KOMIIETeH-
WY, a TaKKe YIPEXAECHUS U TIOJABICHUS
uHTep(hEPEHIINU y 0OYyYaIUXCs C TIPHU-
0OpeTeHHbIM [IUHAMUYECKUM CyOOpAKrHA-
TUBHBIM TPUJIMHTBU3MOM SBJISETCS JIMHT-
BOJWJIAKTUYECKAd aJallTallis [PUEMOB U
cmoco60B, TPeIHA3HAYEHHBIX [IJIS HTHX
meaen. /laHHBINT KOHIIEIIT METOIOJIOTHYE-
cKU OOOCHOBAH M METOAUYECKH OIPaB/IaH,
MOCKOJIBKY JIMHTBOAMIAKTUYECKAs aJamTa-
s 06ecreyrBaeT aKTHBHM3ANUIO KOMMY-
HUKATHBHO-KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB Ha
S3BIKOBOM U PEYEBOM YDPOBHSX.

Ha s3bIKOBOM ypOBHE JHWHTBOAUIAK-
TUYECKOW ajanTaluy TIPeJNoJaraeTcs
BBISIBJIEHME CXOJCTB U pasyinyuii (hoHeTH-
YeCKUX SIBJIEHUI aHTJIMIICKOTO, KabapauH-
CKOTO/6aNKapCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
Ha OCHOBE MX KOHTPAaCTHMBHOI'O aHAaJN3a.
JIMHTBOIMIAKTHYECKAS AIATITAINS Ha SI3BI-
KOBOM YPOBHE HAIIpaBJIieHA Ha MpPeryTpex-
JleHUue TUMUYHBIX (POHETHUIeCKUX OMMOOK,
JIOTIyCKaeMbIX y4YalllUMUCS TIPU TIOPOXKIe-
HUU peyd Ha aHIVIMMCKOM S3bIKe.

Ha peuyeBoM ypoBHe JMHIBOAMIAKTH-
YyecKas aJlanTalysl Kak TakoBas He WMeET
CYIIECTBEHHOTO 3HAYEHUs, MOCKOJbKY Tpe-
HUPOBKAa B WHOS3BIYHOW pEYM OCYIIECT-
BJISIETCSI B BBICKA3bIBAHUAX Pa3JUYHOTO
06beMa, B KOTOPBIX MEHSIIOTCSI METOMYe-
cKue Ipuoputhl, doHeTudecKass TOYHOCTD
YCTYTAET MECTO CMBICJOBOMY COJEPKAHUIO
BBICKa3bIBaHUsl. TakuM 06pPa3oM, JIMHTBO-
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JMUIaKTAYECKAsT afialTalnsi TPUEMOB U CIIO-
co00B yIPEXKACHUST ¥ TOAABICHUS Pa3Iny-
HBIX (OpPM HMHTEPDEPEHIIUN B YCJIOBUIX
TPUJIMHTBM3MA HallpaBjieHa Ha ycTpaHe-
HUE [POU3HOCUTENbHBIX ONIMOOK, BbI3BaH-
HBIX YKa3aHHBIMUA TUNAMU (HOHETHUUECKOM
uHTepdepeHIun.

Kak mnambGonee sddexTuBHbIe CHOCOODI
yIpexaeHuss uHtephepeHiiuy 1 1o/aBe-
HUSI OTPUIATEHHOTO BJUSHUS (OoHETHYe-
CKMX aBTOMATU3MOB KabapJAuHCKOTro, OGaJ-
KapCKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB Ha (opmu-
poBaHME AHTJIMHCKUX MPOM3HOCUTENbHBIX
HaBBIKOB OTIPEIEIEHbI CJIEAYIOIIHE:

OO6bsicHeHne, (GOHETHYECKUE YIIpa)KHe-
HUS B CJIYIIAHUW W BOCIPOU3BENEHUU, B
TOM YWCJe W B UTPOBOH ¢opMme, HamIpaB-
JIeHHble Ha Oco3HaHue creluduku QGoHe-
THYECKOTO CTPOST AHTIUHUCKOTO SI3BIKA
U TPOU3HECEHUS] OTHAEJbHBIX 3BYKOB.
Harnpumep, ynpaskHeHue, HalpaBjJeHHOe Ha
TPEHUPOBKY TIPOUBHECEHUS MOXOKUX CJIOB
B POJIHOM, PYCCKOM ¥ aHTJIMHCKUX SI3bIKAX:
two — Ty, more — Mo, moda — MOA? ¥ T.J.

YrupakHeHUsT Ha HENPOU3HOCHMBIE
3Byku, Hanpumep: [h] B Hexkoropeix cio-
Bax: hour, heir u B GykBocoueranusx kn,
wh: knock, why, a takske sByka [s]: island,
isle.

YipakHeHWsT WHTETPaTUBHOTO Xapak-
Tepa, Tpedylolire aKTUBU3AlMu 0060011e-
HUI Ha MEXDbI3BIKOBOM (DOHETHIECKOM
yPOBHE.

IbbheKTUBHOCTD YIPEXAeHUS W T0/a-
BJIeHUsI TakuX (opM HMHTepdEpPeHInn Kak
venoauddepenimaius, cpepxauddepen-
[Malysl, CMelleHue 3BYKOB, CYOCTHTYIUsI
HAXOAUTCS B TPSIMOUW 3aBUCUMOCTH OT
0CO3HAHMA O0YYAIOIUMUCI PA3IUIUTE/b-
HBIX MPU3HAKOB (POHEM M3y4aeMOTo sI3bIKA,
KOTOPOMY CIOCOGCTBYET JIMHTBOAUAAKTH-
YyecKas ajganTanusi MPUEMOB U CIIOCOOOB
VIPEXKIEHNUsST U TMOAaBIeHUs WHTEphepeH-
ITUN.

Jluteparypa
1. Bapwvuunuxoe H.B. Mertoauka o6y-
YeHUs BTOPOMY HWHOCTPAaHHOMY S$3BIKY B
mroste. M.: Ilpocsemenue, 2003. — 159 c.
2. bapviunuxoe H.B. BexTopwsr pas-
BUTUA ITHOJMUHIBOANTAKTUKY //
Muorossbiyne: MyJbTH / 3THOJMHIBO-
MUIAKTAYECKass W MEXKKYJbTypHAs KOM-
myHukarusg. Cummosuym 1X wmart-sie1 V

6

Mexaynapoanoro konrpecca <«Mwup Ha
CesepunoMm Kapkase yepes s3biki, 06paso-
BaHHUe, KyJabrypy», 8-12 oxrsabps 2007 r.
— Ilaruropck, IIIJIY, 2007. -- C. 11-13.

3. Bepewazun E. M. Ilcuxonoruyeckasi u
METO/INYECKAsT XapaKTePUCTUKA JIBYSI3bIYUS
(6winarBusMma). — M.: uzg-so MTIY, 1969.
- 160 c.

4. Iax B.I. O KOHTpacTUBHOHN JMHTBU-
ctuke // Hosoe B 3apyGexHOIl JMHIBU-
ctuke. Beim. XXV. KonTpactuBHas JWHT-
Buctuka. M., 1989. — 437 c.

5. Mwandap B.M. Ocobennoctu 00y-
YeHUsT UHOSI3BIYHOW JIEKCUKE B YCJOBUSIX
HaIMOHAJBHOU (AABITEICKON) NIKOJBI//
IIpobiembl 06y4YeHHSI POAHBIM S3bIKAM
B YCJOBHUSIX TOJUITHUIECKOTO OOIIEeCTBA:
Mert-161  Bcepoccuiickoli HaydYHO-TIpaK-
tuueckoil koud-nuu. — Hanpuuk, KBIY,
2008. — C. 81-84.

6. Jluchux M.B. JINHTBUCTUYECKHUE TIPH-
3HAKW peYeBOM KOMIIPECCHU B CUTyalllu
HUCKYCCTBEHHOTO OMJMHTBU3MA: Pyccko-
(paniysckuii sI3bIKOBOM KOHTAKT: [HC.
... Kauxa. ¢unon. mayk. Msanoso, 2005. —
244 c.

7. Cyxosa H.A. Mmuoros3zpiune B
pecnybaunke Bamkoprocran u mpobiembl
00ydYeHUsST HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM B 00Opa-
30BaTENBHBIX YUPEKIECHUSIX PA3JIUUYHOTO
tuna // Teopud ¥ TpakTHUKa Tpernoja-
BaHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KYJIBTYP
B pa3snyHbIX ycaoBuax (Jlemmeprosckue
yreaus — [V. Mar-asl BcepocCcHICKOU
HAyYHO-METOJAUYECKOH KOH(pEPEHIUH.
[Maturopck, IITJIY 2002. — C. 116-119.

8. Illamunos C.D. Meroauka 00ydYeHUs]
HEMEI[KOMY $3bIKy B CpeJHeN NIKoJe. —
M., 1986.

9. IHlupun A.I. DuUnuHTBU3M: IIOHNCK
MOIXOZI0OB K WCCIENOBAHUIO B OTEUECTBEH-
HOIl u 3apybexHoll Hayke // BecTHuk
HoBropojckoro rocylapcTBEHHOTO YHHU-
Bepcutera. — 2006. — Ne 36. — C. 63—67.

M.B. Alo60oBa

Ceedenus 06 aemope: Aobosa Maouna
Braoucnasoena, cunenmanuct WJAITIO
(UHCTUTYT AOTOJTHUTENBHOTO Tipodec-
cuoHajbHOro obpasosanus), Kabapauno-
bankapckuit TocymapcrBennsiii ArpapHbiii
VHUBEPCUTET.

E-mail: ayubova92@mail.ru



SIEGE DE LENINGRAD

A DPoccasion du 75e anniversaire de la
victoire de la Grande guerre patriotique

Cmamvs nocesuena 75-1emuio nobedv. cosem-
cK020 napooda ¢ Benuxoii Omeuecmsennoii eotine,
a UMEHHO CMPAHUYAMm UCTMOPUU, CEA3AMHBIM C
6aokadott Jenunzpada. Mamepuan cocmoum us
mexkcma Oiist umeHusl, YnpajcHenue Ha NOHUMAHUe
mekcma u JeKCUKO-2PaAMMAMUYECKUX YNpajcHe-
MU, a maxdxice Kaoueu.

Cmamovs nocesuena 75-remuio nobedvl cosem-
cKk020 napooa 6 Benuxoii Omeuecmeennoii sotine,
a UMEHHO CMPAHUYAM UCTOPUL, CEA3AHHBIM C
6aokadoti Jenunzpada. Mamepuan cocmoum us
meKkcma Ons umenus, YnpajcHenue na NOHUMAHUe
mekcma u JeKCUKO-ZPaAMMAMUYECKUX YNpajcHe-
Hutl. Aemop cmamou maxyjce npediazaem patomy
¢ MeMaAMuueckuM 6uoeo.

THE SIEGE OF LENINGRAD

The article is devoted to the 75th anniversary
of the victory of the Soviet people in the Great
Patriotic War, namely the pages of history related
to the siege of Leningrad. The material consists of
a text for reading, exercises for comprehension of
the text, lexical and grammatical exercises. The

KniouyeBble cnoBa: Benvkas OTe4ecTBeH-
Hasi BoviHa, 6i1okaaa JleHnHrpanaa, yrnpaxHe-
HUsl, paboTta ¢ BUAEO.

Key words: Great Patriotic War, siege of
Leningrad, exercises, work with video.




author of the article also suggests some work with
a thematic video.

I. Les activités de pré-lecture .

1. Lisez le titre du texte ci-dessous. A
votre avis, de quoi s’agit-il dans ce texte?

2. Comment peut-on caractériser ce
texte?

a. Clest un article.

b. Clest une lettre personnelle.

c. Clest une nouvelle,

3. Le mot siége a plusieurs significations.
Dans laquelle est-il utilisé dans ce texte?
Choisissez parmi les définitions ci-dessous.

a. Meuble comprenant généralement
quatre pieds, une partie horizontale ou I'on
s'assied.

b. Endroit ou réside une autorité
religieuse, politique, administrative.

c. Ensemble des opérations militaires
menées devant une ville, une place pour
l'attaquer et s’en emparer (siege offensif);
ensemble des moyens de défense utilisés
pour y résister (siege défensif).

4. Quel est le nom actuel de la ville de
Leningrad? Quels autres noms cette ville
avait-elle? Ou se trouve-t-elle? Qu’est-ce
que vous connaissez a propos de lhistoire
de cette ville? Surtout pendant la Seconde
Guerre Mondiale?

II. Lisez le texte.
Les 900 jours
Une chronologie du siége

Le 22 juin 1941, deux ans aprés la
signature du traité de non-agression
germano-soviétique, I’Allemagne nazie attaque
soudainement 'URSS. Le groupe d’armées
du Nord de la Wehrmacht a pour objectif de
«raser Leningrad de la surface de la Terre».
Lincroyable résistance de Leningrad a
permis de ralentir considérablement I'avancée
allemande en URSS. La ville a supporté un
siege de pres de 900 jours, du 8 septembre
1941 au 27 janvier 1944. Leningrad avait
un impact treés fort sur le moral des troupes
allemandes, qui s’attendaient a une chute
rapide de la ville. En effet, les Allemands
savaient que la ville n’avait pas de quoi
nourrir ses habitants.

Sous-titre [ 1 ]
L’annonce de [Dattaque
provoque une vague de patriotisme :

allemande

des

milliers de personnes entrent dans les
bataillons de défense, les opoltcheniye.
Cependant la situation sur le front est
catastrophique. Les forces allemandes
progressent rapidement : en deux semaines,
elles sont a 200km de Leningrad. Un million
de personnes est mobilisé pour organiser la
défense de la ville et élever des fortifications.
Fin aofit, les troupes allemandes ont
encerclé la ville et ont coupé toute voie de
communication ferroviaire avec le reste du
pays. Leningrad est isolé, mais sa défense
est solide. C’est dans ce contexte que le 21
aolit 1941vient ce fameux appel: «Levons-
nous comme un seul homme pour la
défense de notre ville, pour celle de nos
maisons, de nos familles, de notre liberté
et de notre honneur...».

Sous-titre [ 2 ]

Début septembre, la ville ne dispose
de vivres que pour un mois. Le systéme
de rationnement devient plus dur et le
12 septembre, les rations tombent a 500
grammes pour les travailleurs, 395 grammes
pour les employés, 310 grammes pour
les enfants et autres civils. Au probléme
d’approvisionnement en alimentation
s’ajoute le probleme du chauffage: la
production d’électricité est presque nulle.
Il fallait chercher du bois.

Dans de telles circonstances, les
conditions de vie de deux millions et
demi de personnes de la ville deviennent
trés rapidement critiques. Le 11 novembre,
les rations tombent a 300 grammes pour
les travailleurs et 150 grammes pour les
enfants et autres civils. Le 5 décembre,
respectivement a 200 et 125 grammes. Le
3 décembre 1941, on a écrit: «Les gens sont
gonflés par la faim et tombent de faiblesse
dans les rues. Ils préférent mourir que
d’endurer de telles souffrances. Ils déterrent
des chevaux morts pour les manger». Ou
encore: «La population de Leningrad est
tellement habituée aux alertes que presque
plus personne ne descend dans les abris». La
situation dépasse les limites de I'acceptable.
Il y a plus de 10 000 morts par jour. Durant
ce terrible hiver, les morts se comptent en
milliers.

Avec la faim, c’est le froid qui fait souffrir
les habitants de la ville. Thiver 1941 est
glacial: les températures descendent a —38°C




Leningrad. La population a des difficultés
se chauffer: elle briile tout ce qu’elle peut
— déclenchant parfois des incendies.

Le 20 janvier 1942, les rations connaissent
une premiere hausse. Deux facteurs a cela:
I'approvisionnement par le lac Ladoga
commence a se mettre en place, et la
population diminue, donc il reste plus de
nourriture. Dés mars 1942 la mortalité baisse.

[P

Sous-titre [ 3 ]

On appellera Route de la vie la voie de
communication qui traversait le lac Ladoga
et constituait I'unique acces a la ville de
Léningrad en siege, pendant les mois d’hiver
de novembre 1941 a janvier 1943.

C’était tres difficile de mettre en place
cette route, en raison des conditions
climatiques sur le lac, et la glace était
encore trop fragile. En plus la route était
réguliérement bombardée par D'aviation
allemande. Cette route de la vie peut aussi
étre dénommée la route de la mort avec ses
160 km de danger.

Cependant pendant le second hiver
du siége, on a entrepris la construction
d'une voie ferrée sur la glace qui a permis
d’évacuer davantage de personnes.

Sous-titre [ 4 ]

Le bilan du siege est particulierement lourd.
Déterminer le chiffre exact des victimes du
siege de Leningrad est I'un des grands enjeux
historiographiques de la Seconde Guerre
mondiale : les estimations sont entre 649 000
et deux millions de morts.La faim et le froid
sont les principales causes de mortalité des
Leningradois, devant les bombardements. A
la fin du siége il ne reste plus que 600 000
personnes dans la ville.

La ville elle-méme et ses environs ont
beaucoup souffert. Prés de 3 200 000 métres
carrés habitables auraient été détruits,
et le patrimoine architectural de la ville
était particulierement touché, ainsi que les
palais et résidences impériales occupés et
pillés par les Allemands. Dés mars 1944,
des mesures sont prises pour rétablir la
production et reconstruire des logements
a Leningrad. En 1965 Leningrad regoit le
titre de ville-héros.

III. 1. Retrouvez les équivalents russes
des noms ci-dessous:

la Seconde Guerre mondiale, 'URSS
(P'Union des Républiques socialistes
soviétiques), Leningrad, les Leningradois, le
lac Ladoga,les Allemands, 'Allemagne nazie,
la Wehrmacht,germano-soviétique.

2. Reliez les mots qui correspondent
(plusieurs variantes sont possibles):

soviétique
Saint-Petersbourg
1? Wehrmacht  "paArmée  allemande  de
PURSS I'époque de 1935 3 1946
Leningrad "
la Seconde Pétrograd
Guerre mon- La Grande Guerre patrio-
diale tique
allemand Union des républiques

socialistes soviétiques

germanique

IV. Pourquoi les mots ci-dessous sont-
ils les mots transparents? Pouvez-vous
deviner leur signification? Complétez les
phrases suivantes avec ces mots:

attaquer, le patriotisme, une annonce, le
front, catastrophique, des bataillons, étre
isolé, 'aviation, évacuer, des bombardements.

1. LAllemagne nazie a commencé la
guerre sans une ... préalable.

2. La ville oo , les habitants
n’avaient aucune possibilité d’en sortir.

3. La Route de la vie a permis d'...............
tous les enfants de Leningrad.

4. La situation est devenue
les gens n’avaient rien a manger.

5. Une grande vague de
aidé les Leningradois a survivre.

6. Les troupes allemandes continuaient a

........................ I'URSS.
7. Plusieurs palais de Leningrad ont été
endommagés par des .........co.oevnnec. allemands.

8. En plus la Route de la vie était
régulierement bombardée par 1.
allemande.

9. Des milliers de personnes entrent dans
les o, de défense, les opoltcheniye.

10. Les nouvelles venues du
n’étaient pas optimistes: les
progressaient rapidement.

nazis

V. Retrouvez dans le texte les
équivalents francais des mots ci-dessous
et faites des phrases avec ces mots et ces
locutions:



002060p 0 menanadenuu, HeGEPOIMHOE
conpomusnenue, 04env CULLHOE BUSLHUE,
60e6oil Jyx HeMeuyKux 6OuUCK, CMPOUMb
YKpenenus, iceie3no0opoicioe coobuenue,
0CMAILHAS YACb CMPANbL, CUCTEMA KAap-
mounoeo pacnpedenenus (npooyxmos numa-
nus), crnabxcenue, paycoancKoe macenrenue,
mpesoza, ykpoimusi, pasepadienivle 080PUbL.

VI. Reliez les deux parties des locutions
et complétez des phrases ci-dessous:

raser lavancée

le chiffre exact des
victimes du siege

dépasser

ralentir considéra- | Leningrad de la sur-

blement face de la Terre

organiser les limites de lac-
ceptable

déterminer la défense de la ville

1. Le groupe d’armées du Nord de la
Wehrmacht a pour objectif de

2. La  situation est dévenue
catastrophique, le nombre de morts

3. Le moral de Parmée soviétique a permis
allemande en
URSS.

4. Les habitants de Leningrad faisaient
tout leur possible pour

5. Les historiensn’arrivent toujours pas a

VII. 1. Retrouvez dans le texte le
mots de la méme famille (ayant le méme
radical). Ex. une famille — familial.

chauffage, rations, souffrances,
glacial, ferrée

2. Barrez lintrus dans chaque liste:

a. chauffage — chaud - chauffer -

chauffeur —chauve;

b. rationnement — ration —irréalisme —
irrationnel;

c¢. souffrance — souffler — souffrir;

d. glace — glacial — gladiateur;

e. ferré — ferme — ferroviaire — fer.

VIII. Retrouvez dans le texte tous les
synonymes du mot nourriture. Faites des
phrases avec ces mots.

IX. 1. Retrouvez dans le textes les
mots lourd et difficile? Comment on peut
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les traduire en russe ? Trouvez la bonne
définition de chaque mot.

1. Qui n'est pas facile, se fait avec
effort, peine (synonyme compliqué,
antonymesimple).

2. Dont le poids est élevé (synonyme
pesant, antonyme léger) ou Qui manque de
finesse, de subtilité intellectuelle (synonyme
stupide, antonyme intelligent) ou Qui est
étouffant, généralement a cause d’une
chaleur forte et tres humide.

2. Utilisez-les dans les locutions
ci-dessous:

1. Plus une chose est ... , plus elle
exige d’art.

2. Qui n’aime point les vers a I'esprit sec
et .

3. Nous étions dans un chemin tres
............... , fort étroit.

4. La langue chinoise, I'une des plus
du monde.

5. Quand le ciel bas et ... pese
comme un couvercle

6. La chose est ... a croire.

7. Lair était doux, comme

orageux.

8. Demander l'orthographe des mots

3. Donnez les équivalents francais de
ces expressions russes:

TaKenas 3agada (MaTeMaTudecKas),
TSKEABI 4eMofiaH, Tsukenas (UHAHCOBasI
cuTyanus, TsoKedas arMocdepa, TaKesble
BpeMeHa

X. Retrouvez dans le
prépositions convenables:

1. ... de telles circonstances

2. Le groupe d’armées du Nord de
la. Wehrmacht a....... objectif ....... « raser
Leningrad de la surface de la Terre ».

3. un impact tres fort ... le moral

4. Ils s'attendaient ... une chute rapide

texte les

de la ville.

5. la ville n’avait pas .............. quoi nourrir
ses habitants,

T deux semaines

7. Elles sont ..o 200km de
Leningrad

8. Les morts se comptent ..............
milliers.

9. Lapprovisionnement par le lac Ladoga
COMMENCE ..ovvererene. S€ MELLre ..oveeneene. place.

10. Léningrad siege



XI. Relisez le texte encore une fois et
remplacez les chiffres [1] ; [2] ;][ 3] ;
[ 4 ] par les sous-titres convenables:

Leningrad affamée  (septembre
1941-printemps 1942)

Bilan du siege

Leningrad encerclée (juin 1941-septembre
1941)

La Route de la vie

XII. Remettez les phrases dans leur
ordre chronologique :

1. Début septembre, la ville ne dispose
de vivres que pour un mois

2. A la fin du siége il ne reste plus que
600 000 personnes dans la ville.

3. Des mars 1942 la mortalité baisse.

4. En 1965 Leningrad recoit le titre de
ville-héros.

5. Lannonce de I'attaque allemande
provoque une vague de patriotisme: des
milliers de personnes entrent dans les
bataillons de défense, les opoltcheniye.

6. On appellera Route de la vie la voie de
communication qui traversait le lac Ladoga
et constituait l'unique acces a la ville de
Léningrad en siege.

7. Les forces allemandes progressent

rapidement.
8. L’hiver 1941 est glacial: les
températures descendent a -38°C a
Leningrad.

9. Durant ce terrible hiver, les morts se
comptent en milliers.

10. ’Allemagne
soudainement I"URSS.

nazie attaque

XIII. Répondez aux questions :

1. Quand les nazis ont-ils attaqué 'URSS
?Est-ce que leur arrivée était prévue ?

2. Quel était le but des Allemands en
ce qui concerne la ville de Leningrad ?
Pourquoi ?

3. Pourquoi les Allemands s’attendaient
a une chute rapide de la ville ?

4. Qu’est-ce qui a eu un impact tres fort
sur le moral des troupes allemandes ?

5. Pourquoi la ville de Leningrad s’est
trouvée isolée ?

6. Quels problemes étaient les plus
importants pour les Leningradois pendant
le siege ?

7. Qu'est-ce que c'est « le systeme de
rationnement » ?

8. Comment étaient les rations le 5
décembre 19417

9. Quelle voie porte le nom de Ia
« Route de la vie » ?

10.  Pourquoi [l’appelle-t-on
« laRoute de la mort » ?

11. Comment est le bilan du siege ?

12. Quel titre a recu la ville en 1965 ?

aussi

XIV. Faites un résumé du texte (50 a
70 mots).

XV. Racontez lhistoire de ce siéde du
point de vue d’un Leningradois qui s’est
trouvé dans sa ville natale pendant la
Seconde Guerre Mondiale.

XVI. Comment pouvez-vous
comprendrecet appel fameux: <«Levons-
nous comme un seul homme pour la défense
de notre ville, pour celle de nos maisons,
de nos familles, de notre liberté et de notre
honneur..».

XVII. Pour aller plus loin.
C’est quoi une guerre mondiale?

Voici quelques pistes de travail avec une
petite vidéo du site pour enfants et ados
«1 jour, 1 question» qui vise a expliquer
ce que c’est une guerre mondiale. Avant
son visionnage, essayez de donner une
définition a la notion <«une guerre». Alors,
une guerre, c’est quoi?

TN T AT TS AT R R R e T

S

ClesT QUO\ UNE
GUERRE MONDIALE

1Y
&M‘/\"m

1. a. Faites attention aux mots
suivants:un affrontement, un camp, une
alliance, meurtrier, impliqué. Qu ‘est-ce
qu’ils signifient? Reliez les mots a leurs
équivalents russes:

1. un affronte-

ment

a. Jlarepb



2. un camp b. cMepTOHOCHBII

3. une alliance C. TPOTUBOCTOSI-
HHUEe, KOH(MPOHTAITUS

4. meurtrier d. nupuyacrHbIi,
BOBJIEYEHHBIIT

5. impliqué €. Co103

b. Complétez les phrases suivantes
avec les ci-dessus:

1. Nous pouvons avancer ensemble dans
cette voie par le dialogue, non pas par
........................ . 2. Les pays dans
le conflit ont signé ce document important.
3. Pour lutter contre le trafic d’armes, nous
avons besoin d'.............. réelle et efficace.
4. Ce terrible conflit armé a été long et
...................... . 5. Chaque faute dans .................
donne un point au............... adverse.

2. Regardez la vidéo disponible sur
https://youtu.be/zi3t4DP0ouM et répon-
dez aux questions.

1. Comment les auteurs de cette vidéo
définissent-ils la guerre ? Comparez votre
définition avec la leur. 2. Combien de
guerres sont appelées mondiales?Lesquelles?
Pourquoi elles sont «les guerres mondiales»?
3. Qu'est-ce que c’est qu'une colonie? 4.
Pour quelle raison la France a di faire appel
aux soldats de ses colonies? 5. Qu’est-ce
que signifie 'expression «la der des der»?
Est-elle vraie? Pourquoi? 66. Quelles sont
les dates des guerres citées dans cette
vidéo ? 7. Quel est le but de la création
de I'Organisation des nations unies?

3. Ou habitent les Sénégalais, les
Malgaches et les Indochinois ? Quels sont
leurs pays et leurs capitales? Reliez bien
les colonnes.

Pays Capitale
les Sénéga- | Indochine, Antananarivo
lais péninsule
indochinoise
les Malga- | Sénégal Pas de capi-
ches tale, parce
que main-
tenant ce
territoire est
divisé en plu-
sieurs pays.
les Indo- Madagascar | Dakar
chinois

4. Quel synonyme du mot guerre est
utilisé dans cette vidéo? Citez d’autres
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synonymes et contraires de ce mot. Faites
des phrases avec les mots retrouvés.

5. Donnez les équivalents russes des
proverbes ci-dessous. Commentez-les.

1. A la guerre comme a la guerre.

2. Mieux vaut en paix un ceuf qu'en
guerre un beeuf.

3. Guerre et pitié ne s’accordent pas.

6. Les guerres sont différentes. Reliez
les définitions aux types des guerres.
Pouvez-vous citer des exemples histo-
riques de tels conflits ?

Guerre
éclair
Guerre
froide

une guerre menée au nom de
motifs religieux.

une lutte armée entre citoyens
d’'un méme pays.

un état de tension internationale
prolongée, dii a une politique
d’hostilité entre deux adversaires,
qui ne va pas jusqu'au conflit
armé (I'expression est employée
depuis le « coup de Prague » de
1948) ; état de tension, d’hostilité,
sans manifestation violente, entre
deux personnes, deux groupes.

Guerre
sainte

ce nom est donné aux opérations
menées par la Wehrmacht
allemand en Europe en 1939-
1941 entrainant la décision en
quelques jours ; toute opération
militaire présentant les mémes
caractéristiques.

Guerre
civile

7. Lisez les citations ci-dessous et
commentez une de ces phrases. Etes-vous
d’accord avec son auteur, pourquoi?

- 1l est plus facile de faire la guerre que
la paix. (Georges Clemenceau)

- La France a perdu une bataille, mais
la France n’a pas perdu la guerre. (Charles
de Gaulle)

- Quand les riches se font la guerre, ce
sont les pauvres qui meurent. (Jean-Paul
Sartre)

- Ala guerre [...] il n’y a pas de gagnants,
il n’y a que des perdants. (Sir Arthur Neville
Chamberlain)

Corrigés:

I. 2. a, 3. c.

III. 1. Bmopas muposas eoiina, CCCP
(Cows Cosemcrxux Coyuanucmuyeckux



Pecnybaux, Jenunzpao, nenunzpaouwl,
Jdadoxcckoe 03epo, Hemupbl, HAUUCTICKAS
Tepmanus, eepmaxm, 2epmano-co8emcKuil.

2. la Wehrmacht — I'Armée allemande de
Uépoque de 1935 a 1946; 'URSS — Union des
républiques socialistes soviétiques, soviétique;
Leningrad — Saint-Petersbourg, Pétrograd;
la Seconde Guerre mondiale — La Grande
Guerre patriotique; allemand — germanique.

IV. 1. DAllemagne nazie a commencé la
guerre sans une annonce préalable.

2. La ville était isolée, les habitants
n'avaient aucune possibilité d’en sortir.

3. La Route de la vie a permis d’évaquer
tous les enfants de Leningrad.

4. La situation est devenue catastrophique
: les gens n’avaient rien a manger.

5. Une grande vague de patriotisme a
aidé les Leningradois a survivre.

6. Les troupes allemandes continuaient d
attaquer 'URSS.

7. Plusieurs palais de Leningrad ont été
endommagés par des bombardements alle-
mands.

8. En plus la Route de la vie était régulie-
rement bombardée par l'aviation allemande.

9. Des milliers de personnes entrent dans
les bataillons de défense, les opoltcheniye.

10. Les nouvelles du front n’étaient pas
optimistes : les nazis progressaient rapidement.

V. Le traité de non-agression, lincroyable
résistance, un impact tres fort, le moral des
troupes allemandes,élever des fortifications,
la communication ferroviaire, le reste du
pays, le systeme de rationnement, 'approvi-
sionnement, des civils, les alertes, les abris,
les palais pillés

VI. Raser Leningrad de la surface de la
Terre, ralentir considérablement [l'avancée,
organiser la défense de la ville, dépasse les
limites de lacceptable, déterminer le chiffre
exact des victimes du siege

1. Le groupe d’armées du Nord de la
Wehrmacht a pour objectif de raser Leningrad
de la surface de la Terre.

2. La situation est dévenue catastrophique,
le nombre de morts dépasse les limites de
lacceptable.

3. Le moral de larmée soviétique a permis
de ralentir considérablement lavancée alle-
mande en URSS.

4. Les habitants de Leningrad faisaient
tout leur possible pour organiser la défense

de la ville.

5. Les historiens n’arrivent toujours pas a
déterminer le chiffre exact des victimes du
siege.

VIIL.

1.chauffer, rationnement, souffrire, glace,
Jferroviaire

2.a.chauve; b. irréalisme; c. souffler; d.
gladiateur; e. ferme.

VIII. vivres, alimentation

IXA. 2 — lowrd ; 1 — difficile.

2.
1. Plus une chose est difficile, plus elle
exige d’art.

2. Qui n’aime point les vers a l'esprit sec
et lourd.

3. Nous étions dans un chemin tres
difficile, fort étroit.

4. La langue chinoise, I'une des plus
difficiles du monde.

5. Quand le ciel bas et lourd pése comme
un couvercle

6. La chose est difficile a croire.

7. Lair était doux, lourd, comme orageux.

8. Demander lorthographe des mots
difficiles.

3. Un probleme difficile, une wvalise
lourde, une situation finaciére difficile, une
atmosphere lourde, des temps difficiles

X.

1. dans de telles circonstances; 2. Le
groupe d’armées du Nord de la Wehrmacht
a pour objectif de <raser Leningrad de la
surface de la Terres; 3. un impact tres fort
sur le moral; 4. qui s’attendaient a une
chute rapide de la ville; 5. la ville n’avait
pas de quoi nourrir ses habitants; 6. en
deux semaines; 7. Elles sont a 200km de
Leningrad; 8. Les morts se comptent en
milliers; 9. Lapprovisionnement par le lac
Ladoga commence a se mettre en place; 10.
Léningrad en siége.

[ 1 ]Leningrad encerclée
1941-septembre 1941)

[ 2 ] Leningrad affamée (septembre
1941-printemps 1942)

[ 3] La Route de la vie

[ 4 ] Bilan du siege

(juin

XII.10, 5, 7, 1, 8, 9, 3, 6, 2, 4.

XVII.

1. a. 1-c, 2-a, 3-e, 4-b, 5-d.

1. b. 1.laffrontement; 2. impliqués;3.
alliance;4.meurtrier; 5. camp, camp.




2.1. Une guerre, c’est 'affrontement de
deux camps pour défendre des territoires,
des intéréts ou des idées. 2. Deux guerres
sont reconnues « les Guerres Mondiales ».
Ce sont la Premicre Guerre Mondiale et la
Seconde Guerre Mondiale.Ces guerres ont
touché plusieurs régions du monde et elles
ont été particulierement meurtriéres. 3. Une
colonie c’est un territoire sous le controle
d’'un pays. Elle peut étre située sur un autre
continent. 4. La France a dii faire appel
aux soldats de ses colonies, car ce conflit
a été particuliéerement violent. Personne ne
s’y attendait.5. <« La der des der » c'est la
« derniére des derniéres ». Il s'agit de la
Premiére Guerre Mondiale, on croyait qu’il
n’y en aurait pas d’autre conflit de cette
ampleur. Mais cette locution n’était pas
vraie, car la Seconde Guerre Mondiale était
beaucoup plus meurtriére. 6. la Premiére
Guerre Mondiale de 1914 a 1918, la Seconde
Guerre Mondiale de 1939 a 1945. 7. Le but
de I'Organisation des nations unies est de
construire une paix qui va durer.

3.
Pays Capitale

les Le Sénégal Dakar

Sénéga-

lais

les Madagascar Antananarivo

Malga-

ches

les Indochine, Pas de capitale,

Indo- péninsule parce que main-

chinois | indochinoise | tenant ce terri-
toire est divisé
en plusieurs pays.

4. Les synonymes cités : un affrontement
et un conflit. D’autres synonymes: une lutte,
des hostilités, un combat. Le contraire: la
paix.

3. 1. Ha Boiine — kak Ha Boiine. 2. Xie6
¢ BOJOIO, Na He TMpor ¢ juxsoio. 3. Hu
Mopsi 6e3 BOJBI, HU BOWHBI Ge3 KPOBH.

6.

Guerre
éclair

ce nom est donné aux
opérations menées par

la Wehrmacht allemand

en Europe en 1939-1941
entrainant la décision en
quelques jours ; toute
opération militaire présentant
les mémes caractéristiques.
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un état de tension
internationale prolongée, dii

a une politique d’hostilité
entre deux adversaires, qui ne
va pas jusqu’au conflit armé
(Pexpression est employée
depuis le « coup de Prague

» de 1948) ; état de tension,
d’hostilité, sans manifestation
violente, entre deux personnes,
deux groupes.

Guerre
froide

Guerre
sainte

une guerre menée au nom de
motifs religieux.

Guerre
civile

une lutte armée entre citoyens
d’'un méme pays.
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YNpasgcHeHus.

VICTORY DAY

The article focuses on the lesson dedicated
to the victory of Soviet people in the Great
Patriotic War. Several lexical exercises are
suggested after the texts about the celebration
of May 9 in our country.

Teil 1. Zum Wort ,,Sieg*

Was fallt euch bei dem Wort ,,Sieg“
ein? Was bedeutet das Wort? Wenn
man nicht genau weil, was ein Wort
bedeutet, kann man im Worterbuch oder
im Internet nachschlagen. Das groBte
deutsche Worterbuch heiit DUDEN und
es hat eine Webseite unter www.duden.de.

Das Worterbuch DUDEN gibt folgende
Definition: Der Sieg - erfolgreicher
Ausgang eines Kampfes, eines Wettstreits
o. A. (oder Ahnliches).

Aufgabe 1. Das Wort ,Sieg“ kann man
fiir verschiedene Aspekte des menschlichen
Gegeneinandersetzens gebrauchen (Politik,

Krieg, Sport, Psychologie usw.). Was passt

zusammen? Ordnet zu.

ein glorreicher Sieg Sport

ein militarischer Sieg Politik

ein knapper Sieg Triumph

ein diplomatischer Sieg | Kinderméarchen
ein Sieg iiber den Krieg

Gegner

ein Sieg im Konkurrenz
Wahlkampf

ein Sieg iiber die zwischenstaatliche
Mitbewerber Beziehungen

der Sieg der Psychologie
Heimmannschaft

Sieg tiber sich selbst Kampf

der Sieg des Guten Sieg mit kleinem
iiber das Bose Vorsprung

Aufgabe 2. Bildet Sitze mit den
Wortverbindungen. Gebraucht die passen-
den Verben (z.B. den Sieg erringen/erkiamp-
fen/feiern, um den Sieg kimpfen u.s.w.).

1)

2)

3)

Teil 2. Der Tag des Sieges

Der Tag des Sieges am 9. Mai

ist in Russland einer der wichtigsten
Feiertage. Gefeiert wird die Kapitulation
Deutschlands im Jahr 1945 und damit das
Ende eines der blutigsten Kriege in der
Geschichte Russlands. Dieser Krieg hie
der GroBle Vaterlindische Krieg und

KniouyeBblie cnoBa: /[leHb nobeasi, npas3aHuk, Benukass OtedyecTBeHHasi BOViHa, namsit-

HUK, napag.

Key words: Victory Day, holiday, Great Patriotic War, monument, parade.
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fand zwischen dem 22. Juni 1941 und
dem 9. Mai 1945 statt.

Viele Menschen besuchen
Militarparaden und schauen sich eines
der vielen Feuerwerke an, die in
vielen russischen Stddten zur Feier des
Tages abgebrannt werden. Die groBte
Militarparade findet auf dem roten Platz
in Moskau statt. Sehr beliebt ist auch die
Live-Ubertragung von der Militarparade
im Fernsehen.

Traditionell werden Veteranen des
Zweiten Weltkrieges mit Blumen -
meist rote Nelken — bedacht. An
Kriegerdenkmélern werden Kréinze
niedergelegt. Auch in manchen Familien
wird der Tag des Sieges etwa mit
festlichem Familienessen gefeiert. Das
russische Fernsehen zeigt Filme tiber den
Weltkrieg. Manche Filme werden jedes
Jahr wiederholt und sind so fiir viele
Menschen zum festen Bestandteil des
Feiertages geworden.

Am 9. Mai feiert Russland seinen Sieg
tiber Nazideutschland im Jahr 1945, der
das Ende des Zweiten Weltkrieges bedeutete.
Bis dahin hatte der Megakonflikt in
der Sowjetunion etwa 25 Millionen
Menschenleben gekostet.

Der Jahrestag der
Kapitulation Deutsch-
lands wurde in der
UdSSR  erst 1965
eingefihrt und war
zunichst ein normaler
Arbeitstag. Nur bei
wichtigen Jahrestagen
gab es damals eine
Militdrparade, so zum
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Beispiel 1965 und 1985. Erst seit 1995
findet jahrlich eine Militarparade statt,
und der Tag des Sieges hat seit seiner
Einfiihrung stark an Popularitat gewonnen.
Im Jahre 2020 feiert man in Russland den
75. Tag des Sieges.

Das Sankt-Georgs-Band, auch Georgs-
band oder Georgsbiandchen genannt, ist
in Russland seit 2005 das wichtigste
Zeichen der Erinnerung an den Sieg
im Deutsch-Sowjetischen Krieg. Es geht
auf eine militarische Auszeichnung zuriick,
die im Russischen Kaiserreich verliehen
und spiter in der Sowjetunion unter
anderem Namen wieder eingefithrt wurde.
Es besteht aus einem Muster von drei
schwarzen und zwei orangen Streifen.

In Russland ist das Sankt-Georgs-
Band allgegenwirtig. Es wird auch in
der kommerziellen Werbung und zur
Dekoration verwendet.

Die Mutter-Heimat-Statue (Skulptura
«Rodina-mat») auf dem Mamajew-
Hiigel in Wolgograd (bis 1961 Stalingrad)

ist eine riesengrofe Statue, die von
der Sowjetunion zum Gedenken
an den Sieg der sowjetischen



Streitkrafte im GroBen Vaterlindischen
Krieg errichtet wurde.

Sie wurde 1967 mnach einem
Entwurf des Bildhauers Jewgeni
Wutschetitsch errichtet und erinnert
an die Schlacht von Stalingrad, die
als Wendepunkt des Krieges gilt. Die
Schlacht war lang, blutig und psycholo-
gisch sehr wichtig.

Die Statue hat eine Gesamthoéhe von
85 Metern, gemessen von der Fuf3sohle
bis zur Schwertspitze. Das Schwert allein
misst 33 Meter und wiegt 14 Tonnen. Die
Figur misst 52 Meter. Das Gesamtgewicht
ohne den Sockel betrigt 7900 Tonnen,
davon ca. 5500 Tonnen Beton und 2400
Tonnen Metall.

Der 9. Mai ist natirlich nicht nur der
Tag, an dem man an den Sieg der Roten
Armee und der Allierten denkt, sondern

auch der Tag der Erinnerung an die
gefallenen Soldaten und andere Kriegsopfer,
die nicht mehr am Leben sind. Unter dem
Titel ,,Unsterbliches Regiment* laufen
an diesem Tag Tausende Menschen durch
die Straflen und halten Schilder und
Plakate mit den Portrits ihrer im Krieg
gefallenen Angehorigen hoch. Die Aktion
findet sowohl in vielen russischen Stadten,
als auch aufBerhalb von Russland statt: Im
letzten Jahr wurde sie in iber 40 Landern
weltweit durchgefiihrt.

Die Initiative fiir das ,Unsterbliche
Regiment“ gehort dem Journalisten Sergey
Lapenkov aus dem sibirischen Tomsk. Am
Anfang konnte sich der Aktivist und seine
Nachfolger gar nicht vorstellen, dass es
aus einer personlichen Geschichte eine
nationale Bewegung wird.

Aber die Idee verbreitete sich wirklich
schnell im ganzen Land. Fiir zahlreiche
Teilnehmer ist es eine Moglichkeit,
sich einerseits an ihre verstorbenen
Verwandten und an die Familiengeschichte
zu erinnern, und andererseits sich mit
anderen Mitbiirgern einig zu fihlen.

Aufgabe 3. Welche Traditionen und
Symbole kann man im Text ,Der Tag des
Sieges“ finden? Wihlt aus der Liste und
charakterisiert sie.

1) die Militarparade

2) das Sankt-Georgs-Band

3) Kriegsfilme

4) Kriegslieder

5) das Unsterbliche Regiment

6) rote Nelken

7) die Mutter-Heimat-Statue

8) Feuerwerke

Teil 3. Der Tag der Befreiung

Was man in Russland als Tag des Sieges
feiert, heiBt in Deutschland und in der
ganzen Welt doch meistens anders: Tag
der Befreiung. Nicht eindeutig ist es auch
mit dem Datum.

Der Zweite Weltkrieg dauerte fast
sechs Jahre und endete im Jahr 1945.
Dabei gilt in vielen Lindern der 8. Mai
als entscheidender Tag, in der ehemaligen
Sowjetunion war das der 9. Mai.

Dieser Tag markiert die bedingungslose
Kapitulation nationalsozialistischen
Deutschlands und damit das Ende des
Zweiten Weltkriegs in Europa. Er ist als
Gedenktag in die Geschichte eingegangen
und wird als ,,Tag der Befreiung“
bezeichnet — denn mit dem Ende des
Zweiten Weltkriegs endete auch die
Herrschaft der Nationalsozialisten.

Vor 75 Jahren — allerdings schon am
7. Mai — unterzeichnete die deutsche
Wehrmacht im franzosischen Reims
bedingungslos den Kapitulationsvertrag.
Datiert war die Kapitulation auf den 8.
Mai. Aber die Nachricht brauchte einige
Zeit, um alle Beteiligten zu erreichen.
Und in Moskau war es bereits der 9. Mai.

Nicht ohne Grund streiten sich deshalb
Historiker darum, wann der , Tag der
Befreiung® gefeiert werden sollte. Am
7. Mai 1945 beschlossen die Alliierten,
dass alle deutschen Streitkrifte bis zum

17



8. Mai, 23.01 Uhr ihre Kampthandlungen
niederlegen mussten.

Die Festlegung eines gesetzlichen
Feiertages konnte in der Bundesrepublik
nicht durchgesetzt werden. In
Brandenburg und Mecklenburg-
Vorpommern gilt der 8. Mai als offizieller
Gedenktag. Zum 75. Jahrestag wird Berlin
den 8. Mai 2020 einmalig als Feiertag
festlegen.

Aufgabe 4. Anwortet auf die Fragen.

1. Wie heiit der Tag des Sieges
auBerhalb Russlands? Welche anderen
Bezeichnungen gibt es flir diesen Tag?
Wo liegt der Unterschied?

2. Was genau feiert man am Tag der
Befreiung? Wovon wurde befreit?

3. Warum koénnen die Historiker nicht
genau entscheiden, welches Datum fiir
das Kriegsende gilt?

4. Ist der Tag der Befreiung ein gesetz-
licher Feiertag in Deutschland? Und in
anderen Lindern?

5. In den Texten gibt es verschiedene
Bezeichnungen fiir den gleichen Tag: Tag
des Sieges, Tag der Befreiung, Tag der
Erinnerung, Gedenktag. Welcher Name
passt besser? Warum?

6. Feiert ihr den 9. Mai? Wie?

7. Auf Deutsch sagt man: ,Man muss
aus der Vergangenheit fiir die Zukunft
lernen“. Wie versteht ihr diesen Satz?
Seid ihr damit einverstanden? Was genau
muss man bzw. kann man lernen?

Losungen:

Aufgabe 1. ein glorreicher Sieg -
Triumph; ein diplomatischer Sieg -
zwischenstaatliche Beziehungen; ein
Sieg im Wahlkampf — Politik; ein Sieg
iiber den Gegner — Kampf; der Sieg der
Heimmannschaft — Sport; ein militarischer
Sieg — Krieg; ein knapper Sieg — Sieg mit
kleinem Vorsprung; der Sieg des Guten
iiber das Bose — Kindermirchen; ein Sieg
iiber die Mitbewerber — Konkurrenz; Sieg
iiber sich selbst — Psychologie.

Aufgabe 3. 1); 2); 3); 5); 6); 7); 8).
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YYEBHbIE NJIAKATDI

«UNITY IN DIVERSITY»
KAK CTUMYN U1 CPEACTBO
U3YHEHMSA LEHHOCTHO-
CMbICITOBbIX ACIMEKTOB
UCTOPUN U KYNIbTYPHOTO
HACNEANSI POCCUM U
BEJIMKOBPUTAHUU

B cmamwve paccmampusaromcs memooduue-
cKue acnexmvl pabomvl N0 PA3GUMUIO UHO-
AZBIUHOU  KOMMYHUKAMUGHOU KOMNEMeHUUU
Yuauuxcs u CoyuoKyibmypromy obozauye-
HUIO MUPOBUOEHUS WKOADHUKOE HA OCHOBE
cepuu yuebnvlx Kyiomyposedueckux niaxa-
moe «Eduncmeo ¢ pasnuuuus. Ocnosnoe enu-
manue yoeieno packpolmur0 QyHKYUOHAIbHOLU
HANPAGIEHHOCU 1068020 OUOAKMUUECKO20
HAZAA0H020 NOCOOUA KAK CMUMYLA U Cpeo-
cmea O0nst 03HAKOMACHUS YUAUUXCA C NOHS-
MUAMU  <KYTbMYPHOE HACLeOUe», <KYIomyp-
Hble UEHHOCU», <UCTOPUUECKA NAMAMDb>,
a maxdce Oast NO0ZOMOBKU YUAUUXCS K
MENHCKYAbMYPHOMY OOUCHUIO HA AHZAULCKOM
A3bIKe, NPUCOOAMCS NPUMEPLL MEMOOUUECKUX
pexomendayuii no pabome ¢ (pazmenmamu
niaKkamos, AxmyaivHolx O01s 06cyrcoenus
BOCHHO-NAMPUOMUUECKOU TMEMAMUKYU 6 UHO-
Kyaomypnou cpede.

"WHO ARE THE WAR HEROES IN
THE POSTER?” — EDUCATIONAL
POSTERS "UNITY IN DIVERSITY" AS
A MOTIVATING MEANS OF STUDYING
AXIOLOGICAL ASPECTS OF HISTORY

AND CULTURAL HERITAGE OF RUSSIA
AND BRITAIN

The article describes a methodology of
foreign language communicative competence
development in secondary school students and
the process of enriching their social and cultural
vision of contemporary world through classwork
use of a new set of educational posters «Unity
in Diversity». The author analyses the functional
range of the new didactic tool as a motivating
means of fostering students’ understanding of
such notions as “cultural heritage”, “cultural
values”, “historic memory” as well as preparing
them for real cross-cultural communication
in the English language, special emphasis is
given to the implementation of methodological
instructions for organizing poster-based activities
related topically to war and patriotism issues
discussions with foreigners.

PUHIIUIT HATJSJHOCTH B o00Oyue-
HUM COCTaBJisieT OJAMH M3 IJIABHBIX
IUAAKTUYECKUX TOCTYJIaTOB, KOTO-
pBIl He TepsieT CBOEM aKTyaJbHOCTU B
COBPEMEHHBIN BeK IU(MPOBBIX TEXHOJO-
ruit. IIpeasaraembie cerofHd HarJsIHbIE
moco6us 0 0OYYEHUIO NIKOJBLHBIM TIPE-
MeTaM CTaHOBATCS HEOTHEMJIEMOU YacTblO
IMeTOCTHOW JAWAAKTUYECKOU CHCTEMBI,
KOTOpast TOMOTAEeT YYalluMcs TayOxKe u
¢ GoJsibliedl MOTHMBalMell IIOTPYKAaTbCS B
n3ydaemplii Marepuain. IIpumepom Takumx
COBPEMEHHBIX HATJSIAHBIX TOCOOUI 110
NHOCTPAaHHOMY $3bIKY MOXKET CJY>KUTb
cepust y4YeOHBIX KYJIBTYPOBEAUECKUX
MJAKaTOB, CO3/JaBaeMbiXx 00pPa30BaTE]Ib-
voit kommanueir PEJIO/l [4, 5, 6]. Bes
cepusi TJaKaToOB oObeaAWHeHa JeiT™MO-
tuBoM <«EnuHcTBO B pasziauuuus, moj-
YepKUBAIOUIUM 3HAYUMOCTb I€HHOCTH,
MHOTOJIMKOCTH U PasHOOGpasust HaImo-
HAJIbHBIX KYJBbTYpP, 6€3 KOTOPOTO HEBO3-
MOJKHO €JWHCTBO I€JTOCTHOW MUPOBOU
MUBUJIU3AIUH.
Cepusi «Unity in Diversity» BkiouaeT
B cebsl TIaKaThl, WIIOCTPUPYIONIHE BaK-
HbIE KyJbTYPHBIE, OOIIEeCTBEHHBIE, UCTO-

KnouyeBblie cnosa: rNpuvHUNMN HarrisgHocTy, y'—le5HbII7I rakart, rnpuHunmn ,ElM,aaKTl/HeCKOVI
KyﬂbTypOCOO@pa3HOCTI/I, KOMMYHUKATUBHbIE YMEHWSs, KYJIbTYPHO-UCTOpn4Yeckoe Hacsieaue,
KYJIbTYpOBEAHECKUI Y4EOHbII MaTepuas, Ky/lbTypPHbIE LIEHHOCTMY.

Key words: visualization principle, educational poster, culture-oriented didactic principle,
communicative competence, cultural and historic heritage, culturally charged study material,

cultural values.
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pudeckue COOBITUS U SIBJIEHUS] KU3HU
Benuxobpuranuun u Poccum B cpaBHU-
TEeJBbHON IepCIeKTHBEe MX eAUHCTBA U
pasnuuusd. SIpkue opuruHaibHble Ia-
katel cepum <«Unity in Diversity» nacsI-
[IEHbl PA3HOOOPA3HOU MO3HABATENBHOM
undopmalueii 0 3HAKOBBIX (UTypax B
CaMbIX Pa3HBIX 06JACTAX OOIIECTBEHHON
xu3Hn Poccun u BesnmkoGpuTanuu, B MX
HCTOPUHU, T'OCYJapCTBEHHOM YCTPOICTBE,
MOJINTUKE, KYJIbType, MCKYCCTBE, HayKe,
9KOHOMUKe ¥ 1p. XyI0KeCTBEHHOE pelre-
HUE TIJIAKAaTOB HAIOJHSET WX UKOHWYe-
CKUMHU TeKCTaMu vepe3 rpaduKy, IIBET,
coyeTaHMe WJLIIOCTPAllMid M Ie4YaTHOIO
CJI0Ba, 4TO, 6E3yCIOBHO, YCUIUBAET 3aJI0-
JKEHHBIM B HUX aBTOPaMH JAUIAKTUYECKUA
MTOTEHITUAJL.

Kaxapiii U3 371€MeHTOB ILIaKaTa CIIo-
cOGEH CHYXKUTh Kak MOTHUBUPYIOIIUM
HCTOYHUKOM TBOPYECKOW I103HaBaTeJb-
HOU [JedTeJbHOCTH IIKOJbHUKOB, TaK U
CTUMYJIOM K Pa3BUTUIO UX KPUTUIECKOTO
MBINIJIEHUSI, YMEHWS aHaJu3upoBaTh,
CpaBHUBATh, HAXOJIUTDH CXOJCTBA, Pa3JiH-
yusg M napajiienud B dakTax M mpoleccax
KU3HU JBYX cTpaH. MHdopmanuonHas
HACBIIIEHHOCTD IIJIaKaTOB JlaeT BO3MOX-
HOCThb YUHTEJIO MCIOJb30BaTh UX B Kade-
CTBE COBPEMEHHOTO HATJISITHOTO TOCOOUS
g TPYNIOBOW, TapHOW W UHAWUBUILY-
anbHOW (dopM paboThl TPU HM3YUEHUU
AHTJIMICKOrO fA3bIKa B KJlacce UJIU B XO7e
BBIIIOJIHEHUSI IIPOEKTOB BO BHEYPOUYHOE
BpEMSI.

HecoMHEHHBIM JTOCTOMHCTBOM TIJIAKATOB
SBJISETCSA TaKKe WX YHUBEPCAJBHOCTH B
miaHe anpecara. Kaxaplii W3 TJIaKaTOB
MOKHO WCIOJb30BaTh B OOYYEHUUW PasHO-
BO3PacTHOI ayAuTOPUM — OT HayaJbHOMU
U CpelHel A0 cTapiied CTyHeHUW TOJHOH
006111e00pa30BaTEIbHON IIKOJbl WU IIPO-
(QUIBHBIX KJIACCOB MIKOJ € yraybJueH-
HBIM H3yYEeHHMEM aHTJIMICKOTrO S3bIKa WJIN
BY30BCKOW ayJUTOPUU CTY/IEHTOB.

BaxkublM fonosiHeHHEM K CaMUM ILjIa-
KaTaM B TOMOIIb YYUTEIIO MPEAIaraioTcs
METOJMYECKUE PEKOMEHAAINU 1Mo paboTe
¢ uummu. Tak, aag mmakata <«Science,
Technology and Innovations in Russia
and the United Kingdom» cocrasieHsr
mpuUMepHbIe 006pasibl yIpakKHEHUH Ha
TPEHUPOBKY HEOOXOAMMOTO S3BIKOBOTO
Martepuaia, a TakKe [IaioTCsd TPUMEPHI
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KOMMYHHMKaTHUBHO-IIOMCKOBBIX 3aJaHuil 110
pabore ¢ MHMOPMAIMOHHBIM IOJEM ILIA-
KaTa W TBOpPYECKME 3aJaHus 110 BBINOJI-
HEHUIO KOMMYHHMKATHBHO-TI03HABATETHHBIX
3a7a4 Ha ux ocHose. Hamnuwme 1mogo6HOrO
METOAMYECKOTO COINPOBOKAECHHUS K KakK-
JIOMy M3 ILJIAKAaTOB CEPUU [JaeT BO3MOXK-
HOCTh YYWTEJIO HE TOJIBKO II0JIH30BATHCS
MpeJIaraéMbIM MaTepHaioM, HO M TIPOSB-
JIATb TBOPYECTBO B CO3JaHUU CBOUX COO-
CTBEHHBIX AHAJOIMYHBIX WJIU OPUTMHAJb-
HBIX pa3paboTOK.

B xabunere MHOCTPAHHOTO S3BIKA II0CO-
OusT MOTYT OBITH 2JIeMEHTOM O(hOPMJICHUS
KJlacca U CO3[aBaTh OJATONPUSATHYIO IJIs
usydeHust si3bika armocdepy. Ho necmo-
TP Ha TO, YTO TaKHe HaTJSAHbIE II0CO-
Ous-IJIaKaThl UTPAIOT BCIIOMOIaTeIbHYIO
POJIb, OHU ITO3BOJISIIOT YYUTEIO HE TOJbKO
OpUTUHATIBHO O(QOPMUTH KaOUHET, HO U
9(DEKTUBHO HCIIOJb30BaTh IJIAKaT Kak
CPEICTBO OpraHu3aluu y4eOHOU esTelib-
HOCTU IIKOJbHUKOB B COOTBETCTBUM C
tpeboBarusiMu DPTOC, a MMEHHO <«CIIO-
cobcTBOBaTh (POPMUPOBAHUIO POCCUICKOI
rpakAaHCKON MIAEHTUYHOCTH, IaTPHUO-
TH3Ma, YBa)KEHUs W TOPAOCTH 3a IPO-
[IJI0E U HACTOsIIIleeé MHOTOHAI[MOHAJIBHOTO
Hapoza Poccuu, ToiepaHTHOrO CO3HAHUS U
[OBEJEHUs JIMYHOCTU B IOJIMKYJIETYPHOM
MUpe, TOTOBHOCTH U CIIOCOOHOCTU BECTH
JIUAJIOT C JIPYTUMH JIIOABMH, JOCTUTATh B
HEM B3aMMOIIOHMMAHUsI, HAXOAUTh 0OLIUe
[eJU W COTPYAHWYATH JJIST UX JIOCTHKE-
uust> [7].

B rox mpaspHoBaHus 100UJIEHHOM
HUCTOPUYECKOIl aaThl mobenbl B Besukoii
OtevecTBeHHoi u BTopoii Mwuposoit
BOMHAX IMpejJjaraeM y4YUTEeJsIM-IIPaK-
TUKaM O3HAKOMHUTHCS € OTOOPaHHBIMU
HaMu (parMeHTaMy ILJIaKaTOB U METO-
JUYECKUMHU PEKOMEHJAIUIMU 110 paboTe
C HHMMH, KOTOpbIe CBSI3aHbl I[I0 TEME C
Ipasaguukom IloGeabl um cyapbamu Tex
TrepOMYECKUX JIOfleil, KOTOpbIe IOUCTHHE
npubauxkaan 3ty mobeny, Kak Moriu. B
OCHOBY IIpejjiaraeMbIX 3aJaHuil I10JI0-
JKEHBl TPU y4eOHBIX IJIaKaTa U3 Cepuu
«Unity in Diversity» , a umeHHo nJa-
kat «Great Personalities in Russian and
British History, Science and Art», miakar
«History of Russia and Great Britain» u
mirakat «Amazing Women in Russia and
the UK».



WHO ARE THE HEROES
IN THE POSTER?
YueOHblil KyJIbTYpOBEIYECKHI IIaKaT
«Great Personalities in Russian and
British History, Science & Art»

Task 1. Look at the photographs of
four people in the poster and say whether
you know any of them.

Have you seen these portraits before?
When and where?

Task 2. Use the phonetic transcription
to pronounce the names of the national
heroes correctly. Learn the dates of their
lives and say them in English.

Georgy Zhukov/ga':rglj zu:kof/

1896-1974

Bernard Law Montgomery/'b3:nad ‘lo:
mant'gamari/

1887-1976

Alexey Maresyev/ alak’'ser ma'resjav/

1916-2001

Douglas Bader/'dagles ‘ba:da/

1910-1982

Task 3. (Eciu Ha ypoke HCIOJIb3yeTcs
miakar, a He ¢parmenT 1akara) Find the
person/people who you don’t know at all.
Read out his/their names. Use the expres-
sions in the box to identify the location
of the person on the poster.

In the right-hand lower corner, in
the left-hand upper corner, at the top,
at the bottom, in the top row, in the
bottom row, in the middle, between, in
the middle row, in the 2nd column etc.

Task 4. Work with a partner, read
some facts from the biographies of the
four outstanding people in the poster and
decide who they are about.

1) Soviet marshal, an armoured-warfare
expert, became chief of the army general
staff in 1941.

2) Field Marshal of the British Army
in World War II. He commanded the
British Eighth Army in North Africa until
the final Allied victory.

3) Before the Second World War he
crashed and lost his legs. But later he
was accepted as a pilot again. He had 22
aerial victories.

4) He planned or commanded almost
every major Soviet military operation in
World War 11

5) Between the wars he was a success-
ful staff officer; when war broke out again
he was a major-general.

6) Soviet fighter ace during World
War II. He’d destroyed four German
aircrafts before he was shot down and
badly injured.

7) After the war served as NATO’s
Deputy Supreme Allied Commander
Europe until his retirement in 1958.

8) After the war he served as Minister
of Defence.

9) British Royal Air Force (RAF)
flying ace during the Second World War.

10) Doctors had to amputate his legs.
However, he mastered the control of his
prosthetics, returned to flying and shot
down 7 more German warplanes.

11) He was in command of all Allied
ground forces during the Battle of
Normandy. From 1 September 1944 he
then continued in command of the 21st
Army Group for the rest of the North
West Europe campaign.

12) He had to struggle for life. It took
him 18 winter days to reach the Soviet-
controlled territory.
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Keys: Zhukov — 1, 4, 8
Montgomery — 2, 5, 7, 11
Alexey Maresyev — 6, 10, 12
Douglas Bader — 3, 9

Task 5. Work in groups. Read Texts
A and B about two great military
commanders from the poster and find
out if there are any similarities in their
biographies. Fill in the table.

Table 1.
Georgy Bernard
Facts Konstanti- Law
novitch Montgo-
Zhukov mery
Family
background
Education

Military career

Main
achievements

3. “What Manner Of Men Are These
That Wear The Maroon Beret?

They are firstly all volunteers and
are toughened by physical training. As
a result they have infectious optimism
and that offensive eagerness which
comes from well-being. They have
jumped’ from the air and by doing so
have conquered fear.

Their duty lies in the van of the
battle. They are proud of this honour.
They have the highest standards in all
things whether it be skill in battle or
smartness in the execution of all peace
time duties. They are in fact — men
apart — every man an emperor.

Of all the factors, which make
for success in battle, the spirit of the
warrior is the most decisive.

That spirit will be found in full
measure in the men who wear the
maroon beret.”

— Bernard Montgomery

Traits of
character

Life after WW 1I

Task 6. Read some quotes from or
about Field Marshal Montgomery and
discuss with your peers what qualities of
his character they project.

Quotes

1. “Leadership is the capacity and
will to rally men and women to a
common purpose and the character
which inspires confidence.”

— Bernard Montgomery

4. “In reaching a decision on that
matter, we must first be clear about
certain rules of war. Rule 1, on page I
of the book of war, is: “Do not march
on Moscow”. Various people have tried
it, Napoleon and Hitler, and it is no
good. That is the first rule. T do not
know whether your Lordships will know
Rule 2 of war. It is: “Do not go fighting
with your land armies in China”. It is
a vast country, with no clearly defined
objectives, and an army fighting there
would be engulfed by what is known as
the Ming Bing, the people’s insurgents.”

— Bernard Montgomery

5. “In defeat, unbeatable; in victory,
unbearable”. — Sir Winston Churchill

2. “When I told a senior officer ...
that I must have a new head gunner,
he remarked that the present man was
a delightful person and was also a golf
champion. I agreed he was delightful,
but added that unfortunately the game
we were about to play was not golf.”

— Bernard Montgomery

6. “When tackling a problem, Monty
cuts away all the frills and gets down
to those factors that really matter. He
simplifies everything to an extent I have
not met elsewhere. Some say he over-
simplifies, to some extent this is true,
but the resultant dividend is enormous.”

— Chester Wilmot
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Text A. The Victory Marshall

The most prominent and successful
Soviet Army commander during the
Great Patriotic war. Born in 1896 into
a peasant family, he was conscripted
into the Russian Imperial Army during
World War 1. Afterwards he joined the
Red Army and served as a cavalry
commander during the Russian Civil
War. He rose steadily through the
military ranks and in 1930 he graduated
from the higher military courses for
Red Army commanders.

He came to international notice as
commander of Red Army forces in
1939 in Mongolia where he directed
an effective counterattack to defeat
the Japanese army. Impressed by his
leadership, Stalin appointed Zhukov
the chief of the army general staff
before the German forces invaded the
Soviet Union in the World War IIL
Subsequently, Zhukov directed the
defense of the city of Moscow and
organized a counter-attack against the
Germans that drove them back from
central Russia.

After being appointed deputy
commander-in-chief of the Red Army,
Zhukov took charge of the defense of
Stalingrad where he supervised the
encirclement and surrender of the
German Sixth Army. Following the
defeat of the Germans at the Battle
of Kursk, Zhukov led the final Soviet
assault on Germany and captured
Berlin, becoming a Soviet national
hero, the ‘Victory Marshall’.

Zhukov was always a brilliant and
decisive person, but at the same time
could be ruthless. He was enormously
popular with his troops. However, his
popularity threatened Stalin and, as a
consequence, Zhukov faced a series of
demotions.

After Stalin’s death, Zhukov returned
to favor and became minister of defense
but later fell out after an argument
with Nikita Khrushchev. After being
forced out of the government, Zhukov
stayed away from politics until his
death in 1974. The monument to
Georgy Konstantinovitch Zhukov is in
the centre of Moscow.

Text B. The Spartan General

Field Marshal Bernard Law Montgomery,
born on 17 November 1887, was a
senior British Army officer who fought in
both the First World War and the Second
World War.

He was enormously popular with the
troops under his command and with the
British public. Three years older than
Eisenhower, his military career was fuller.
The son of a clergyman, he followed a
conventional path from public school to the
Royal Military Academy at Sandhurst. He
saw fierce fighting on the Western front,
was severely wounded, returned to the front
and ended the war as a divisional chief-of-
staff with the rank of major. Between the
wars he was a successful staff officer; when
war broke out again he was a major-general.
As with Eisenhower, real responsibility
came only in 1942 when Churchill chose
him to take over the 8th Army in Egypt
and turn back the Axis armies advancing
on Suez. He was a good organizer and a
careful strategist. His bloody baptism of
fire in 1914 (when he was shot through
the right lung by a sniper) taught him not
to gamble with the lives of his men. He
believed that officers should get close to
their men, but with fellow commanders he
could be prickly and arrogant. He possessed
a strong self-belief which he communicated
to those below him.

By the end of the war, troops under
Montgomery’s command had taken part
in the encirclement of the Ruhr Pocket,
liberated the Netherlands and captured
much of north-west Germany. On 4 May
1945 Montgomery accepted the surrender
of the German forces in North-western
Europe after the surrender of Berlin to the
USSR on 2 May.

After the war he became Commander-in-
Chief of the British Army of the Rhine in
Germany and then Chief of the Imperial
General Staff (1946—1948). From 1948 to 1951
he served as Chairman of the Commanders-
in-Chief Committee of the Western Union.
He then served as NATO’s Deputy Supreme
Allied Commander Europe until his retirement
in 1958.

Montgomery died on 24 March 1976.
His name is held in great respect by the

nation.



7. The plan which Montgomery
presented to Eisenhower at their meeting
on August 23rd was bold enough, but
it meant halting Patton and confining
the Third Army to the defensive role of
flank protection during the advance of
the Second British and First American
Armies to the Ruhr. Eisenhower’s
first reaction was that, even if it was
militarily desirable (which he did
admit), it was politically impossible to
stop Patton in full cry «The American
public,» said Eisenhower, «would never
stand for it; and public opinion wins
war.» To which Montgomery replied,
«Victories win wars. Give people
victory and they won’t care who won
it.> Chester Wilmot

Task 7. Imagine that the two famous
commanders have met. Describe the
situation: where, when and why they met.
Take down their conversation.

Task 8. If you had a chance of meeting
up with either of the great military
commanders, what questions would you
ask them? And, vice versa, what questions
do you believe would interest both men
about the life of your generation? Make a
list of questions and discuss them in small
groups, then exchange opinions with the
whole class.

Task 9. Wars often were turning points
in history. Do the crossword WAR AND
PEACE.

2

w

<)

N

1. A fight of two or more countries
against each other (war).

2. A written record of events in the
order in which they happened (chronicles).

3. Entering another country by force
(invasion).

4. The act of losing or not being
successful (defeat).

5. The state of no longer having
something, the act of losing (loss).

6. A situation in which there is no war
or violence in a country (peace).

7. Acts of fighting in a war (hostilities).

8. A fight between armies, ships or
planes during a war (battle).

9. A country that agreed to help and
support another country in a war (ally).

10. The sudden start of something
unpleasant (outbreak).

11. Success in a battle (victory).

Task 10. Project work.

What other famous and outstanding
people in Russia would you add to the
list of the Great Patriotic War heroes?
Why?

Which British personality did anything
similar during World War II?

Do some research and collect some
facts about Alexey Maresyev & Douglas
Bader. What makes their lives heroic?
What were the challengers and sacrificies
of their lives?

YueOHblii KyJIbTypOBEQYECKHI IIaKaT
<History of Russia and Great Britain»>

[Inakar <«History of Russia and Great
Britain» cepum «Unity in Diversity»
NpeJHAa3HAUYeH /Js pPa3BUTUS PeYeBOM
KOMITETEHITUN YYaIluXcsl TpU OOyYeHUU
AQHTJIMHCKOMY $I3BIKY B KOHTEKCTE WCTO-
puueckoit tematuku. OH BBIIIOJTHEH B
dopmare mndorpaduku — BHU3yaIU3AIUN
nHGOPMAIUU C BBISIBJIEHUEM B3aUMOCBSI-
3eifl ¥ COOTBETCTBUI MeXIy HECKOJIbKIMH
MacCUBaMU [aHHBIX W WX 2JEMEHTaMHW B
y106HOI (opMe, UTO 1O3BOJIET Hab01a-
TeJII0 OBICTPO PasoOpaThes B IPeNCTABIIEH-
Hoit mndopmarnun. Ilogobuass dopma m30-
OpaskeHUsI TaKOH CJIOKHOM MHMOpMaluu,
KaK TeMa [TaHHOTO IIJIaKaTa, I103BOJSET
YUUTETO0 AHTIUHCKOTO sI3biKa U 0Oydaro-
ImeMycsl TOJYyYUTh TIPEACTAaBJICHNE O pas-



JINYHBIX IOMX0IaX K TOMY, KaK XPOHOJIO-
I'Msl POCCUMCKOM M OPUTAHCKOH MCTOPUM
MOKeT OBITh TOKa3aHa B CPaBHUTEIbHON
MEPCIIEKTUBE.

MHuorne 0603HaUYEHHBIE UCTOPUYECKUE
MepUOJbl ¥ COOBITUS TMPUCYTCTBYIOT B
NIKOJIBHO#M IIPOTpPaMMe 10 HCTOPHUHU, a
WX COTIOCTaBjieHUWe W/Wjiu oObeauHe-
HUe TPEeJOCTaBJSIET BO3MOXKXHOCTU BECTH
OKWBJEHHYI0O B y4eOHOW TpyIIe WIu
Kjacce. AKIEHT caelaH Ha COOGBITUSAX,
CXOXKUX WK OOMIUX JIJIT UCTOPUHU JBYX
CcTpaH.

Co6bITusI pasjieieHbl Ha HECKOJbKO
KaTeropuili M pasMemieHbl HAa COOTBET-
CTBYIOIIUX IIKAIAX:

e ob6mue pans wucropum Poccuu u
Benukobpurtanuu (Ha IEeHTPaJbHOU
[IKaJie, COeMUHEHbl EPEMbIYKAMMU);

* UMeIol[Me TIPsIMble aHAJIOTH B HCTO-
puu Poccun u Benuko6puranuu (Ha 1ieH-
TPAJbHOU IIKaje, MPOUJIIIOCTPUPOBAHBI
MUKTOTPAMMaMM );

* OTKpBIBAOIIME W 3aKpbIBaloIllue
OOIIENPUHSATHIE B MUPOBOU KCTOPUOTPA-
(um aranbl mepuomU3aNUU €BPOIENCKOI
uctopun (Ha IEHTPANbHON TIKaje, 000-
3HAUEHBI TTOJIYKUPHBIM MIPUGTOM);

* OTKPBIBAIOIINE W 3aKPHIBAIOIINE «COO-
CTBEHHbBIE» TIEPUOJBI B UCTOPUU CTPaH (HA
HIKAJaX U MOMAIIKAJAX CJIeBa U CIIPaBa);

* ocrajbHble (BCTpEYaOTCA Ha OOJIb-
IIMHCTBE IIKAJ, HE WMEIOT CIIeUAIbHOTO
0603HaYEHUS ).

[lenTpasbHast IKajga OTpaskaeT obiie-
MPUHSITOE B MHUPOBO# wucTOpuorpadun
JleJieHre eBPOTIENCKOW MCTOPUU OT JPEB-
HOCTH JIO HAIIUX JHEH.

[ApeBHuit Mup — AHTHYHOCTD —
Cpennue Bexka (Pannee / Boicokoe /
[Tozgnee CpenneBexoBbe) — HoBoe
Bpemsi — Hosgeiiliee Bpems.

Beuny ocobennocreit ucropuue-
CKOIrO IyTH BBIOPAHHBIX CTpPaH H3JIOXKe-
Hue Benercss oT Hadanma CpeaHeBEKOBbS.
CobcTBEHHBIE MIKAJbl Y XPOHOJOTUU
obeux crpan 6Gojiee TOYHBIE, TaK Kak 3a
OCHOBY OOJIBLIIMHCTBA M3 HUX B3STbI [IE€PU-
O/IbI T[APCTBOBAHMS JUHACTUM, a B cJydae
Poccum — eille m TOJUTHYECKOE YCTPOM-
CTBO.

B kadecTBe WIIOCTpPAlU TPUBENEM
HECKOJIBKO 3a/laHuil 1m0 pabore Haj BCEM

NJIAKATOM W3 METOAMYECKON OpoImopsl
[1], cosmannoit kommanweir PEJIO/] B
corpynauuectBe ¢ H./[. Cremanosoii,
3aCHayKEHHBIM PabOTHUKOM 0Opa3oBaHUs
YIMYyPTCKON PeCIyONuKH, YIUTEIEM BbIC-
el KaTeroOpum.

Round 1. First Sight Questions

1. Put the events in the order of their
appearance on the timeline.
One is done as an example.

History of Russia
World War |
Great Patriotic War

History of Great Britain

Norman invasion

Industrial revolution
The Cold War

Union of England, Scotland and
Ireland under one monarch

1 | Christianization of Kievan Rus’

Mongol invasion

February and October 1

Christianization of Britain
revolutions

2. How many common historic events
do you see on the timeline? “Common”
means that such events are present in
both countries. What are they?

Round 2. Insight Questions

1. How long ago were the official
relations between the countries
established?

2. What times were fruitful for both
countries from the point of view of new
land exploration? Why were there so
many wars in that period?

3. What kind of exploration was highly
developed in Russia but not in Great
Britain? (Space exploration.)

4. Britain was an empire with lots of
colonies around the world.

Did Russia have any colonies?

5. Did the governance system change
in Great Britain? In Russia?

6. When did the Cold War start? When
did it end? What events symbolize it?

Explain what the Cold War is.

Round 3. Summing-up Questions

1. Both countries were great empires
between 1500 and 1917.

What is the main difference between
the two countries in colonializing?

2. What were the relations between
the countries during the Crimea wars?
World War I? World War 1I? (Enemies?

Allies?)
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3. Do you agree that the histories of
the two countries are more different than
similar? Why do you agree? Why do you
disagree?

4. What similar important events
happened in both countries?

Why do we consider them important?

5. Find three areas in which the
countries have some similarities.

6. Find three areas in which the
countries have no similarities.

JomorHuM BbINIETpUBEIEHHBIE 3a/a-
HUS HEKOTOPBHIMU COOCTBEHHBIMU TMPU-
MepamMu 1Mo paboTe ¢ MpeACTaBICHHBIM
¢gparmMenToOM IIaKaTa Ha YpOKe aHIJINM-
CKOTO si3bIKa. JlaHHbIN (hparMeHT HATJISII-
HOTO 1OCOOUST JJaeT BO3MOXKHOCTH y4MH-
TeNI0 00paTUThCA K COOBITHUSM IIepuoja
uctopuu oT IlepBoii MupoBoil BOIHBI
(1914) no nanenusi bBepiawHCKOl CTeHbBI
(1989). (IIpumeuanue: B HEKOTOPBIX
3aJlaHUSIX WCIOJb30BaHBl UJI€EW MaTepH-
ajoB yyebHuka aisa IX Kiacca IIKOJ ¢
yrryOJeHHBIM H3yYeHUEM aHTJITUHCKOTO
s3bika aBtopoB B.B. Cadonosoii, MN.II.
Teepnoxaebosoit nu E.H. ConoBoBoii

[3D)-

Task 1. Look at the poster and find the
dates 1941 & 1939. How are these dates
connected with the history of Russia and
the UK?

Task 2. Project work. Create your
own poster “The Great Defenders of Our
Motherland”.

1. Write a list of prominent Russian
and Soviet commanders.

2. Draw a Timeline of prominent war
battles and their outcomes.

3. Write a list of war heroes known
to you.

4. Collect information and illustrative
materials about the veterans of war
in your region, town, school (photos,
paintings, war-time posters, etc.).

5. Discuss and delegate responsibilities
for material collection and poster design
to the members of your group.

6. Deliver a short presentation of your
poster in class.

Task 3. Foreign visitors to Russia
sometimes wonder why Russia is so proud
of its role in the Victory over the Nazi
Germany. Some of them are brought up
on Hollywood films about World War II
and are convinced that the war was won
by the Anglo-American coalition. Here are
some questions about the Great Patriotic
War. How would you answer them?

Why did the Nazi Germany fail to
conquer the Soviet Union? How many
people gave their lives for the victory in
that war? How do you learn about Soviet
military achievements during WW II?
How much do you learn about military
achievements of other Allied countries at
your Modern History lessons?

The celebration of the Victory Day
still remains one of the most important
and popular holidays. Why? How is this
day celebrated at your school?

Why so many young people have
supported the idea of “The Immortal
Regiment” parade?

February
and October

- Revolutions )
¥
| 4

Groat Patriotic war October
DOQINS. USSRUGHS |, . ) 100
the Allies

First grid-connectad nudiear
power station in the world
15 INER31IBY In UDMNINEK

Dissalution
1991 @0 he USSA \
5t f 4
00 @
Viadimir Putin is s Yuri Gagarin
E y beeomes the firt

slected President
I man in space

Clizobeth Il becomes
longest relgning British
monarch in history
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YueGHbIil KyJbTypOBEAUECKHH ILIaKar
«Amazing Women in Russia and the
UK»

Texuonoruss paboTbl € JaHHBIM ILJa-
kaTtoM cepun <«ExuHCTBO B pasauunm»
BO MHOTOM IIOBTODPSIET OCHOBHBIE STAIIbI
paboThl ¢ APYTMMU ILTaKaTaMU CEepPHUH.

OHUM U3 JIOIOJIHEHUN K METOo/jaunye-
CKOMY OO0eCIleYeHUI0 W B IIOMOIIb Y-
Temo st paboThl ¢ MakaToM <Amazing
Women of Russia and the UK» aBisercsa
Hajau4due ayAuo3aluceill U CKPUITOB K
HUM. AyAMO3allNCU COZEPKAT KaK MCTO-
PUM CaMUX TE€POUHb, TaK U PEIOpPTaKHbIE
3alMCU C pacCKasaMy HalluX OPUTAHCKUX
COBPEMEHHUKOB O TOM, KaKOe€ BIIeYar-
JIeHUEe IIPOM3BEJIO Ha HMX 3HAKOMCTBO C
STUMM YAUBUTEIbHBIMY KEHIUHAMA.

[IpuBemeM HEKOTOpbIE IIPUMEPHI IIPO-
GJIEMHO-IIOMCKOBBIX U KOMMYHHMKATUBHO-
[I03HABATEbHBIX 3aJaHuUi st paboThI HaJl
pasjeaMy IJIakarta. TeMaTuuecku ILIakar
MOKHO Pa3fleJINTh Ha IATh TEMAaTUYECKUX
OJIOKOB, IOAAEPKUBAEMBIX TIpapUIECKH
n nnadopmarnonno. OCHOBHBIE TEeMaTH-
yeckue OJiokM BkJouaioT: Art, Public
Activity, Science, Reign & Politics,
Pioneers & Record Holders. B mannoit
cTaThe JaAuMM HPUMEPbl 3aJaHuil Ha Cy-
HIague K pasielly, UMEIOUeMy HeIoCpes-
CTBEHHOE OTHONIEHHE K TepPOMHAM BOEH-
HOTO BPEMEHHU.

Section “Pioneers & Record Holders”.
LISTENING Comprehension

Ilenv: paszBuUTHE YMEHUHN ydalluxcs
ayaMpoBaTh TEKCT ¢ TMOHUMaHUeM o0mIei
U AeTaJbHOU WHMOPMAIIUN

Task 1. Listen to two people from the
UK talking about two famous women in
the poster and fill in the grid.

Outstan- Atti-
Famots ding tude
Speaker qualities of the
Person .
& achieve- | spea-
ments ker
Speaker 1
Speaker 2

*IIpumeuanue: CKPUNT ayJUOTEKCTa U
KJTIOYM JIaHBbl B KOHIIE TOCJe CaMHUX 3afa-
HUM.

Task 2. Listen to Speaker 1 again and
fill in the gaps.

Amy Johnson was (1)
who achieved many milestones in
long distance flying. She became the
first woman (2) between
Britain and Australia in 1930. She (3)
as a hobby whilst
working as a solicitor’s secretary in
London, having previously graduated
from the University of Sheffield with

a degree in economics. I became
interested in her because she (4)

which at the time
was (5) by men and

through her (6)
captured the heart of a nation. Her (7)
~__in long distance flying were
absolutely astounding; given the types of
) , it certainly was not
a comfortable ride! It was cold, it was

VALENTINA
GRIZODUBOVA
The first wormnan to be
awarded the title of Hero

AMY JOHNSON
One of the firat women
to gan a pilot’s licence,

she won worldwide fame

H

of the Soviet Union, she for her solo flight from
worked n military and Britan to Australia;
civi aviation. During during World War Il she
World War 1l shewas volunteered to fly for the
promoted to colonel and Women's Auxiliary Air
served as commander Force - and rose to First
of along-range bomber Officer. H
squadron of 300 men. #W
FHweld SHGLMLOL ..
#war_howe »
#Fcombal . ’
selies #WAAFs
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windy, the cabins were unpressurized,
there was (9) ~_and the
planes were very, very slow. So these
long distance journeys could take days. I
am sure that with her (10)

she encouraged and inspired many more
women (11) in aviation.

LISTENING & follow up research

Ilenv: pasBuTHE yMEHWIl ayaupOBaHUI
¢ TIOHMMaHWeM JeTaabHOH nHMOpPMaun
W ONpe/esIeHUs OTHOINEHUS TOBOPSIIErO
K CyObekTy peun.

Task 3. Listen to Speaker 2 again and
answer the following questions.

1) How did the speaker learn about
this famous aviator?

2) Who were the “Night Witches”?
Why did they get that nickname?

3) What war was Valentina Grizodubova
a hero of?

4) What does the speaker say about
Valentina’s contribution to the victory in
World War TI?

Keys & Transcripts:

Task 1. 1) Amy Johnson 2) Valentina
Grizodubova

Task 2. 1) a pioneering female aviator
2) to fly solo 3) was introduced to flying
4) pursued a passion 5) mostly practiced
6) determination and charisma 7) exploits
8) aircraft she flew in 9) no oxygen 10)
exploits 11) to pursue careers

Well, I know about Valentina
Grizodubova because she was in the
aviation units which became known as
the “Night Witches”, which flew the
Policarpov PO-2 biplane aircraft. And
the sound of the Policarpov, if you've
heard, is the one that’s in service at Old
Warden, the Shuttleworth collection, it
has a particular sound of the engine. And
it was used to fly low over German lines
to keep the German troops awake at
night to reduce the will to fight the next
day. And they did it continuously, night
after night, to reduce and undermine
the determination of the German troops
to fight. She was a war hero, and she
hold world records, and she flew combat
sorties in the Great Patriotic War, which
was the Russian contribution to World
War II, lasting from 1941 until the end
of the war in 1945.
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Task 4. Look at the hashtags and decide
how accurately they reflect the personality
of the heroines? Present arguments to
support your opinion. What other hashtag
can you add to the description of Amy
Johnson’s and Valentina Grizodubova’s
character and achievements?

Section «Public Activity»

B Goabuioit cremenu pabora ¢ mare-
puasmamu 1akatos cepuu <«Unity in
Diversity» onupaeTcss Ha TPUHIIAT AUIAK-
TUYECKOIM KYyJIBTYPOCOOOPA3HOCTH, KOTO-
poiii mo ompezaenenuio B.B. Cadonosoii,
npejnosaraeT oTbop yueOHbIX MaTEPUAIIOB,
«I[eJIeHATIPAaBJIE€HHO OPHEHTHPOBAHHBIX Ha
COIMOKYJIBTYPHOE oOboranieHne MHUPOBU-
JIEHUS TIKOJbHUKOB M KOMMYHUKATUBHYIO
MOJITOTOBKY UX K MEXKYJIBTYPHOMY 0OIie-
uuio» [2, c. 19]. menHo corsacHO 3TOMY
OPUHIUITY TIpU 0T6Ope (haKTOB, COOBITHI
U CIocoGOB UX MHTEPETPETAIUH CJIENYeT
VYUTBIBATh, B KAaKOM CTEMeHW MJaHHBIN
MaTepuay MOKET CIYKUTb CTUMYJIOM TSI
03HAKOMJIEHUST C MOHSATUSIMU <KYJIBTYPHOE
HacJenuey, <«UCTOPUYECKas TMaMsITh Hapo-
JIOB», <«KYJbTYPHbIE IIEHHOCTH>.

Hannune 1eHHOCTHO-3HAUMMOTO KYJIb-
TYPOBEUECKOTO MaTepuaga MOKET CIIO-
co6CcTBOBaTH (POPMUPOBAHUIO Y 00YUIAEMBIX
HEUCKAKEHHBIX [PeJCTaBJIeHuil 00 HUCTO-
pUU U KYJbTYPE COU3y4YaeMbIX HAPOJOB
U <«IIPOTHO3MPOBATH OIIACHOCTH HACaXKIe-
HUS MCKaXKEHHBIX KYJIBTYPHBIX BO33DEHUM
B yueOHOI ayAUTOPUU U BO3MOKHOCTH
MaHUITYJTUPOBAHUS KYJIBTYPHBIMU TIPE]I-
crapjieHusiMu o0ydaeMbix» [2, ¢. 20].

B WHOSA3BIYHOM KyJIBTYPHOM OOTIEHUN
TeMa BOJIOHTEPCTBA HMMeET OCOOYIO IeH-
HOCTh W CBUJIETENBCTBYET 00 AKTUBHOMN
TPaKJAHCKOW TMO3UIIUU COBPEMEHHOTO
YyeJIoBeKa BHE HAIMMOHATBHOU MPUHAJIENK-
noctu. VIMeHHO 1M039TOMY, C II€JIbI0 Pa3BH-
THEe KOMMYHWKATUBHBIX YMEHUU BeNeHUs
JINAJIOTa-PaccIpoca M BBIPAXKEHIE OIeHOY-
HOTO MHEHWS Ha M3y4aeMOM aHTJIHIICKOM
sI3bIKe, B paboTe Haj MakaToM <Amazing
Women of Russia and the UK» pexo-
MEeH/IyeTCsI AKTUBU3AIUS TEMATUIECKOTO
BOoKaOyssipa 1Mo TeMaMm <«BoJoHTepcTBOY,
«Ob611ecTBeHHAs NEeITENBHOCTE>. Metoau-
YecKkre peKOMEHIAINN COo/ep:KaT 3afaHus,
mpeanoJaraonie He TOJIbKO 0o0cysKie-
HUS WJeW BOJIOHTEPCTBA, HO W 3aJ[aHUs,



no0ysKAaI0IMe MOJOIABIX JIOfAeH K Mpo-
SBJICHWIO CBOEH TPasKAaHCKOW MO3UIUU
B IJIAHUPOBAHUK PEATbHBIX (JAarOTBOPHU-
TeJBHBIX aKiui. [IpuBeseM HEKOTOpbIE W3
nogoOHBIX 3aMaHnii B paboTe HaJ TeMaTh-
yeckoit cekiueit «Public Activity».

Task 1. Working with a partner, write
down a list of various voluntary activities
where individuals can help to improve
welfare and quality of life for people in
present day societies. Make use of the
hashtags in the poster.

Keys: charity, Red Cross, hospice
movement, UNICEF (United Nations
International Children’s Emergency Fund)

Task 2. Working in small groups,
discuss what motivates people to get
involved voluntarily in charitable forms
of activities. What special qualities
of character does one need to act as
a volunteer? Read the names of the
outstanding female personalities from the
poster for each of these areas of Public
Activities for Russia and Britain. Ask your
partner whether he/she is familiar with
any of them. Share your understanding
of these public activists’ character traits
with the partner.

Task 3. Read the given hashtags and
match them up with the name of the
person they identify.

# Leader
Selfless devotion | Audrey Hepburn
Compassion Chulpan Khamatova
Welfare pioneer | Cicely Saunders
PodariZhizn Nyuta Federmesser
Ambassador of Yelizaveta Glinka
UNICEF (Doctor Liza)

In small groups discuss what is

known to you about those women and
the organizations they are the pillars of.
Which of the organizations would you
like to support or become a volunteer of?

Task 4. Read the information about the
person from the poster and answer the
following questions:

1. What proves that Clementine
Churchill was a broad-minded person?

2. What kind of charity was she the
founder of?

3. Why did the Soviet government give
her a high award?

4. What kind of award was the Order
she received?

Task 5. Read and compare. Compare
the information from the poster with the
text below. What additional facts do you
learn about Clementine Churchill and her
activities?

Task 6. Comment on the quote. What
can we learn about Clementine’s character
from it?

“Never talk rich, never talk poor,
never talk money”.
— Clementine Churchill

Task 7. Look at the hashtags and
decide how accurately they reflect the
personality of the heroine? Present
arguments to support your opinion. What
other hashtag can you add?

Clementine Churchill — the wife of
Sir Winston Churchill; she developed
a detailed interest in politics and the
international stage and often demonstrated
qualities of charisma, insight and
organisational skill, vital to the role of

: CLEMENTINE CHURCHILL
. Being the wife of Sir Winston Churchill. she had
[ a detailed interest in politics and international
affairs herself. her greatest achievement was
the Red Cross Aid to Russia Fund, of which
she served as Chairman in the World War IL
[ She was awarded Order of the Red Banner of
; Labour by the Soviet government as well as the
: Distinguished Red Cross Service Badge.
#Red .. Oresy
Fwil _duvtisma_

wwtwmb_skdb
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statesperson. Her greatest achievement
was the Red Cross Aid to Russia Fund,
of which she served as Chairman in the
Second World War.

Clementine rallied support from the
wealthy and celebrity musicians, along with
factory workers and school girls willing to
knit scarves, gloves and hats. The Red Cross
Aid to Russia Fund quickly raised £1 million
in the period from mid-October to December
1941, rising to a massive £8 million by the
end of the war. This went towards essential
supplies such as clothing and blankets,
medicine and medical equipment including
X-ray installations and first aid kits. To
amass such support from a country which
was itself struggling with wartime shortages
was a considerable achievement.

She was awarded Order of the
Red Banner of Labour by the Soviet
government as well as the Distinguished
Red Cross Service Badge from the Soviet
Red Cross.

B sakimouenne Xo4ercsa MOTYEPKHYTH
BAXHYIO DPOJIb y4eGHOrO KyJBTYpPOBedUe-
CKOr0O ILIaKaTa KaK aKTyaJbHOI0 MOTHUBU-
PYIOIIEro CPEeACTBAa PACIIUPEHHS COLUO-
KYJITYPHOIO MUPOBHUAEHUS HIKOJIbHUKOB,
CHOCOOHOIO IIOBBILIATH CTEIIEHb WX TIPaX-
JAHCTBEHHOCTH ¥ JIMYHON COINPUYACTHOCTU
K KyJbTYPHO-HCTOPUYECKOMY HACJIEIHIO
Poccun M cTpaH M3y4yaeMoro ssbika. Bo
MHOI'OM MMEHHO TakuM 00Opa3oM, depes
BKJIIOYEHHE BOEHHO-TIATPUOTUYECKON Tema-
TUKM B y4eOHOe OOlLIeHHe, IPeIMEeT HHO-
CTPaHHBII SI3BIK OIPENENseT YCIEIIHOCTD
MOATOTOBKU YYALIUXCS K PEANTbHOMY MesK-
KyJbTYPHOMY OOIIEHUI0O Ha M3y4aeMOM
SI3bIKE B MHOKYJIBTYPHOI cpejie.
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MATYUHT
KAK YO OEKTUBHbBIN
CMnocCob

PA3BMTMS HABBIKOB
MYBJIMYHbIX BLICTYMNSIEHUM
Y CTY[IEHTOB

Cmamps NOCeAUEHA UCNOLDI0OBANUIO HOBOZO
muna nybauunvix evicmynienuti “Elevator Pitch”
C UYervio passumus OpamopcKozo MAacmepcmed
Y Cmyoenmos na 3aHAMUIX N0 AH2IUTUCKOMY
sa3viky. /Jlannvlil 6ud nybauuHbIX GbICMYNIeHU
BbILIBACTN UHMEPEC Y YUAUUXCSL, CnOcobemayem
PA3BUMUIO  KPEamUBHOCTU U POPMUPOBAHUIO
YMeHUs YemKo U JIAKOHUUHO U3NA2AMD CEOU
MBICTU.

PITCHING AS AN EFFICIENT WAY OF
DEVELOPING STUDENTS’ PUBLIC
SPEAKING SKILLS

The article focuses on using a new type
of public speaking “Elevator Pitch” aimed at
developing students’ oratory. This public speaking
type arouses students’ interest, develops creativity
and contributes to the ability to articulate their
ideas clearly and concisely.

eSTeJbHOCTh YCIEITHOTO PYKOBOIU-
Tesds1 cBsizaHa ¢ yMmeHueM 3ddek-
TUBHO B3aMMOENCTBOBATh C IIOAYU-
HEHHbIMU, [1€JIOBbIMHM IIapTHEpaMH, KOJI-
JleraM¥, KJIMEHTaMW M OKa3biBaTh Ha HUX
BJIMSIHUE, TEM CAaMbIM YKDEILISsl CBOM aBTO-
puter. BiajeHre HaBbIKaMU IIyOJIMYHOIO
BBICTYILJIEHUSI, OPATOPCKOE MacTePCTBO
N Xapu3Ma IOBBINIAIOT MIAHCbI Ha YCIIEX,
103BOJIAIOT 3 dheKTUBHEE YIPABAATh KOM-
MaHuel, JOHOCUTb CBOW HAEH [0 JIOJEH,
MOTUBUPOBATh COTPYAHUKOB, TPOBOJHUTH
COBEIIAHUS, TTEPETOBOPbI, TTPE3EHTAIINM.
Basknelinieit sagaueil aBisercsa oOyde-
~— HUE CTYJEHTOB 2KOHOMUYECKOTO (haKyJib-

- e
NOAroTOBKM

Y ]

f\ \yq "TE"’ HUWe, MUTYUHI, S71eBIVTOP MNUTY, CTYAEHThI,

KmoueBbie cnoBa: rnybin4HOE BbICTYrlIe-

0paropckoe MacTepcTBO.
Key words: public speaking, pitching,
elevator pitch, students, oratory.
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TeTa OCHOBaM OpPaTOPCKOTO MCKYCCTBA,
Bellb MHOTME WX HUX B OYyIyleM CTaHyT
PYKOBOJUTEISIMA OT/IEJIOB, JeIapTaMEHTOB
u opraHusanuii. B cBsg3u ¢ aTuM B paM-
KaxX TPOXOXK/EHUS Kypca 10 aHTJIUICKOMY
SI3BIKY 0OOJIBIIOE KOJUYECTBO BPEMEHU
VAEASIETCST PA3JUYHBIM BHUIAAM JIEJTOBBIX
Mpe3eHTAINH, BBICTYIJIEHUSIM C JOKJIAZIOM
Ha KOH(pEPEHIUAX, CIOCOOCTBYIOIUM Pas-
BUTHUIO JIAHHBIX HABBIKOB U KOMIIETEHITUI.
B mocnennee Bpems Takike TMOSIBUJWCD
HOBbIe (OPMBI TIYyOJUYHOTO BBICTYILIE-
HUs, 3ac/IyKuBaole 0co60ro BHUMAaHMUS.
K wuuMm, nanpumep, ornocutcs Elevator
Pitch, mosBossiomuii peseHToBaTh CEH,
CBOIO PaboTy, OM3HEC, HOBbIM MPOEKT WK
MPOAYKT [4].

OO0yueHue JaHHOMY BUY HyOJIMYHOTO
BBICTYILIEHUS OBLIO IIPOBELEHO B HECKO/Ib-
KUX TPyNIax CTYJIE€HTOB BTOPOTO Kypca B
TeYeHHe TPpexX JIeT B KauyecTBe IKCIEepH-
MEHTa M OKa3aJoCh BeChbMa YCITeNTHbIM. B
paMKax TPOXOXKICHUS Kypca IO eJOBOMY
aHriuiickomy o yue6uuky Market Leader
Upper Intermediate, B mpoiiecce usyueHus
tembl “Raising Finance” («IIpuBseuenue
CPENCTB») aHAIU3UPyeTcss U 00CyKIAeTCs
cratbst “No More Easy Money”, nose-
CTByIOINAss O MOJIOJIOM TpeNlpUHIMATENE
B IOMCKax OusHec-aHrejoB (MHBECTOPOB)
[3, c. 83].

KiroueBbIM KOHIIETITOM JAHHOTO TEKCTa
SBJISIETCSI NMMUTYUHT — CIENHaJIbHO Opra-
HU30BAaHHOE MEpOIpUsITHE, HAa KOTOPOM
cTapramepbl MOTYT BCTPETHUTLCS C WHBe-
CTOpaMH, a TakKKe caM IMpoIecc IMpe3eH-
taruu waen. IluTy — KpaTKas ycTHas
Mpe3eHTaIus UIeu MPOEKTa CTapTarepoM
C IIeJTbI0 3aMHTEPECOBATH WHBECTOPOB W,
Kak cjeiacTsue, Ho00UThcsa (puHAHCHPOBa-
HUS CBOETO TpoeKTa. U TEeTbHOCTD TTUTYA
MOKeT BapbupoBaThest oT 30 ceKyHA 70 5
muHyT [1, c. 24].

[Tocse mpouTeHUWsT TeKCTa y CTY/EH-
TOB BO3HMKAJ WHTEPEC K MMHUTYY KaK BUIY
nyOJIMYHOrO BBICTYIJIEHHS, CTPYKType
U TeXHWKe ero mpe3eHTaruu. l3ydenwme
AyTEeHTUYHBIX MaTepPHaJOB B PaMKaX [aH-
HOIl TeMbl II03BOJIMJIO BbIpabOTaTh CTpa-
TETUI0 MCTIOJB30BAHUST MUTYEH B KadecTBe
HUHCTPYMEHTA, CIIOCOOCTBYIOIETO PA3BUTHUIO
OPaTOPCKOTO MAaCTEPCTBA y CTYAEHTOB.

Tax kak cTaHZapTHBIE TUTYU CYTIe-
CTBEHHO HE€ OTJIMYAIOTCS OT JIEJOBOU Tipe-
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3€HTaIluN, ¢ KOTOPOH CTYAEHTBI XOPOIIO
3HAKOMBI M HaBBIKM KOTOPOW OTTadynBa-
I0TCS B T€YEHUE HECKOJbKHMX JIET, OCOObIii
unrepec unpexacrasiasger “Elevator pitch”
(«371eB3UTOP TUTY» WA <IIPE3CHTAINS B
sudre»), ABIMIONNICS KPAaTKOW Tpe3eH-
Talel TPOAYKTa, MPOEKTa WU CepBHUCA.
OCHOBHOI OTIMYUTENBHON 0COGEHHOCTHIO
ATOTO TMOHSITUS SIBJSIETCSI OTPAHUYEHHOCTD
BO BpeMeHH, OKoJsio 60 cekyHa — TO eCTh
BpeMsi, 32 KOTOpoe JUDT OOBIYHO COBEp-
maeT Tmoe3aKy. VcTopusi «Ipe3eHTalluu B
audTe> TOBOPUT, YTO BTOT TUI BBICTY-
miaenus mosgBuica ua Wall Street, rme
Yy MOJIOJIBIX KJIEPKOB €IWHCTBEHHOW BO3-
MOKHOCTBIO M3JIOKUTh CBOIO HJIEI0 PYKO-
BoaMTENAM Oblia Berpeda B judre [5].

YuurteiBast TOT (QaAKT, YTO BU3YATU3AIIMS
06pa3oBaTeIbHOIO KOHTEHTa pa3BHBaeT
KOTHUTHBHBIE CTWJIM MBIIJIEHUs, Kpea-
TUBHOCTb U MBICJUTEIBHYIO aKTUBHOCTD
YYaIMXCsl, a TaKKe OKa3bIBAET IOJOKU-
TeJbHOE BJIWSHUE Ha WX TCUXOJOTHYE-
CKO€ W 3MOIIMOHAJIBHOE COCTOSHUE [2, c.
456], mocje MpPOYTEHUST CTATbU CTYy/EH-
TaM TIpeJjlaraeTcss TPOCMOTP BHUIEOMa-
TEPUAJIOB C TPUMEPAMM <«ITPE3eHTAllNil B
sudre». B HacTosIee BpeMsi CyIIECTBYIOT
2 omnomMmenuble mporpamMmbl B CIIIA n
Beaukobpuranuu, IoJb3ylommecss 00Jib-
IO MOIYJSIPHOCTBIO Yy ayAuTOpuu. B HUX
MOJIOJIbIE TIPEATTPUHUMATENN PACCKA3BI-
BalOT CBOUM <«3JIEBOUTOP ITMHUTY», TPE3EHTYSI
KOMITAaHUIO WU UJEI0 BO BPEMsS TOE3JIKU
Ha JUdTEe K MOTEHIINATBHBIM WHBECTOPAM.
Hoesxas g0 60 staxka 3a 60 cexkynma, oHu
JKIYT BEpPAWKTa WHBECTOPOB M OTIPaB-
JISTIOTCST BHU3, €CJAU TPOEKT WX He BIe-
yaTiuia. B ciydae 3amHTEpeCOBAaHHOCTH
Ou3Hec-aHIeJOB JABepb JudTa OTKpbIBa-
eTcst, crapranep 0Oojiee AETATbHO OIMUCHI-
BaeT CBOIO HJIEI0, OTBEYAET HA BOMPOCHI U
3aKJII0YaeT B3aMMOBBITOIHYIO CIHENKY.

Bumeo mpocMoTp 3aBepliaercsi TPyII-
[OBBIM OOCY’KIEHHEeM KaKIOro IIMTYa C
TOYKU 3PEHUS sI3bIKa, TeMIla Peuyd, KOH-
TEHTAa W CYTTECTHH C TOCJEAYONUM KOJ-
JIEKTUBHBIM (OPMYJIUPOBAHUEM OCHOB-
HBIX TPUHITUIIOB YCIIEIHOTO <«3JIEBIUTOP
MATYA>.

B kauecTBe JoManrHero 3aJaHusl yda-
IUMCSI TIpe/IJIaraeTcsl Mpe3eHTOBATh CBOW
crapran uau npoaykr B popmate “Elevator
Pitch”. OnbIT paboOTHI CO CTYyAEHTAMU KO-



HOMHUYECKOTO (aKyJbreTa pa3HbIX yPOB-
Hell BJaJleHUs] WHOCTPAHHBIX SI3BIKOM
[IOKa3bIBaeT, YTO UMEHHO yMeHHEe KpPaTKo,
HO B TO ’Ke BpeMsl MaKCUMaJbHO UH(OP-
MaTUBHO W3JI0KUTh MaTepUas BBHI3bIBAET
Yy HUX HAuOOJBIIYIO TPYAHOCTH, MTOITOMY
“Elevator Pitch” umeanbHO TOAXOAUT HeE
TOJIBKO JIJISI OTTAaYMBAaHUI HaBLIKOB Opa-
TOPCKOTO MacTepcTBa, HO U (HOpMUPO-
BaHUS YMEHHUS JIAKOHUYHO U TIPaMOTHO
M3J1araTh CyTh TPOOJIEMBIL.

TpexsleTHUI ONBIT TPOBEAEHNS TAHHOTO
BU/Ia TUTYEHl B TPyIIax CTYAEHTOB BTO-
poro kypca HampaBieHuin «MeHeKMeHT>
U «IJKOHOMHKA» II0Ka3ajl CYIEeCTBEHHBIN
HHTEpeC CTYIEHTOB K <«IIpe3eHTAllUU B
JudTe»: OHW TOAXOAWJIM K Hell Kpea-
TUBHO, C TIOJTHOU OTAa4yel, W, HECMOTPS Ha
00BEKTUBHYIO 3aHATOCTb, He MeHee 90%
CTYy/IEHTOB B Ka)K/ION TpyIilie IMOATOTOBH-
JIUCh, PacCKa3ajy CBOM IUTYU Iiepell CBO-
MMM OJHOIPYIIIHUKAMU, BLICTYHABIIMMU
B poJii OW3HEC-aHTEJOB, ¥ OTBETUJIM Ha
MOCJIEYION[e BOMPOCHL. 3aHATHE 3aBep-
[IAJI0Ch BBIOOPOM JIYUIIETO TUTYA C COOT-
BETCTBYIOIIEH apryMeHTaIruei.

B 21 Beke, B 310Xy NOBCEMECTHOU
JUJPKUTANU3AIUY, COLUAIbHBIX CeTed U
cMapTdOHOB, MOAPOCTKAM U CTyAEHTaAM
CTAHOBUTCSI CJIOXKHEE B3aUMOENCTBOBATDH
C JIIOBMU B PeajbHOM MWPE, OIHAKO
MSATKUE HABBIKM M HaBBIKU ITyOIMUHBIX
BBICTYIIJICHUN C Ka)K/bIM TOJIOM IEHATCS
Bce Goupirie. J[Jis1 TIOATOTOBKU YCIETTHBIX
KaJipoB HEOOXOAWMO BKJIOYATh B MPO-
rpaMMbl 33JlaHWS Ha Pa3BUTHE HABBIKOB
OpPaTOPCKOTO MAacTepCcTBa, M <«3JeBeii-
TOP TUTY» MOXKET cTaTbh 2(hGHEKTUBHBIM
MHCTPYMEHTOM B PEllleHUM JaHHOH 3a/1ayu.
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K NTATPUOTUMECKOMY
BOCIMUTAHUIO
BYOYLUMX YYUTENEM
MHOCTPAHHOTO $3bIKA:
YPOKM UCTOPUM BTOPOMU
MWUPOBOW BOMHDbI

B cmamwe paccuampusaemcsi ajcHocms ucnoib-
306aHUS. MENCKYILMYPHOZ0 NOOX00A KAK 001020 U3
YCNOBULL YCNeWHOCMU NAMPUOTIUYECKOZ0 B0CHUMA-
HUs CMyoenmos nedazozuueckozo 6ysa. Aemopol
npeocmasuiu NPaKmuuecKuti ONbim OP2aHUIAUUL
mencoucyunIunapnozo  3ansmus 0 Oyoyuux
yuumenei (Qpanyy3cKozo A3viKa HA MAMEPUALAX
ucmopuu Bmopoii mupoeoii soiinvt. [loxasarno, xax
8 YuebHOM npoyecce Peaiusyiomes. cKOOPOUHUPO-
Ganmvle YCUnUs CNEeyUaIucmos Pasuvlx o0racmer
SHAHUTL, UMEIOWUX PESYLLMAMUBHDITL OTbII NATPU-
OMUUECKO20 BOCNUMAHUSL MOTIOOIICU.

INTERCULTURAL APPROACH TO
PATRIOTIC EDUCATION OF FUTURE
FOREIGN LANGUAGE TEACHERS:
LESSONS FROM THE HISTORY OF
WORLD WAR I1

The article discusses the importance of using
an intercultural approach as one of the conditions
for the success of Patriotic education of
students of pedagogical universities. The authors
presented practical experience of organizing an

interdisciplinary class for future French language
teachers based on the materials of the history
of World War II. It is shown how coordinated
efforts of specialists from different fields of
knowledge with effective experience of Patriotic
education of young people are implemented in
the educational process.

UCcTeMa TATPUOTHUYECKOTO BOCITUTAHUS

COBPEMEHHOTO Iejjarorndeckoro BY 3a

TpebyeT NPOAYMaHHOW OpraHu3aluu
06pa3oBaTeBHOTO MpOIecca 1 PaspaboOTKH
YeTKOHI CTPYKTYPbI BOCIUTATEIbHON PaboThI
CO CcTyJeHTaMKi — OyAyIIUMK IIperojaBare-
JISIMU, B 3a7a4y KOTOPBIX OyIeT BXOAUTh
BOCIIUTaHUE IOHBIX TpaxkjaH Poccum. Ito
0COOEHHO aKTyaJIbHO ST IperogaBaresieii
MHOCTPAHHOI'O SI3bIKa, TOW y4eOHOI auciu-
[LJIMHBI, KOTOPast CIOCOOCTBYET PasBUTHIO
HAIlMOHAJBHOIO CaMOCO3HaHUs, OOLIEKYJ/Ib-
TYPHOU U STHUYECKOW WIEHTUYHOCTH, BOC-
MATAHWIO TPAKIAHCKUX W TATPUOTUYECKUX
KayecTB JIMYHOCTH [5, €. 6].

CJIO’KHOCTD TIJTAHUPOBAHUST BOCIIUTATETh-
HOU paboTBl COCTOMT B TOM, YTO IIATPHO-
TU3M XOTS M SBJSIETCS ONHMM U3 HamOo-
Jiee IIyOOKMX €CTECTBEHHBIX YEJOBEYECKHX
YYBCTB, 3aKPEIJIEHHBIX BEKAMU W ThICSIUe-
JIETUSIMH, HE 3JI0’KeH B TeHaX. JTO He Tpu-
pozHOe, a COIMajJbHOE KadecTBO, KOTOPOe
He Hacuemyetcs, a dopmupyercs [2, c. 24].
HeobxoauMo TaksKe OTMETHUTb, 4TO COBpe-
MEHHbIe MOJIO/IblE JIIOJW HAXOJATCS TI0]]
BJIMSAHUEM 3IOXU IJI00aNn3aluy, KOTOpPast
XapaKTepusyeTcsl pa3HOUTEHUSIMA B BOCIIPHU-
STUW HaCJEIUs MPOIIJIOTO W HOBBIX I€HHO-
creit obriecTBeHHO KusHU [6, ¢. 62].

[Tarpuoruyeckoe BocnuTanue, OPraHMIHO,
CUCTEMATUYECKU W TleJIeHAlPaBJIeHHO WHTe-
TPUPOBAHHOE B TIpenojiaBaHue MpohUIbHBIX
JQMCIUIUIAH U BO BHEYYeOHYIO IEsATEbHOCTh
CTY/IEeHTOB Ha TIPOTSLKEHWN BCETO Tepuoja
00yueHHsl, MOKET PaCUIMPUTh MAJIUTPY IIE€H-
HOCTell 00y4aeMbIX B IIPOCTPAHCTBE SA3bIKA 1
KYJIBTYPbl, © B TOM 4YHCJ€ B UCTOPUYECKOHN
npoekiuu. KoMMyHUKaTUBHAsT HalpaBJieH-
HOCTb TIpeIMeTa <«WHOCTPAHHBIM SI3BIK» M
CMEKHBIX Y4eOHBIX JAMCIUILIMH JAeT BO3-
MOKHOCTb JJIsI TIOMCKAa HAIMOHAJIbHOU
UJIEHTUYHOCTU B TPOIECCE U3YYeHUs CTpa-

Knio4eBble cnoBa: narpnotn3m, Bropas muvpoBasi BoviHa, natpuoTM4eckoe BOCUTaHue
CTYLEHTOB, MEXKYJIbTYPHbIVI 1M0AX0A, WHOCTPAHHbLIV 3bIK, (PaHLYy3CKUA S3bIK.
Key words: Patriotism, World War I, patriotic education of students, intercultural

approach, foreign language, French.
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HOBEIUECKOTO MaTepuaja depe3 aKTHBHOE
o0CyKIeHre MIMPOKOTO PAfa BOIIPOCOB, CIIO-
COOCTBYIOLIMX PasBUTUIO MHTEpeca K HCTO-
puH, COOBITHSIM, IPOUCXOASAIIAM B MUPOBOM
COOOIIECTBE.

B xojie cCMHXPOHU3WUPOBAHHOTO OCBOEHUS
PasJIMYHBIX IIPEAMETHBIX MOJYyJei, KoMOu-
HUPOBAHHBIX 3aHATHUM, HANPaBAECHHBIX Ha
coM3ydyeHue $SI3bIKa, WCTOPUU, KYJIBTYPBI W
Tpaguuuii Poccuu u 3apy0esKHBIX CTpaH,
CTYZIEHTBI M3yYaloT MUPOBOE MCTOPUYECKOE
HacJeane, 4To CIoco6CTByeT (GopMUpOBa-
HUIO YyBCTBA TOPJAOCTH 3a AOCTHKEHUS
Poaunbl, 0CO3HAHWIO OTBETCTBEHHOCTH
3a ee Hacrosmiee u Oyaymee [3, c. 34].
Baxknoil cocraBigionieil maTpuoTUIECKOTO
BOCIIMTAHUs OYAYIIUX YUUTEJIEH SBISIOTCS
COBMECTHBIE CKOOPJAWHWPOBAHHbBIE YCUIUS
mpernogaBaTeieil — CIEeNUaTuCTOB PasHBIX
obyracTell 3HAHWIL, MMEIONIMX Pe3yJbTaTHB-
HBIIl ONBIT MATPUOTHYECKOTO BOCITMTAHUS
mostozexku [1, c. 75], u mpuBiedeHmE K
MOJITOTOBKE W TPOBEAEHUI0 MEPOTPUSTUIM
HOCUTEJIE M3y4aeMOTo s3blKa U OWJIMHI-
BOB (Kak IperojiaBatesieil, Tak U CTa’KepOB-
CBEPCTHUKOB 00yd4aeMbIX ).

Wcrtopust Bropoii MUPOBOI BOIHBI HEO-
JIMHAKOBO IPEICTaBJeHa B yueGHMKAX pas-
HBIX CTpaH. B cBA3W ¢ NOMUHUPYIOIIUMHA
OoUITNAIbHBIMA TPAKTOBKAMU 3HAUYUMBIX
HUCTOPUYECKUX COOBITUM, K KOTOPBIM OTHO-
cutcss Bropast MupoBasi BoOiiHa, B SI3BIKO-
BOIl KapTWHE MHpa KaxJ0ro Hapoma ¢op-
MUDYIOTCSI CBOU COOCTBEHHbBIE 00Pasbl M MX
KOMIIOHEHTBHI (HAmpuMep, ParnoOHATbHBIN
U aMolMoHaNbHbI) [4, c. 133]. Cnenan
aKIEHT Ha MEeXKKYJbTypHOU 00pa3oBaTe/ib-
HOW TMapajnurMe, Tpearnojaraonei <...0cBo-
eHrie O00yyaloUMMUC O00eUX KyJIBTYPHBIX
JMAHHOCTENl — W POJHON, W WHOM — B HX
PaBHO3HAUHOM CTaTyce, B UX B3aWMHOM
nepecedyeHun u wuHTerpainuus [7, c. 39],
BO3MOKHO TIPOTUBOCTOSITH YMBIIIIEHHOM
(banbcuukanuu UCTOPUH, TTEPEOCMBICTUTD
u OepexkHO COXPAaHWUTb IIAMATh O BOIHE U
IToGene B Heii.

CobObiTist BTOpoit MUPOBOI BOWHBI BO
Dpanrn u Poccun (CCCP) cramm mare-
pHATIOM 1T OPTaHU3AINN MEXKINCIIUTIIN-
HAPHOTO TPAKTUYECKOTO 3aHATHSI CO CTYIEH-
TamMu 3 Kypca Oakajaspuara (HalpaBjieHUE
HOATOTOBKI: II€Jarornvyeckoe obOpasoBaHMUe,
npoduIh: WHOCTPAHHBIN A3BbIK ((bpaHITy3-
ckuit)). B mporiecce MOATOTOBKU K 3aHSITUIO

CKOODIMHKUPOBaHHAs PaboTa IIperojaBare-
Jeil M KOHCyJIbTaHTa-HOCHUTENs (paHIy3-
CKOTO $I3BIKa, CIENHAJICTa 110 MCTOPUH U
dusocodun, Mo3BoOJIMIA MTPOSIBUTH TBOPYE-
CKUI TOAXOA K MOAOOPY U OpraHU3aI[iK
yue6GHOTO Marepraia (B TOM YHCJE W MaJo-
U3BECTHBIX ayTEeHTUYHBIX MCTOYHUKOB, OTpa-
SKAIOIMUX cOOBITUSA BTOPOi MUPOBOT BOMHDI,
a Takke pacCKasbIBAONUX O IBUKEHHUU
Comnporusienusi Bo Dpannun u ero Tpak-
TOBKY (bpaHIly3aMii) U u30eKaTh HEHYKHOTO
dhopMauaMa 1 Ype3MEePHON JIMAaKTHIHOCTH.
Bormpocsl g niocnenyiomnieit  pediekcun,
camopedJieKcHy M IMCKYCCUE IIperogaBare-
Jiell M CTYZeHTOB, OTOOpaHHbIe IIperogaBaTe-
JSIMU C y4EeTOM OIIbITa HMCCJIEA0BATENbCKON
paboThl MO pasHbIM HAYYHBIM CIEIHATBHO-
crsiM  (TIeIarOTHKA, JINHTBUCTHKA, WCTOPUS,
(unocodus), 1M03BOUIN BO-1IEPBHIX, BbIS-
BUTb TOTOBHOCTH CTYAEHTOB K OOCY/KIEHMUIO
Pszia aCIeKTOB, KacalOIINXCs MaTPUOTH3MA 1
IPaKIAHCTBEHHOCTH, U BO-BTOPBIX, CKOOP/IH-
HUPOBaTh B COOTBETCTBUU C PE3YJIbTaTaMU
HPEBAPUTESHHO TIPOBEAECHHOTO AaHKETUPOBA-
HUS colep/KaHue 3aHSATUS B PaMKaX 3ajlaH-
HOU IIeJIN.

B aHkerax cTylIeHTaM ObLIM 3adaHbl
BOIIPOCHI, OPUEHTUPOBAHHBIE HAa UX CyOb-
eKTHBIH ombIT. OTBETH Ha HUX ITOKA3aJIH
3aMHTEPECOBAHHOCTh 00y4aeMbIX B 00OCYK-
JIEHUM TeMbl MaTPUOTHU3Ma M I[1O3BOJIUJIN
KOHCTATHPOBaTh 0COOYI0 CYOBEKTHYIO MO3H-
uio kKaxkaoro. Ha Bompoc: « Qu’est-ce que
le patriotisme pour vous?» ObLIM BbISIB-
JICHBI CJIeAyIOIIe BapWaHTBl Perpe3eHTa-
U TOHSITHS <HAMPUOMUSM> CTYIEHTAMIE:

— c’est 'amour de la patrie; la fierté de
son pays et son amour pour lui ; I'amour
pour sa terre, pour sa nature, pour la men-
talité de son pays;

— cest le respect et amour infinis que
I'on porte a son pays, sentiments basés sur
la connaissance de son histoire ;

— c’est 'amour pour sa patrie, sa culture
et ses traditions;

— le patriotisme, c’est quand on aime
son pays tout en étant libre de le critiquer;

— c'est la volonté de défendre et de pro-
mouvoir son pays;

— c’est la volonté de faire des sacri-
fices et des exploits pour les intéréts de
sa patrie;

— c’est 'amour pour sa patrie et sa mai-

son, sa langue;
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— c’est quand on accepte tous les
changements qui se produisent dans son
pays ;

— c’est 'amour de son peuple et de son
pays ; l'estime de son peuple, le respect
des traditions et des biens culturels de sa
Patrie.

Ha Bompoc, cumraior /am cebs cry-
nentol nmarpuoramu («Etes-vous patriote?
Pourquoi?»), OblLIN IOJyYeHbI pasjIidyHble
OTBETHI, CPEAU KOTOPHIX:

— je pense que je ne suis pas un patriote,
mais je ne suis pas préte a sacrifier quelque
chose pour la patrie;

— je ne peux pas me considérer pleine-
ment comme un patriote. J'aime ma langue
et ma ville, jaime la mentalité du peuple
russe, nos habitudes et nos traditions, mais
je veux aussi en savoir plus sur les tradi-
tions d’autres pays, voyager et m’installer
dans un autre pays;

— un peu, parce que je ne connais pas
assez mon pays, pour étre patriote il faut
le connaitre beaucoup mieux;

— je ne suis pas sir que je puisse me
considérer comme patriote. J’aime ma patrie
et je respecte notre Histoire. Mis je pense
que si on veut changer de pays, on ne peut
pas étre percu comme un vrai patriote.

Bompoc «Seriez-vous prét a combattre
pour votre pays en cas de guerre?» Takxe
BBI3BAJI Pa3Hble BAPUAHTBI OTBETOB:

— c'est une question difficile: en temps
de paix, il est impossible d’imaginer toutes
les horreurs de la guerre. Maintenant il me
semble que oui, je le pourrais;

— plut6t non;

— je pense que non pour une Traison
trés simple: je ne serai pas utile dans ces
circonstances, je ne pourrai rien faire;

— pour le pays, non. Pour les parents,
les amis, pour le lieu ou jai passé I'été,
pour la maison, pour ma vie et celle de
mes proches, oui;

— en cas de guerre, je serais préte a
m’engager militairement. Mais c’est facile
a dire quand on n’est pas en guerre.

Takass HEOJHO3HAYHOCTh U BapUATHUB-
HOCTh OTBETOB Ha TIPEJIOKEHHBIE BOMPOCHI,
OPUCYTCTBUE MOJHOCTHIO TPOTUBOMOJIONK-
HBIX CYXKJIECHUH CTaJIW MOBOAOM JIJIST TIOMCKA
CPEJICTB YCUJIEHUST MHTEPAKTUBHOCTH 3aHs-
THSI, B TOM YKCJIE€ C TIOMOIIBIO HCITOJIb30Ba-
HUST THAJIOTOBBIX TEXHOJIOTHIL.
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IIpucrynast Kk 1pOBeJEHUIO CAMOTO 3aHs-
TUSA, MOpPeXAe BCEro, HeOOXOAMMO OBLIO
06puCcOBaTh MPEANIECTBOBABIIMI TIEPHO/
n ucropuueckuit ¢GoH, Ha KOTOPOM IIpO-
ucxoxuau Tparudeckue miass DOpaHrun u
Uit Bcero mupa coboitusi. Bo ecmynu-
MeavHOU Yacmu CTYIEHThI TIOJYYUIIn KpaT-
Kyl0 uHGOPMALMIO O COOBITUSIX IHEepuoia
ITepBoii MUPOBOI BOWHbBI, B 0OCOOEHHOCTU
O CaMbIX TSDKEJBIX JJISI COIO3HUKOB, IPO-
TUBOCTOSIBITNX lepmaHuu, 060six. Ocnosnas
yacmv 3aHATUS Hadyajgach CO 3HAKOMCTBA
CTYIEHTOB C 3MMU30/I0M Havaja Bropoi
MupoBoii Boiiabl. Ocoboe BHUMaHME OBLIO
yZeJIeHo MOMeHTaM HamnajeHus lepmanum
Ha Opannuio, Kamutyasiuu GpaHirys-
ckoit apmuu, nBwkeHuio ConpoTHBJIEHUS,
a rtakxe Hanageuuto lepmanum Ha CCCP
n 6urBe mojy MockBoi. /g coBMecTHOU
pediaekcun ObLIM BBIOPAHBL CJIEAYIOIINE
BOITPOCHI:

1. Kax MoOrio mosyuuTthcs, 9TO XOPOIIO
BOOpYsKeHHas1 (ppaHIly3cKasi apMusl YUCJIEH-
HOCTBIO 5,5 MJIH. YeJIOBEK KalHUTyIMpoBaja?
Benb 3a ueTBepTh BeEKa /10 3TOTO, BO BpeMs
[TepBoit MupoBoii BOIHBI, PPaHILy3bI TPaK-
TUYECKU B OJIMHOYKY—BBIZEPKATU KPOBO-
MIPOJINTHEUINIE CPAKEHUS C TEM K€ CaMbIM
npotuBHUKOM («BepieHckas msicopyOkas)
U HE OTCTYIUJIN?

2. Kakyio posb wurpaer <«COCTOSIHUE
YMOB» OOIIECTBEHHOCTH, HaTPUOTUUECKUI
HacTpoili Ha (GPOHTE U B THLIY?

3. MoXKHO JiM CPaBHUTb OUTBY IIpU
Bepnene 1916 r. w 6utBy mox MockBoii
1941-1942 r. ¢ TOUKM 3peHUsT BIUSHUS
MaTPUOTU3MA HApOJia HA MCXOJ[ CPa)KeHus
NpU SIBHOM HENOCTaTKe MaTepuabHO-TeX-
HUYECKUX CPEeJCTB W JMYHOTO COCTaBa
COTIPOTUBJISIONIENCST CTOPOHBI?

Jlsist Toro, 4TOObI CTYAEHTHI OTBETHJIN Ha
5TU BOIPOCHI, UM ObLjIa MOKa3aHa MPe3eHTa-
nus ¥ Kaapbl Kunoxponuku [8, 9, 10, 11,
12]. IlpesenTanusi cojepskana HarJsIHYIO
WHOOPMAIINI0 O TO3UIUIX BPAKAYIONNX
cuJl B ompesieeHHble MOMeHTHl [lepBoit n
ocoberHo Bropoili MUPOBOil BO¥HBI, 0 pas-
HUTlE B YMOHAcTPOeHUSX (HPaHIy3CKOTO
obmecrsa B 1916 r. u B 1940-1941 r, o
pPeakIuu COBETCKOTO Hapojia Ha Heyaa4u
Kpacuoit Apmuu n yrposdy norepu MockBbl,
0 Tepou3Me COBETCKUX COJI/IaT, KOMaH/IH-
poB u xuteneii ropoga. CTyAeHTH O3Ha-
KOMWJIUCH ¢ OuorpadusiMu 1 ONUCAHUEM



chepbl MHTEPECOB OCHOBHBIX JEHCTBYIOIINX
gut. V3 mpencraBieHHBIX (HAKTOB MOKHO
ObLIO C/IeIaTh BBIBOABI O HATPUOTUYECKOM
HacTpoe dpanity3ckoro Hapoga B 1916 . n
coBeTckoro Hapoaa B 1941-1942 r., koro-
pbIi pemus ucxon cpaxkeHuid. Harssanas
nHMpOpMaIHS Jaa BO3MOMKHOCTD YBUIETD,
YTO HEIOCTATOK MATPUOTHUYECKUX UYBCTB
MO3BOJIMJT (DMTHAHCOBBIM MHTEPECaM U TOJIHU-
TUYECKUM B3TJsggaM JujgepoB Dpannuu
koHMa 30-40-x 1r. XX Beka OTKa3aTbhCs OT
COTIPOTUBJIEHUSI TUTJIEPOBCKOW lepmanum.

Hnsg  cpaBHeHus OblIM IHPUBEIEHbBI
Mo3unuK (PaHIy3CKOTO MPABUTENbCTBA W
Hactpoir yuyactHukoB Comnportusienus.Ha
8MOpoM 3mane 3aHITUS CTYIEHTbI O3HA-
KOMHUJINCh C BO33BaHUSMU JIUIEPOB JIBU-
JKeHUsI, OTPBbIBKAMM pajuoriepenay, ¢akx-
TUYECKUM MaTe€pPUaJOM, OTPa3UBIIEM Jes-
TEJBHOCTh (DPAHIY30B, TMPUMKHYBIIUX K
Conporusinenuio [8, 9, 11]. /lannas nndop-
Mallisl T03BOJIMJIA 3AaTPOHYTH BOIPOCHI O
TOM, B YeM COCTOUT TPaKIAHCKAs MO3UIUS
YeJIoBEeKa, UYTO SIBJSIETCS TPENATETbCTBOM,
rle TpaHWIa MeXAy WCTHHHBIM U JIOXK-
HBIM TaTPUOTU3MOM. IlomOGHBIE BOIPOCH
HE OTHOCSATCS K YHUCJY JIETKMX, MOJIOJbIE
JIIOIM, He MMerolIre GOJIbIIOTO JKU3HEHHOTO
OTbITa, HE OBLIM TOTOBBI OTBETUTH CPa3y.
B cBsisu ¢ 3TMM mpernofaBaresii 0OpaTH-
JUch K (DOHOBBIM 3HAHUSIM CTYIEHTOB B
00/1aCTH UCTOPUU POLHOM CTPaHbl, CJIOK-
HBIM ¥ IIPOTUBOPEUYMBBIM (aKTaM: TO/-
JlepKKa WHOCTPAaHHOW WHTEPBEHIIMU BO
BpeMs [pakmaHCKON BOWHBI, MESTETbHOCTD
Poccuiickoit OcBOOGOAUTENBHO apMUU BO
BpeMsi Benukoil oreuyecTBEHHON BOIHBI.
IIpu 3TOM BakHO OBLIO BBHICAYLIATH MHE-
HUEe KakAO0ro M CO3[aTh OJIarONPHUITHYIO
Ui 0OMeHa MHEeHHsIMU atMocdepy.

ComnocraBieHue TPaKIAHCKONW TO3UIUH
munepos @Opanruu 1 CCCP, dpanirysckoro
U COBETCKOTO Hapofa, IMO3BOJMJIO CTYyAEH-
TaM B 3aKIOUUMENbHOU Yacmu 3aHSTHUS
BBICKA3aThCSI O TOM, SIBJISETCS JIM C UX
TOYKM 3PEHUsT KeJaHue OCBOOOAUTH CBOIO
CTPaHy OT CYTIECTBYIOIIETO CTPOSI C MTOMO-
NIbI0 WHOCTPAHHOW WHTEPBEHIIMM WCTUHHO
rpakIaHCKUM; PACCMOTPETh COCTABJISIONIIE
MOHSTUIN <«ITATPUOTU3M> U «HAIMOHATU3M>,
chopMyIupoBaTh U OOCYIWTh UX OIpefe-
JIEHUST; YTOUHUTb COBPEMEHHOE TIOHUMaHUE
3HAUMMOCTH JIMYHOU TPaskIaHCKOHW TO3U-
NN

[ToxBomst WUTOTM B3aHATHS, AHAIU3UPYS
BOTIPOCHI, TIPO3BYYABINNE B MOJIEMUKE, TIpe-
MO/IaBaTeIM U CTYJAEHTbI TPEIJOKUIN B
KavyecTBEe BHEAYJUTOPHOTO MUCbMEHHOTO
3a[aHUsT MPOAOJIKUTh COBMECTHOE O00CYIK-
JIeHUEe 3aTPOHYTHIX BOIPOCOB C TTOMOIIBIO
cos3jaHus crelnuanbHoro Osora. [lias pac-
MHUPEHNsT BO3MOKHOCTH OOMeHa MHEeHUs
B PaMKaxX MEKKYJbTYPHOH KOMMYHUKAIIUU
OBLIIO TIPUHATO PpEIIeHHE COBMECTHO CO
craxxepamu 13 DpaHIUU MOCETUTH MAMSIT-
HUK JileTYnkaMm ackaapuibn «Hopmanmus-
Heman» B JledopToBo, B OTKPBITHH KOTO-
poro MpUHUMAIM y4acTue Juaepsl Poccun
n Dpannuu.

TakuM 00pasoM, TIIATEJIBHO CKOOPIM-
HUpOBaHHas paboTa mpemojgaBarejaeil B
ACTIEKTe MEXKKYJIBTYPHOU IMapajiurMbl, rpa-
MOTHO CIIJIAHMPOBAHHBIN aHAJIU3 CIIENu-
AJIBHOr0 OTOOPAHHOIO MCTOPUYECKOTO MU
KYJIBTYPOBEIUECKOTO MaTepuaja, a TaKKe
WHIWBUIYAJbHBIA MOAXOJ K CTyJeHTaMm
crocobcTBOBa 3((HEKTUBHOMY PEIICHUTO
3a/ay [aTPUOTUYECKOIO BOCHUTAHUS Oy1y-
KX TpernogaBareseil (HpaHIy3cKOTO sI3BIKA
B paMKax y4eGHOrO IIpolecca.
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K OBYYEHMIO
MHOCTPAHHOMY 43bIKY
B BY3E
KAK PE3YJTbTAT
UADPOBUIALMN

Buedpenue rxomnviomepuoix mexmonozutl 6
cospementoe 00wecmeo NosIUsI0 Ha 6ce cepol
nawei acusnu. Ilupposusayus mpebyem usme-
Henus 6cell cucmeMvl 06pa308anuUs, GKIIOUASL
obyuenue unocmpannvim A3vikam. Ocnosamwlil
HA  MENCNPeOMEeMHOU UHMeZPAUUU  MYTOIMUKOM-
nemenmHocmolii. n00X00 K pewenuio npaxmi-
Ueckux 3a0ay  SGAAEMCS  BANCHHIM  CPEICNBOM
NOGLLUEHUS KAUECTNBA 6biCULe20 00PA306AHUS.
Muozoyuxyuonarvnan pois npenodasamens,
npemepnesaem Hexomopvle UMeHeHus, HO OCma-
emcs Kouegou.

MULTICOMPETENCE APPROACH

TO FOREIGN LANGUAGE TEACHING

IN HIGHER EDUCATION AS A RESULT OF
DIGITIZATION

Introduction of computer technologies into
modern society influenced all spheres of our
life. Digitalization requires the change of
education system including foreign languages
teaching. Resulting from interdisciplinary
integration the multicompetence approach to
solving practical issues is the main way to
improve the quality of professional higher
education. The multifunctional role of a teacher
changes but remains a key one.

KnouyeBblie cnoBa: KOMIbIOTEPHbIE TexX-
HoJlorMn, OHJaWH Kypc, ungposBusauus,
U3MEHEeHNEe CUCTeMbl 0O6pa3oBaHUsl, MYJib-
TUKOMIEeTeHTHOCTb, MeXaucuurisinHapHas
UHTerpauus.

Key words: computer technologies,
on-line course, digitalization, the change
of education system, multicompetence,
interdisciplinary integration.




OBbI€ TEXHOJIOTMU, CBSA3aHHBIE C KOM-
nmbIoTepu3alnel, nHhopMaTHsauein u
nudpoBuzaleil B 3HAYNTENbHON Mepe

U3MEHWTH Bce cdepbl Hallleld KU3HU. ITO

MPOUCXOJUT TOTOMY, YTO Pa3BUTHE COBpeE-

MEHHOW IUBUJIM3AIUU TIPUBOJUT K IOCTO-

SHHOMY HapacTaHuio o6beMoB MHMOpMaLUU

U, cJIef0BaTeJIbHO, M3MEHEHUIO KaHaJIOB ee

nepegaun. OrpoMubiii 06bem uHdOpMa-

1K, KOTOPHI HEeoOXOAMMO yCBauBaTh U3

MHOTOUNCJTIEHHBIX UCTOYHIKOB, HOBBIE YCJIO-

BUSI M CMeHa JKU3HEHHBIX MTPHOPUTETOB TIPHU-

BeJI K M3MEHEHWIO B crcTeMe 00pa3soBaHusl.

Cerogus M3MEHMJICSA caM TOAX0J K oOpa-
3oBaHuIo. Tak, ele B CepearHe IPOIILJIOro
BEeKa NPHOPUTETHON Oblla HALEJEHHOCTD
Ha oOyazanue TIyOOKMMU TEOPETHYECKUMMU
3HAHMSAMH B ORHOW oOJsacth, a ceiuac B
00pa3oBaHUM HPUBETCTBYETCS MEXKIUCIIH-
MJINHAPHBI TTPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBI
MoAXoN, T.e. oOnamanue OoJsiee 060OIIEH-
HBIMH 3HAHUSIMU M IIPAKTUYECKUMU HaBbI-
KaMU B HECKOJbKUX cdepax. ITO 3HAYUT,
YTO PeNnpoAYKTUBHOE 0OOpasoBaHUE [OJIKHO
TpaHC(OPMHUPOBATHCS B IO3HABATEIbHO-
AKTUBHOE, IOCKOJbKY Hamboiee BocTpebo-
BaHHBIMU CTAHOBATCS CIEI[UMAINUCTBI, KOTO-
pble MOTYT OBICTPO aaNTUPOBAThCS K IIPO-
UCXOJAIUM u3MeHeHusiM. IIpaBoMepHOCTH
TAKOTO TIOXO/[a JOKA3bIBAETCSI €Ille U TEM,
YTO OYeHb WHTEPECHbIE W MEPCIEKTUBHBIE
pe3yabTaThl YacTO CJIYYAIOTCS <«HA CTHIKE»
HayK.

OcHoBHasI KOHIIEINIHUsS MOJEPHU3AIUN
poccuiickoro oOpa3oBaHUs, OTPaKeHHasd B
®TI'OC, mpemxycMaTpuBaeT IOATOTOBKY KBa-
JUGUIMPOBAHHOrO PAabOTHUKA COOTBETCTBY-
IOIEr0 YPOBHSA W TPOGUIst, KOHKYPEHTO-
CIIOCOGHOTO Ha PHIHKE TPy[a U CHOCOOHOIO
OBITb KOMIIETEHTHBIM, OTBETCTBEHHBIM, BJIa-
JieTh cBoell mpodeccueil U cBOOOAHO OpUEH-
TUPOBATbCS B CMEKHBIX OOJIACTSX JIEATEJIb-
HocTH, PaboTHUK 10JKeH OBITh CIOCOOHBIM
K 9 dexTrBHOI paboTe 110 CIEUaTbHOCTH
Ha YPOBHE MMPOBBIX CTaHIAPTOB, TOTOBBIM
K MOCTOSTHHOMY TTPO(MECCHOHAIILHOMY POCTY,
COIMAIBHON U TPO(ECCUOHANTBHON MOOWIIb-
HOCTH.

CoBpeMeHHbIIT MUP B 3HAYUTEJIbHON Mepe
OTJIMYAeTCd OT TOrO, KaKUM OH OBbLI elle
10-15 mer nasax. Torma, MOJyYMBIIM OIHY
npodeccuio, MOKHO ObLIO HpopaboTarh B
Hell BCIO KU3Hb 03 HEOOXOAUMOCTH 4TO-
mmbo MeHaThb. Temepb ke A TOro, 4TOOBI

JMOCTHYD yCIleXa, YeJOBEKY MPUXOIUTCS
yaiie MeHsTh Mecra paboThl, cdepbl Jes-
TEJBHOCTH U CIEIMAJIBbHOCTU. ITO CBSI3aHO
c TeM, 4TO Ha (OHEe pPa3BUTHUSI HOBBIX TeX-
HOJIOTHI HEKOTOPbIe MPO(MECCHN CTAaHOBSITCS
HETIEPCIIEKTUBHBIMI WJIM KCYE3al0T, a MHO-
rve TPeANPHUATHS W KOPIOPAIUU UCITHITHI-
BAIOT BCe BO3DPACTAIONUIYIO MOTPEOHOCTH B
COTPYAHUKAX, KOTOPbIE I'OTOBBI M CIIOCOOHBI
paborarh ¢ HOBEHIIMMHU TEXHOJOIUSIMU Ha
BCEX YPOBHSX MPOU3BOACTBA. IJTO IMOPOXK-
JlaeT HeoOXOAUMOCTb YYUTbCS W COBEpILIEH-
CTBOBATHCI BCIO KU3Hb.

VIMeHHO TI03TOMY OCHOBHOW TI€JIBIO HAIlU-
oHasbHOro 1poekTa P® «Ob6pasoBanues,
yTBepxkaeHHoro B koHie 2018 roma u pac-
cuutannoro Ha 2019-2024 rompi, mpoBO3-
riamaercs obecredyerue rjaobajIbHON KOHKY-
PEHTOCIOCOOHOCTH POCCHIICKOro 06pasoBa-
Hust, Bxoxkaenne PD B uuciao 10 Bemymumx
CTpaH MMpa IO KauecTBy obuiero oOpaso-
BaHus. JlocTvykeHue 9TOW I€IU IIPEAIo-
JlaTaeT pelleHne IeJ0T0 psifia 3ajad, TJIaB-
HBIMU M3 KOTOPBIX SIBJSIOTCST CJIEAYIOTIHE:
modepuusauus npogeccuonarviozo obpaso-
BaHUSL NOCPEOCMBOM BHEOPEHUS A0ANMUBHDLY,
NPAKMUKO-OPUEHMUPOSAHHBIX U 2UOKUX
00pA306AMENDHBIX NPOZPAMM; (DOPMUPOSAHUE
CUCTEMDL HenpepbisHoz0 00H0BAeHUS Pabo-
MAIOWUMU  ZPANCOAHAMU  CBOUX NPOPeCCUo-
HAbHBIX 3HANULL, GKAIOUAS 08]aA0eHUe KOMNe-
menuusMU 6 001aACmU UUPPOBOT IKOHOMUKU
gcemu dceraiouumu; cosoanue x 2024 200y
cospemennoi 6e3onacnoil yugposol 0bpaso-
samenvnoll cpedvl, 00ECNEUUBAIOUEI BbICOKOE
Kauecmeo u 00CMYynHOCMb 00PA308aHUS 6CEX
eudos u ypoenei |5].

CoBpeMeHHass MOJIeb 00Pa3soBaHUA OpPU-
E€HTUPOBaHA Ha IIPUHIIMI KOMIIETEHTHOCTH
U TEePexXo/l K CUCTEMHOW MOJIEM BBITYCK-
HUKA, OIMCBIBAONIEH, Kakoid Habop Komiie-
TeHIUH A0JKeH ObITh y Hero c(hOpMHPOBaH,
K KakuM 1podeccuoHasibHbIM (QYHKIMSAM OH
JIOJIKEH OBITh ITOATOTOBJIEH M B KaKOil cre-
meHu. [oBopst 0 KOMIIETEHTHOCTHOM IIOZXOJIE,
MOJKHO BBIZEJIUTHh ABAa OCHOBHBIX ITOHSITHS:
KoMnemenyusi u xomnemenmuocmo. Ilepoe
U3 HUX O3HauaeT HabOp B3aMMOCBSA3AHHBIX
KauecTB JIMYHOCTH, OPHEHTHUPOBAHHBIN Ha
oTpe/ieJIEHHBIH KPYT TPEAMETOB U IPOIlec-
COB, a BTOPOE OIPENENISIeTCsl KaK BJIaJicHME,
obJyajlaHvie M UCIOJIb30BaHUE YEJIOBEKOM
COOTBETCTBYIOIEH KoMmIeTeHnnu. Mcexoms
M3 TI03HAaBaTEIbHO-aKTHBHOTO XapaKTepa
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COBpPEMEHHOTO 00pa3oBaHusl, Mejaroruye-
cKMe IieJgu 1o (HOPMHUPOBAHUIO KOMIIETEH-
U ONpeAesATCA He KaK JAedCTBUS Ipeno-
JlaBaresis, a KaK pe3yJbraTbl AesATeJbHOCTU
00y4aeMoro.

Komnemenmuocmuas modens BBITYCK-
HUKA COJEPKUT JIBE OCHOBHbBIE TPYIIIbI
KOMIIeTeHIui: obmue (KI0YeBble) U Mpo-
(beccuonanpupie. KioueBbIMM Ha3bIBAIOTCS
KOMIIeTEeHIIUH, KOTOPble Jal0T BO3MOKHOCTD
CTIPABJSATBCS € PA3JINIHBIMA MHOTOYHCIIEH-
HBIMHM CHUTYyaIl[UsiMH, paboTaTh B TPyIIEe H
KOTOPbIE SBJSIOTCH <YHUBEPCAIBHBIMUY,
MHOTO(YHKITMOHATIBHBIMHU, TOCKOJIBKY MOTYT
COOTHOCUTBLCSI TTPAKTUYECKU C TGO ce-
poii gmedarenpHocTH. IIpodeccuonanbHble
KOMIIETEHIINU JIEJIATCS Ha 00Imenpodeccuo-
HasbHble (6a30BbiE JJISI BCEX BBHIMYCKHUKOB
By3a JAHHOTO HANpaBJeHUs) U TIPODUJIb-
HbIe, (oJiee y3KHe.

Obs3aresbHOE BKIIOUCHIE BIAICHUS WHO-
CTPAHHBIMM S3bIKAMU B KOMIIETEHTHOCTHYIO
MOJIEeJIb BBIMTYCKHWKA By3a YBEJIMYUBAET BO3-
MOKHOCTH TIOCTPOEHMST MOJIOJIBIM CTIEIHAJIU-
CTOM YCIIEIIHOM Kapbepbl. 3HAHWE AHTJINN-
CKOTO M JIPYTUX SI3BIKOB SIBJISIETCS KJIOYEBOH
KOMIIETEHIIMeH, IOCKOJbKY MYJbTHSA3bIY-
HOCTb B YCJIOBUSX TTOOATU3AIMYA OTHOCHTCS
K HaAmpo(eCCHOHATbHBIM HaBBIKaM, Hanbo-
Jiee BaKHBIM Ui OyIyIuX TpodheccHoHa-
JIOB, U 3TO OTPa3WioCch B <«ATyiace HOBBIX
npodeccuii». [2]. BoiienuB Tpu ocHOBHBIE
TPYNIbl  KJIIOYEBBIX KommereHiuit, UW.A.
SMMHSS BKJIIOYMJIA B /[BE U3 HUX <«BJlajleHUe
WHOCTPAaHHBIMU SI3BIKAMHU B KauecTBe KOMIIE-
TEHIIUI, OTHOCSIIUXCA K COIMAJIBbHOMY BO3-
JIENCTBUIO YeJIOBEKA M COLUAJIBHOM Chepbi».
[3, c. 12]. Caenyer Takke OTMETUTh, UTO
Coser Espomnbl, omnpejessig CIMCOK IISATH
KJIIOYEBLIX KOMIIETEHIUH, BHEC B 3TOT CIIU-
COK Te KOMIIETEHIINH, KOTOPble HEOGXOMNMBI
IIT BJIQJICHUS YCTHOUM W THUCbMEHHOW KOM-
MyHUKaIueil Ha 6oJjiee, 4YeM OJHOM SI3bIKe.

B cospemenHoii Kouieniuu o6pa3oBa-
HUS KOMIIETEHTHOCTHBIN IIOAXOJl paccMa-
TPUBAETCST He KaK HAKOTJIeHWe abCTPaKTHO-
TEOPEeTHYECKNX 3HAHWU-OMMCAHUMN, a Kak
WCTOJb30BaHNE 3HAHWI-MHCTPYMEHTOB JJIS
pelieHnsi KOHKPETHBIX 3a/ad, IpUYeM 4YacTo
B HECKOJBKUX IPODECCHOHAIBHBIX HAIPaB-
JIEHUSX, [TOCKOJIbKY B yCJIOBUAX MG POBU3a-
LMY Pa3MbIBAIOTCS I'PAHMIIBI MEXKIY OT/EJb-
HBIMU HayKaM¥ u chepaMu JIesiTeJbHOCTH. B
pe3yJIbTaTe 3TOTO BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTh
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B MpodhecCUOHATbHON MYJbTHKOMITETEHT-
HOCTH BBIIYCKHWKA, KOTOPasi NOCTUTAETCS
MOCPEACTBOM MEKAUCIUILJINHADHON WHTe-
rpaluu ¢ y4dacTHeM WHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
IT10 00YCIOBJIEHO TEM, YTO B YCIOBHUAX Pac-
HIMPSIONIETO MEXKIYHAPOIHOTO COTPYAHUYE-
CTBa CIEHUAJUCT JI000U 06JacTu HOJKEeH
OBITH CIIOCOGEH CTaTh MOJHOIPABHBIM Y4acT-
HUKOM TIPOIECCa MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHU-
KaI[Hn.

[TomyispHOCTH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK
y4eOGHOTO MpeIMETa CBsI3aHA C €ro 0COGEeH-
HOCTAMU U [JOIOJHUTEIbHBIMUA BO3MOXK-
HOCTSIMH: BBITIOJIHSIST HECKOJBKO (DYHKIIH
(o6yuarliyo, BOCHUTHIBAOILYIO, 00Iepas-
BUBAIOIIYI0), OH MOJKET CTAaTh ONTHUMAJIbHBIM
CPeNCTBOM Jijisi (DOPMUPOBAHUS MEKIUCIU-
IUIMHAPHBIX CBsA3el ¢ OOIeryMaHUTapHbIMU,
€CTECTBEHHOHAYYHBIMU U TIPOGECCHOHAD-
HBIMH JUCIUIINHAMHU. ITO obecleuynBaeT
LeJOCTHOCTh M (YHKIIMOHAJIBHOCTh yueh-
HOTO TIIpOIlecca M SIBJISIETCS IIPUOPUTETOM
COBPEMEHHOTO 00pa3soBaHKMs Ha BCEX €ro
YPOBHSX: B IIIKOJIe, OaKajaBpuare, MarucTpa-
Type, acIupaHType.

Mencoucyunaunapnocmo  o00yuenus He
SIBJSeTCs HOBOH uaeell, TaK KaK OHa
M3BECTHA ellle ¢ aHTWMYHBIX BpeMeH. B XVII
B. J.A. Komerickuit B cBoeit kunre «Bemnkas
MUAKTHKA» IIHCAJ, YTO BCE HAXOMUTCS BO
B3aMMHOM CBSI3M U JOJIKHO IPENOAaBATHCS
B TaKOW K€ CBSA3U, MOCKOJBKY IIeJb 00yde-
HUSI COCTOMT B CO3JaHMM IIEJIOCTHOU Kap-
TuHBl Mupa [4]. B Hacrosinee Bpems moiry-
JIIPHOCTb  MEKAUCIUILIMHAPHOTO 00yYeHus
pacTeT, U OHO OCYIIECTBJISIETCSI B PA3JIUUYHbBIX
crpatnax. Tak, B mikonax DUHISHINU €T0
MPUMEHSIIOT Ha TOCYJapCTBEHHOM YPOBHE.
MHorue By3bl B Halllell CTpaHe yiKe Ipe-
JIaraioT MeKAUCHUILTMHAPHBIE IIPOrPAMMOBI,
UHTErPUpPYs, HampuMep, AuW3aiiH, OusHec,
nnxeHepHoe neso. [9, c. 32].

PesynbraToM MeXIUCIHUIIINHAPHOTO TIO-
Xoza ABIgeTcs OObeJUHEeHUe Pa3IUYHbIX
KOMIIOHEHTOB O0y4YeHHs: JIMHTBUCTHYE-
CKOTO, TIPO(ECCUOHAIBHOTO U KYJBTYPOJIO-
[MYECKOro, TaK Kak cojepikaHue o0ydeHus
MHOCTPAaHHOMY $3BIKY BKJIIOYaeT B cebs
pasivyHble ACHEeKThl APYTUX IUCIUTIINH.
CJIOKHOCTh TaKOW MHTETPAINU Pa3THYaeTCs
0 npuymrHe 6oJiee TECHOU CBSA3U y HEKOTO-
PHIX AUCHUILIMH (MHGOPMATUKH, L0y Ou3-
Heca, MOJbI, MAPKETUHTA, PEKJIaMbl) C HHO-
CTPaHHBIMK SI3bIKAMM, OCOOEHHO C aHIJIUIi-



CKUM, M M€Hee TeCHOH CBSI3W y APYTUX JIUC-
IUTIUH  (MEAWIIMHBI, MaTeMaTHKW, XUMUU,
(uzukn). Takas uHTerpanusi HaiejeHa Ha
CUHTE3 TeTell OTAENbHBIX Y4eOHBIX JUCIH-
IJTMH W OTpefieJieHne eIUHON WHTEeTrpaThB-
HOW I1eJTM B COOTBETCTBUHM C MYJBTUKOM-
METEHTHOCTHBIM IOAX0JIOM COBPEMEHHOTO
pOCCUiicKoTo 00pa3oBaHUsI.

[Ipu peanusaruu aTOI Iiesn 3ameicTBO-
BaHLI TPU KOMIIOHEHTA: codepicamenvivlil,
OP2aAHUAUUOHHO-MEMOOUUECKUT U  Pe3YyTb-
mamueno-oyenounvii. Codepicamenvuiil
KOMNOHenm TIpe/icTaBJeH WHBAPUAHTHOM
yactpio, onpegensemoit MIOC u pabounmu
y4eOHBIMUA TPOTPAMMAMU  OTJCHBHBIX JIHC-
LUIUIMH, a TakXe BapUaTUBHON 4acTblo,
COOTBETCTBYIONIEH TEIsAM U 3aauyaM MeX-
MPEeIMETHON WHTETPAlliyl B OMpPeJeTeHHOM
chepe mpodeccnoHATBHON eI TETHHOCTH.
Opeanu3auloOnHo-Memoouueckuti KOMNOHeHM
BKJIIOYAET HAGOP TPAIUIUOHHBIX METOJOB
o6ydueHusT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U Psi
cnenmn(UIecKUX MeTOA0B HHTETPATUBHOTO
noaxoma. Pesyavmamugno-ouenounvlil KoMm-
noHenm MeXRIUCIUNIIMHAPHON WHTETpaIun
Ha OCHOBE WHOCTPAHHOTO $3bIKA IPENCTaB-
JIeH WHTEerpaTUBHON METOJMKON OlleHMBAHUS
pe3yJIbTaToB.

OCHOBHOIl pe3yJbTaT MEeKNPEAMETHOM
UHTETPAIlUd — 3TO CIOCOOHOCTH JIMUHOCTH
MCIOJIb30BAaTh WHOCTPAHHBIN SA3bIK B MPO-
(hbeccHOHAIBHOM ¥ KYJBTYPHOM OGIEHUN
IPU YCTHOH M IHCBbMEHHOW KOMMYHMKAIIMHU.
IIprt 9TOM OYEHb BaXKHOI SIBJISETCS CIOCOG-
HOCTb OIIEHUTh KOMMYHHWKAaTHUBHYIO CHUTYya-
M0 U OIpeIeJINTh COOTBETCTBYIONIUN el
criocob ToBeIeHUs. ITO 3HAUUT, YTO KOMMY-
HUKATUBHASA KOMIIETEHTHOCTb [IOJIKHA Olle-
HUBATHCS KOMILIEKCHO: B 0GJACTH POIHOTO
I MHOCTPAHHOIO $I3bIKOB, a TaK)Ke s3blKa
CTIETINATTHHOCTH.

B MupoBoii mpakTuke MesKIUCIUILINHAP-
HOCTb YK€ OCYIIECTBJISETCS HAa PA3TUYHBIX
06pa3oBaTeIbHBIX YPOBHAX, B METOJMYe-
CKOM Ke IJIaHe OHa OTOXKIECTBJSAETCS C
merogoM CLIL — Content and Language
Integrated Learning, wHTerpupymoIeM mpe-
MoJIaBaHWEe WHOCTPAHHOTO $3bIKA W JIPYTUX
yueOHBIX [AMCIUILIAH, DTOT TEPMUH IPE-
CTaBysieT COOON [MIAKTHYECKYIO METO/HUKY,
KOTOpasl 103BoJisieT cOopMUPOBATh Yy yua-
IIUXCSA JIMHIBUCTHYECKHE, KOMMYHUKATHUB-
Hble W TpodeccnoHalbHbIe KOMIIETEHIIUH
Ha HEPOAHOM si3bike. Takum obpazom, CLIL

UMeeT [BONHYIO I11eJib: M3ydeHue olpese-
JIEHHOW MMCIUTLINHBl HAa HEPOTHOM sI3bIKE
B TOM e y4eOHOM KOHTEKCTe, YTO ¥ Ha
POZIHOM, a Tak:Kke OJHOBPEMEHHOe H3ydYeHue
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Ommako He ciemyeT 3a0bIBaTh, Y4TO Kak
yueOHast AUCIUILIMHA WHOCTPAHHDIA SI3BIK B
3HAYUTEJNBHON Mepe OTJIUYAETCSI OT J[PYTHX
IVICIUILIMH TEM, YTO OH MOJKET SIBJISATHCS
U TJaBHOW IeJbI0 OGYYEHUs], U WHCTPYMEH-
TOM TIpH 00y4YeHUU APYruM mpeaMeram. ITpu
0OyUYEHUU PA3IUYHBIM MPOPECCHOHATBHBIM
JMMCIUILIMHAM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE CJie-
IyeT UMETh B BUJY OIpPEJAEJCHHBIE 0COOEH-
HOCTU 3TOTO IIPOIlecCa:

- KOMMYHHUKATHBHBII XapakTep 3aHATHI
(B3amMo/eiicTBYE CTYZIEHTOB B TIapax, TPyI-
max, ¢ IperoaaBaTesieMm);

- cHsITHE SI3BIKOBBIX TPyAHOCTel (03Ha-
KOMJIEHHE C HOBOW JIEKCUKOIl ¥ pasbop
TPYAHBIX T'PAMMATHYECKUX KOHCTPYKIUH B
Hayajie 3aHATHUN);

- HaJIu4yue Pa3TUIHBIX BU3YaTbHBIX
cpefcTB (WITIOCTpanus U AOTOJHEeHNe TIpef-
CTaBJIIEMOTO y4eOHOTO MaTepuasa);

- TIOCTOSIHHBI KOHTPOJIb NOHUMAHUS U
YCBOEHUs HOBOW WH(MOPMAIIUH.

XapakTep M3yYaeMbIX IUCIUTUINH BIIUSET
n Ha (HOpMBI peanmu3aliil B BY3€ MEXKINC-
[UIIMHAPHOM WHTErpaliii Ha OCHOBE WHO-
CTPAHHOTO $I3BIKA. IJTO MOTYT OBITH IIPO-
(heccuOHANBHO-OPUEHTUPOBAHHbBIE JIEKITHH
U CeMUHAPBI C WCIOJIb30BAHUEM YUeOHUKOB,
COCTABJIEHHBIX C YYETOM YUeOHBIX TTPOTPaMM
TpOGUANPYIONNX AUCIUTIIAH IO CTIETHAIb-
Hoctu. Kpome Toro, BMecre ¢ ydeGHUKAMU
MOTYT MCHOJIb30BATHCS AyTEHTUYHbIE TEKCTDI
JUIST Ay TATOPHOU M CAMOCTOSITETLHOM PabOThI
C IeJbI0 pacUIMpeHus MpodecCuoOHATbHOTO
Kpyrosopa. B atom ciydae oGydenne nmeer
IeJTbI0 YCBOEHWE 3HAHUH TI0 CHEMaTbHOCTH,
a WHOCTPAaHHBIN S3bIK MCIOJb3YETCS Kak
CPENCTBO, MHCTPYMEHT IPHOOPETEHUST IIPO-
eccnoHaNbHBIX 3HAHUI.

KouTtposnupyemass camocTosTeIbHAsS
pabora cryzentos (KCP) Moxer craTh
s dekTuBHON (HOPMON MEXKAMCIUTLINHAD-
HOU wuHTerpanuu Ha 6a3e WHOCTPAHHOTO
g3bika B By3e U 3(DPEKTUBHBIM CI0COO0M
MOJIYYeHUsT JTOMOJTHUTETbHON HHDOPMAITIH
0 HOBEHIMUX 3apyOeKHBIX HAYYHBIX W IMPO-
eccrmoHATBHBIX JAOCTIREHUAX. CTyIeHTH
MOTYT TOTOBUTH COOOIIEHUS, MOKJTaibl U
Mpe3eHTAllMd HA WHOCTPAHHOM S3BIKE JIJIS
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y9acTUs] B TEMATHYECKUX KOH(EPEHIINsIX,
cTyzeHuecKnx (popymax, KoHrpeccax, dpecTu-
BAJIIX HAyKW W JPYTUX MEPOIPUSTHUSX.
VpoBeHb TakMX MEPONPUATHH MOXKET OBbITh
Pa3IMYHBIN: BY30BCKNM, MEXBY30BCKUH M
MEKIYHAPOAHBIIA. AyauTOpHOE Ke yueOHoe
BPEMsI TIOCBSIIIAETCS WMEHHO W3yYEeHUIO
€CaMOTO HWHOCTPAHHOTO sI3BIKA, CO3JaHUIO
KaueCTBEHHOHM 06a3bl YMEHUI M HaBBIKOB,
olbecrieyrBaIIuX JAOMOJHATEIbHOE TIpodec-
CHOHAJIbHOE caMO0OpasoBaHIeE.
VMerommuiicst OIbIT TAKOro 00y4eHus HHO-
CTPaHHOMY $I3bIKYy B OaxajaBpuare ¥ Maru-
cTpaType MHOTOIPO(MUIBHOTO By3a IMOKa3a,
YTO MEXIUCIUIIMHAPHAS WHTETpaIus Ha
OCHOBE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA 3HAYUTEIHHO
€cnocoOCTBYET MOBBIIIEHUIO HHTEpeca Wu
MOTUBAIMU CTYJAeHTOB. lIpu BbIIOJIHEHUT
Ha [PAKTUYECKMX 3aHATUAX PasHOOOPa3HbBIX
CaMOCTOSITEJIEHBIX M TBOPUECKUX 3aJaHUi 1O
UHOCTPAHHOMY 3bIKYy HauboJbiueil agpdex-
TUBHOCTBIO XapaKTEPU3YIOTCS TaKue 3aja-
HUS, KaK TOJTOTOBKA JIOKJAI0B, KPaTKUX
coO00IIeHUH, npe3eHTaluil 1o 1pobieMam
COBpPEMEHHON HAayKH, TEXHUKHU U TEXHOJOTHH
Ha M3y4yaeMOM MHOCTPAaHHOM si3biKe. B ¢BOIO
ouepe/b, TIPU MOJATOTOBKE K CEMUHAPaM IO
OCHOBHOI creruaipHocTu Oyayiiue Gaka-
JIaBPbl M MarUCTPBl MCIIOJIB3YIOT HAYYHYIO
U TEXHUYECKYIO JIUTEPAaTypy Ha HHOCTpaH-
HOM SI3BIKE [IJIsT HAIMCAHUS JIMTEPATYPHOTO
o63opa 10 TeMe mccaenoanus. [8, ¢. 1245].
Ecsu roBoputh 0 Maructparype, TO Ipo-
Be/leHUEe CEMUHAPOB Ha HU3y4aeMOM WHO-
CTPAaHHOM S$I3bIKE II0 aKTyaJbHBIM IIpo0Jie-
MaM OCHOBHOW CIelHaJn3alil MarucTpaH-
TOB W TeMaM HUX WCCJIEIOBAHUN SIBJISETCS
oueHb 3(pdeKTUBHOI (OPMOIT OpraHMU3aAIUN
o0ydeHus. B 3aHATHS MOTYT TaKkKe BKJIO-
YaTbCsl M CBEEHWS MCTOPUKO-CTPAaHOBEIUE-
CKOTO, KYJBTYPHOTO U CIIPABOYHOTO Xapak-
Tepa. VICTOYHMKOM TaKUX CBEJEHUIl MOTyT
OBITb COOOIEHUs IIPeIoJaBareist, TEKCThI Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE [IJIST CAaMOCTOSITETbHOM
paboThl CTYAEHTOB, a TakKe AOKJIabl, pede-
paThl, COYMHEHHS M TBOPYECKHE PabOTHI.
Crenyer OTMETHTb, UYTO KYJBTYDPOJOTHYE-
CKMe 3HaHUs, MOJIyYeHHbIe HA 3AHSTUSX I10
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OKa3bIBAIOTCS BOCTpE-
GOBAaHHBIMU U JIJIS APYTUX JUCIMILINH,
[IpernosaBanyue WHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK
OCHOBBI JI7is1 (POPMUPOBAHUST MEXKIAUCITUTLIN-
HapHBIX CBS3€l JIOJIKHO TIPOBOJAUTHCS Ha
WHTErPaTUBHOW OCHOBE 3a CYET B3aUMOjIEN-
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CTBUSI COOTBETCTBYIOIINX IUCIATIINHAPHBIX
KOMITOHEHTOB. B KadecTBe WJLIIOCTpAIIUM
MOZKHO TIPUBECTH CBSI3M MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
¢ mHdopmatukoi. Tak, yke caMo <«wu3syue-
HUe MUCHUTLIMHBL «VIHOCTPAHHBIN S3BIK»
C TpUBJEYECHUEM B3JIEKTPOHHBIX PECYpPCOB
CI0CcOOCTBYET B3aMMOAEHCTBUIO ColepiKa-
TENbHBIX KOMIOHEHTOB 3TUX MUCIUTIINH |
B cOYeTaHUM C MpodeccHoHANbHON TeMaTh-
KOUl M3ydyaeMoro marepuaja obGecrednBaeT
B3ammojieiicTBre «VIHOCTpaHHBIA S3BIK» —
«udopmaruka» — <«IIpodeccuonanpHas
qucruaas». [7, ¢. 32].

Eme omuuM BaxHBIM (haKTOPOM, OIpe-
JIEJISIIONIUM  BO3MOJKHOCTh ~ OCYIIECTBJIE-
HUS MEXKJIVCIUIUIMHAPHON WHTETpaIvy Ha
OCHOBE MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B JIIOGOM TIPO-
(buIbHOM y4eOHOM 3aBEJIEHUH, SIBJSIOTCS
COTJIACOBAaHHbBIE COBMECTHBIE NEMCTBUS Mpe-
mojaBatesyieil CrenuasbHbIX AUCIUIINH |
IperojiaBaresieil MHOCTPAHHOTO SI3bIKA. IJTO
[PE/NoJIaraeT COBMECTHYIO PaboTy HECKOJIb-
kX Kadenp, B Tpoliecce KOTOPOW Mpero-
JaBaresid 0OMEHMBAIOTCS CBOMMHU TpeboBa-
HUSMH, TPEITOKEHUSIMU, KOPPEKTHUBAMH U
peasibHOI IIPaKTUYECKOW uH(OpMaIuein 13
COOTBETCTBYIOIIEN podeccHoHaIbHOI 061a-
CTH, HeOOXOAMMOI GyiylieMy BBIIYCKHUKY.
MesxkadenpaibHoe COTPYAHUYECTBO MOKET
OBITh TIPEACTABJIEHO JIUCKyCCUSIMHU, cobOpa-
HUSIMH, CEMUHapaMH, KPYTJIBIMU CTOJIAMU,
U Pe3yJbTaTOM TaKOT0 COTPYAHUYECTBA
Oyner paspaboTKa COBPEMEHHBIX, OPHEHTH-
POBaHHBIX HA MPAKTHYECKYIO JESTETbHOCTh
pabounx y4eOHBIX HPOrpaMM JJisl 00y4eHMs
poheCcCUOHATLHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Eime oxHMM HeOOXOIMMBIM YCJIOBUEM
JIOCTHKEHMsI [TOCTaBJEHHBIX B cdepe obpa-
30BaHUsI IeJIell SIBJISIETCST CO3/IaHUE BBICO-
KOTEXHOJIOTUYHOM 00pasoBaTebHON Cpejibl,
KOTOpasi ZIaeT BO3MOKHOCTb HAXOJUT, TOJIY-
YaTh, aHAIU3UPOBATH W YCHENIHO TPUMEHSTH
HOBYIO MH(MOPMAITHIO, a TaKKe HCIIOIb30BATh
pa3InyHble TEXHUKA KOMMYHUKAI[MH MCTaH-
LMOHHOTO, CETeBOro, HUMPOBOro, 06JaUYHOro
dopmata. Takasd coBeplleHHO HoBas oGpa-
30BaTeTbHAST CPe/la, C OJHOW CTOPOHBI, YHU-
BepcaM3MpoBaHa Oyarogaps rIoOaIn3alyu,
a ¢ IPyroil CTOPOHBI, MHANBUAYATM3NPOBAHA
Garogapss BO3MOXKHOCTH II€PCOHAIBHOIO
JIOCTyTIa K OTPOMHOMY KOJIMYECTBY HH(DOP-
Maliy W3 MHOTOYHMCJIEHHBIX MCTOYHUKOB.

Cosmanme coBpeMeHHO# u Geszomac-
HOIl 1M(poBOI 00pa3oBaTENbHOI CpeIb,



obecneumBalolieil BBICOKOE KadyeCTBO W
JIOCTYIIHOCTh 00pasoBaHMs BCEX BUIOB U
ypoBHelt k 2024 romy, SBJSIETCST OMHOW W3
OCHOBHBIX 33Jla4 HAI[MOHAJBHOTO IPOEKTa
«ObpasoBaHue», BbIICIEHHON B OTIEIbHBIN
(benepanbhblii 1poexT. Pegpopma yugposusa-
uuu 00pasosanus nNpeonoiazaem OCHAUUEHUE
00pa306amenbHbIX  YUpeNcoeHuil Kauecmeen-
HOIM NPOZPAMMHBIM 00CCNeUeHUEeM, UMO <No
cymu o03Havaem pacwuperue ¢ NOMOUHIO
yu@dposvix pewenuti U UHOOPMAUUOHHVLY
cucmem docmyna yuawuxcs ¥ 00paszoea-
MEIbHLIM Pecypcam TYUWUX YHUBEPCUMETO8
mMupa, ¥ yoaneHnviM OAHHbIM PEe3YIbMAmos
HAYUHBIX IKCNEPUMEHNOE U UCCA006AHULL, K
bubnuomexe unNCeHePHvIX 3a0au U npooaem,
a makice ¥ co30anu0 pacnpederenHnvlx mpy-
008bIX, HAYUHO-UCCLEO08AMENbCKUX U 00PA30-
gamenvivix Komand». [1, c. 54].

Takum o6pasoMm, OyzeT CO3JaHO YHH-
BepcajbHOe 00pa3oBaTebHOE IPOCTPaH-
CTBO Wi o6GpasoBaTesbHAS Cpeja, CBsI3aH-
Hasg ¢ HEIOCTYIMHBIMHU MPEXIE YUeOHBIMU
HHCTPYMEHTAMH, KOTOPble MU(PPOBbIE TeX-
HOJIOTMHM OTKPBLIM s y4eOHBIX 3aBeje-
Huit. BHexpeHnue coOBpeMEHHBIX TEXHOJO-
Uil CTAaHOBUTCS IPUBBIYHON TEHAEHIIHMEH, a
HCToJIb30BaHue IudpoBU3anuu B OHJIANH-
Kypcax TOBBINIAET KauecTBO 00pa3sOBaHUSI.
OmnaiiH-00yueHue NpeAcTaBaseTcss Hanbo-
Jiee TIEPCIIEKTUBHOM M MHOTO(DYHKITMOHATb-
HOW TEXHOJIOTHEH, TIOCKOJIBKY B HETO BXOJSIT
Kak cMelnaHHbie (GopMbl 00yueHUs (CoBMe-
IIeHUE MPOCMOTPa OHJIAWH BUEO-JEKITH 1
CEMUHAPCKUX 3aHATUI B YHUBEPCHUTETE, TaK
U COGCTBEHHO OHJIAH-KYPChI, HAIpuUMep,
MOOC (Massive Open Online Courses).

Bysbl cramm ocBanBaTh HOBBIE (DOPMATHI
nepefayd 3HAHUN, TakWe KakK oOJadHbIe
TEXHOJIOTUU, OHJIAWH-KYpChl. Tak, COrJacHo
mranaM MWHHCTEPCTBA HAYKW U BLICIIETO
obpazosanust PO, k 2025 roxy poccuiickue
By3bl JOJIKHBI co3nath a0 4000 owmmaiin-
KypcoB. llpeamosaraercst, 4TO MHIUPOKOE
pacrpocTpaHeHne TOJy4yaT BCe Te PECypCH,
KOTOpBIE CIIOCOOHBI HE TOJNBKO XPaHUTh B
cebe Goublioll 06beM WHMOPMAIIUH, HO U
OCYIIECTBIATh OTKPBITBIM AOCTYN K HEH.

Ceituac 1udpoBble TEXHOJOTHH W3 MPO-
CTO WHCTPYMEHTAa MPEBPATUJINCH B HOBYIO
Cpely CyIIeCTBOBaHMS uesoBeKa — IUGpo-
Byl0 oOpasoBaresibHyI0 cpeiy. Takas cpeja
MPENOCTABJSIET IIEJbI Psii HOBBIX BO3-
MOKHOCTE: 00y4arbcss B JIIOOOM MecTe |

B Ji0b0e BpeMms; co3laBaTh WMHIMBUIYalib-
HBIII 00pasoBaTe/NbHbII MapLIPYT, HpeBpa-
TUTh OOYYAIOIIUXCsI HE TOJBKO B aKTUBHBIX
noTpebuTesell 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB, HO M
cosmaresieit HOBBIX pecypcoB. CoBpeMeHHOe
obOpasoBaHUe YK€ TPYAHO MPEACTaBUTH
6e3 aKTUBHOCTU B ceTsX, 6e3 IpPOBeIeHUs
MacTep-KJIaccoB, TPEHUHIOB, a Takxke 0Oe3
UCIIOJIb30BaHK CeTell B KadecTBe 00paso-
BaTEJbHBIX PECYPCOB.

B pesyiabrarte riobGaqusallMOHHBIX MPO-
IIECCOB B COBPEMEHHOM MHUpPe WHOCTPAHHBIN
S3bIK CTajl 00s3aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM
npohecCOHATbHON TOATOTOBKHM  CIIEIH-
alycra BhICHIed KBaaupUKAIUMK U HE0OXO-
IMMBIM HHCTPYMEHTOM C€aMO0Opa3oBaHUsL.
[TpakTuyeckass OpUEHTUPOBAHHOCTD HHTEP-
HAI[MOHAJBHOTO TPO(PECCUOHATBHOTO WU
HenpodecCuoHaNbHOro 00IIeHus IIpUBesa
K HeoOXOAMMOCTH COYETaHUs ABYX BaKHel-
MINX TIOAXOM0B K SI3BIKOBOMY 00pa30BaHMUIO:
KOMMYHUKATUBHOTO U JIMYHOCTHO-OPHUEH-
tupoBanHoro. OOGydueHHe WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B TAKOH CUTYallUd MOJKET YCIIEITHO
OCYIIECTBJISATHCST C TTOMOIIBI0 MYJTBTUMEIUT-
HBIX TEXHOJIOTHH, MUCITONb3YIONNX KOMILJIEKC
TaKUX CPEICTB, KaK BHIEOU300paKeHIe,
3BYK, TEKCT, UMUTAIUIO PEAJbHBIX CUTYa-
i o0tIeHNsI. DTO YBEJIUYNBACT AUAMAZ0H
u 9(pGEeKTUBHOCTL CIIOCOOOB BO3EHCTBUSA
Ha 00y4yaeMbIX, HEBEPOSITHO pPaCIIUpseT BO3-
MOKHOCTHU TIPENO/IaBaHusI, ONTUMHU3UPYET
M3yYyeHHe WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

ToBops 0 cospanuu udpoBoii 0Opaszosa-
TEJNILHON CPeIbl, HEJMb3sT OCTABUTD B CTOPOHE
BOIIPOC O pOJIM mpernogaBartess. Ectb mue-
HUE, 9TO 3Ta TPOMECCUsT TTOTHOCTHIO HU3Me-
HUTCS: TTMGPOBU3AINS TTOPAa3yMeBaeT caMo-
CTOSITEJIBHOE M3YUYEeHUE MaTepUaa, a mearor
BBICTYIIAET B POJIM MTOMOIHWKA, KypaTopa, K
KOTOPOMY TIPUAETCS OOpAIaThCsl JUITh TPH
HeoOxopuMocTU. BoickasbiBaoTCst 1 OoJiee
paauKaabHble TPEANONOKEHNS: MOCae -
POBHU3AIMK TIOHATHE YYUTeAsT OyIeT IIO0JHO-
cThi0 M3MeHeHo. [IpodeccuoHasioB 3aMeHSIT
po6OThl M BUPTyaJbHbIe cHCTeMbl. Jloau
JAnraTest paboThL.

Bo3MmoxHO 111 HEKOTOPBIX AUCIUILINH
cyryb0 TEOpeTnvyecKoi HaIPaBJIE€HHOCTH 3TO
MHEHUE OKa)KeTCsl BEPHBIM, HO IS TIpoec-
CUIl TIPUKJIAIHOTO XapaKTepa, CBS3AHHBIX C
MPaKTUYECKOW M CONMAJIbHOUM HarpaBJieH-
HOCTBIO, POJIb TIPEMOAABATENST W3MEHUTCS

JINIIb YaCTHUYHO.



Kakoit 6b1 Hu ObLTa 06pasoBaTesNbHAS
CHCTEMA, I[EHTPANbHBIMU 3BEHBAMU B Heil
OCTABAJIUCh TPENoiaBaTe/ib U 00y4aeMBbIil.
B Xoe MCTOPUM ¥ PA3BUTHS YeJOBEYeCTBA
MEHSIIUCH T[eJIM M TOAXO/bI, METObI M IIPHU-
eMBI, ColepsKaHue OOPa30BaHUs, HO POJIN
YYACTHUKOB 00pa3oBaTesbHOrO Mpoilecca
HEe MEHSUIUCh, OHU MOAUGDUIUPOBAINCH B
COOTBETCTBHUHU € TPEOOBAHUSAMU BPEMEHH, HO
BCET/IA NPenodasament OCMABAICS UCTMOUHU-
KOM 3Hanuil u cosdamenem Kypca obyuenus,
a obyuaemvlii — a0pecamom IMUX 3HAHUIL.
Ot TOro, Kak HaJaXkeHO B3aUMOJEHCTBUE
3TUX YYACTHUKOB 0OPa30BATENHHOTO MPO-
recca, BO MHOTOM 3aBUCHT Ka4eCTBO TOJI-
TOTOBKY OYIIETO CIEINATICTA.

Cpennt (hakTOPOB, BIMSIONMX Ha KAYECTBO
obyueHus1 BOOOIle W MHOCTPAHHOTO SI3BIKA
B YACTHOCTH, MOYKHO BBIIEJUTH CJIEAYIONIHE;
aJIeKBaTHOE OIpe/ieieHne KOHEYHBIX I[eJIel;
OpraHM3aInus U CTPYKTYPUPOBAHUE COEpIKa-
HUST, CPeCTBA 00yUYEHMsT; METOIbI U OpPTaHHU-
3al[MOHHbBIe (OPMBI; MH(MOPMAITHOHHO-06pPa-
30BaTesqbHAST CpPefa; MOJeNN O0yueHus u
ucrnosb3oBanne VKT, Jlaske Gersbiii 0630p
aTHX (haKTOPOB MOKA3bIBAET, UYTO CPEM HUX
HET TaKhX, KOTOPbe He 3aBhceqn Gbl HAMps-
MYIO OT TPENoIaBaTeNs.

[IpernogaBaresib «KOHCTPYUPYET» TOT WIIH
UHOI yueOHBII Kypc, OIpejeisist 3HAHUS,
YMEHUS U HABBIKH, KOTOPbIE JIOJUKHBI ObITH
copMUpoBaHbl Yy 06y4aeMOro Mo OKOHYa-
Huo Kypca. OH e orbupaer HeoOXoxu-
MBI ¥ JIOCTATOYHBIN MaTephaj, OpraHu3yer,
KOOPJVHUPYET U HATPABJISIET €r0 BBEICHUE
U 3aKpemJieHue, a IOTOM KOHTPOJIHPYET
MNPOMEKYTOUHBIE PE3YJIBTATBI, KOPPEKTUPYS
YUEOHBIN TIPOLECC U TIOMOTast OOyYaeMBbIM.
«IIpenonaBatesb OMpEIENseT CrocoObl pea-
mu3anuu 00ydeHus (TeXHONOTHH, CPECTBa,
(hoOpMBI, METOIBI), WX PasyMHOE COOTHOIIE-
HUEe U OOBEIWHSIET BCE B €IUHBIN, cOasiaH-
CHpOBaHHbI yueGHbIN Tporece. Kpome Toro,
OH <«aHUMUpPYyeT» OOydeHHue, BIBIXaeT B HETO
’KU3Hb, CTAHOBSICH aKTEPOM, MAPTHEPOM, cobe-
CeTHUKOM, a 4acTo W Jpyrom». [6, c. 402].

VHBIMI CJIOBaMM, B COBPEMEHHOM yueb-
HOM TIPOITIeCCe Npenodasameiv 3a0eicmeosan
8 Kauecmee KOHCMPYKMOPA, Op2anu3amopd,
Koopounamopa, mpanciamopa, KoHmporepd,
unmezpamopa, axmepa, Napmuepa, NoMou-
HUKA, 4 6 HEKOMOPLIX CIYUAsIX U IMALOHA.
JlocTatouHO BHYHIUTEIBHBIN CIIHCOK, YTOOBI
HOHSTh, YTO HHUKAKOH POOOT HE CMOKET
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3aMEHUTh IpenojaBaTeis MOJHOCTbIO. K
TOMY 3Ke, IIPEIoaBaTeNsIM IIPEJCTOUT Hay-
YUTHCSI COTPYJAHUYATH C CO3MATEISAME yueh-
HBIX KOMIBIOTEPHBIX 000J0YeK U KYPCOB
s 00ecTieueHUsT aeKBATHOCTH ydYeOHBIX
MatepuasioB u omnpezaenenusi mecra MKT B
y4eOGHOM TIportecce. ITO MPEIIIOIaraeT KOM-
IBIOTEPHYIO TPAMOTHOCTD TIPEIOZIaBaTeNs U
MIOCTOSTHHOE €€ TIOBBINIEHUE.

Emte ogHuM aprymMeHTOM B MOJB3y COXpa-
HeHMS Mpodeccry MPENoaBaTess SBISETCS
TO, YTO YHUBEPCUTET — 3TO TaKKe W ILJIO-
M@AKA U1 JKUBOTO OOIIEHUsSI, B TOM YHCJIE
u npodeccuonanpioro. Koneuno, mepemaua
3HAHWI MOXKET MPOUCXOAWTHh OHJANH, a
COIMAJIM3aNNsI ¥ aKTUBHAS TPOheCcCHOHAb-
Has WHTErparysl — Her.

Wrak, paccMOTpeB HEOOXOAUMOCTh MYJIb-
THUKOMIIETEHTHOCTHOTO MOJAX0/Ia K 00YYeHUI0
MHOCTPAHHOTO $I3bIKA B By3e MpU HUGMPOBU-
3allUd COBPEMEHHON CHCTEMBI 00Pa30BaHUs,
MOKHO ClleJIaTh CJIeYIOIINEe BBIBOBL

1. B ycioBusix cranosienus 1udpoBoit
skonomuku B Poccuiickoit Dexpepaiuu u
JPYTUX Pa3BUTHIX CTPAHAX CHCTeMa 0Opaso-
BaHUS JIOJUKHA Haubosiee OBICTPO pearupo-
BaTh Ha TEKyIHe WM3MEHEHUS B OOIIECTBE,
Tak Kak MMEHHO oOpasoBanue (HhopMHUpYeT
HeoOXouMbIe TTPOQecCHOHAbHBIE 3HAHUS,
HABBIKM W KOMIIETEHITUU.

2. KoMIeTeHTHOCTHBII TOAX0J K TIpU-
MEHEHUIO 3HAHUI U YMeHUIl Ui pelleHus
peabHBIX TIPAKTUYECKUX 3a1a4 SBJSIETCS
OCHOBHBIM YCJIOBHEM Ka4eCTBEHHOTO BBIC-
mero mpodecCHOHATBHOTO 00PA3OBAHUSL.

3. OgHUM U3 CPeACTB JIOCTUIKEHUST TPO-
(eccroHaNbHON MYJIBTUKOMIIETEHTHOCTU B
NPEIOIaBAHUY WHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBJIS-
eTCcsT MEXXIUCIUTIINHAPHAS WHTETPAIHsI.

4. HeoGXOAUMBIM YCIOBHEM YCIIEITHOTO
OCYIIECTBJIEHUS MEKIUCIUIIHHAPHOTO 00y-
YeHUs SBJISETCS TECHOE COTPYAHWYECTBO
S3BIKOBBIX W TIpoduupyiomux kademnp.

5. B ycrioBusix nudpoBusaiu 06pasoBa-
HUSl POJIb TIPENO/IaBaTesNsT U3MEHSIeTCs, HO
OH OCTaeTcs KJI0UEBBIM 3BEHOM B COBPEMEH-
HOIT 00pa3oBaTeJbHON CHCTEME.

Jlureparypa
1. Anexcanxos A. M. UerBepras mpo-
MBIIIJIEHHAS PEBOJIIOIMSA U MOJEPHU3AIUS
00pasoBaHus: MEKIYHAPOAHBIH OIBIT //
Crpaterndeckue mpuoputersl. 2017. Ne 1.

- C. 53-69.



2. Atnac noBbIX mpodeccuii // Karasnor
[Qnextpounsiii pecypc]. — URL: http://
atlas100.ru/catalog/ (Jara o6paieHus:
15.01.2020)

3. Sumuss H.A. KmodeBble KOMIIETEH-
UM — HOBas MapajurMa pesyJjbrata obpa-
30BaHusA // IJKCIIEPUMEHT W WHHOBAIIUU B
mkoste. — 2009. — Ne 2. — C. 7-14.

4. Komencxuu A.A. Benmukag aumakTika
// V3bpaHHble IeIarorudecKue COYMHEHMS:
B 2-x 1./ mox pen. A.W. Iuckynosa. — T.1.
— M.: Ilemaroruka, 1982. — C. 242-476.

5. HamnumounanpHbiit mpoexkt <«O6pa-
3oBanue» [Jnektponnbiii pecypc]. — URL:
https://edu.gov.ru/national-project (ara
ob6pamernns 05.01.2020)

6. Omenvanenxo T.H. CwmemanHoe o0y-
YeHue Kak TEePCIeKTUBHAS MOJEeb IIpe-
NojZlaBaHus  MHOCTPAHHOTO  s3bIKa.//
NudbopMannoHHO-KOMMYHUKAIUOHHBIE
TEXHOJIOTUX B JIUHTBUCTUKE, JUHTBOIUA-
TUKE W MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIWH.
Boin. 7: C6. crareit mo martepuanam VII
MexayHapoAHOW HAyYHO-TIPAKTUUECKOU
koHbepeni B MI'Y nm. M.B.Jlomonocosa.
— MockBa: «YHuBepcuteTckast kuuras, 2016.
- C. 395-403.

7. Ilonosa H.B. MojyibHOE TIPOEKTHPO-
BaHWE WHTETPATUBHOU OCHOBBI OOYUEHIUS
WHOCTPAHHOMY $I3BIKYy B BY3€: MEXKIUCIU-
winHapHbiil moaxox. — CII6: MspaTenbeTBo
[Monmnrexnuueckoro yuumepcurera, 2012. —
C. 31-33.

8. Cmenanosea M. M. VIHOCTpaHHBIU
SI3BIK KaK CPEINCTBO MEXAUCITUTIINHAPHON
WHTETPAIMM: OT IIKOJBI JI0 MarucTpPaTypbl
// Modonoit yuenbrii. — 2014. — Ne 4.
— C. 1244-1246. — URL https://moluch.
ru/archive/63/9915/ (mara obpaieHus:
10.01.2020).

9. P. Sihvola. Multidisciplinary Education
— Impact on Working Career, Case IDBM.
— LAP LAMBERT Academic Publishing, —
2016. — 128 c.

T.H. OmenbsiHeHKO

Ceedenuss 06 aemope: Tamvsna
Huxonaesna Omenvsnenxo, xauj. QGuiod.
HAyK, JONEHT, ZOIeHT /lenmapramMeHTa sI3bIKO-
Bo#l moaroroBkn, MUHAHCOBBIN YHUBEPCUTET
npu IlpaBurenbctee PMD, Mocksa.

E-mail: omelia-post@mail.ru

KAK CnOCOb
MOHUTOPUHTA
PE3YJIbTATOB OBYYEHMA

B cmamwve paccmampueaemcs nowsmue
NEKMPOHHOZ0 NOPMBOIUO, UCNOLL3YEMO20 Ols
Qurcayuu u monumopunza OocmuNCeHUll cmy-
0enmos, Usy4aowuUx UHOCMPaHHsLi A3bIK 6 6Y3e.
Asmop onucvieaem 31eKMPOHHBIL NOPMPOAUO C
MouKu 3penus mpebosanuil cospemennvix obpa-
308aMeNLHVIX CMAHOAPMOE, AHANUSUPYEm CYMb
Camozo NOMAMUS, UCTOPUIO €20 (HOPMUPOBAUSL,
cmpykmypy u codepicarue nopmeoiuo, ezo pois
6 cucmeme 00paA306aHUS, A MAKNCE CAONCHOCTNU U
DUCKU €20 NPUMEHEHUS KAK 9JeMEeHMa eOuH0zo
06pasoeamenviozo NPoCMpancmeaa.

E-PORTFOLIO AS A MEANS
OF MONITORING THE RESULTS
OF EDUCATION

The article deals with the concept of e-portfolio
used to register and monitor the progress of the
students who acquire a higher educational foreign
language course. The author analyses e-portfolio
in terms of modern educational standards, dwells
on the essence of the concept and its history,
describes its structure and content, focuses on
its role in the system of education, as well as
difficulties and risks of its application as an
element of educational environment.

OBpEMeHHas cucrteMa 006pa3oBaHus,
OCHOBaHHAasl Ha KOMIIETEHTHOCTHOM
moaxome K OOyYeHWio, HampaBJIeH-
Hasg Ha CO3/7laHHe JMYHOCTHO-OPUEHTHUPO-
BAaHHOTO 00Pa30BATEJNHHOTO ITPOCTPAHCTBA

KnioyeBblie cnoBa: 371€KTPOHHbIVI MOPT-
¢onmo, o06pal3oBaTesibHble CTaH[apThl,
peyeBovi nacrnopTt, $3bIKOBasi JINYHOCTb,
EBponevickuii s13bIKOBOVI nopTgesb, CTPyK-
TYpa U coAepXaHue 3/1EKTPOHHOIro rnopTgo-
JINO0.

Key words: e-portfolio, educational
standards, speech passport, linguistic
personality, European Language Portfolio,
structure and content of e-portfolio.




[11; 2], npusBaHHas akTUBU3UPOBATH BCe
¢dopmbr camopaszBuTus u pediercuu [7]
U HalleJeHHasl Ha JOCTIKeHHe BBICOKUX
pe3yabTaTOB, MpEANoaraeT HeoOXoau-
MOCTh WX TPOTOKOJUPOBaHUS B YAOOHOI
JUIST YYIaCTHUKOB 00Pa3oBaTENbHOTO IPO-
mecca opme, MOCTOSIHHOTO MOHHTOPHHTA
U BCECTOPOHHErO aHaIM3a pPe3yJbTaTOB
oOyuenus. B 21 Beke HaumboJsiee mpuroj-
HOll hopmoll dukcaruym WHIUBUILYATBHBIX
MOCTHKEHUI BceX KaTeropuil obyuaro-
IIUXCS CTAHOBUTCS 3JIEKTPOHHBIA IMOPT-
(osmo, KOTOpBIN B TIOCJEAHUE TOIBI IIpe-
BPATHJICSI M3 COBEPIIEHHO (haHTACTUYECKOI
U TPYOHO peanu3yeMoil Wleu B OIHO U3
OCHOBHBIX TpeOOBaHUHN COBPEMEHHBIX 06pa-
30BaTEJbHBIX CTAHIAPTOB.

Ponp axekTpoHHOTO TOPTHOIUO B
cucreMe 00PA30BAHUSI CETOMHS OIPEIEJisi-
ercss TeM HabopoM (YHKIUi, KOTOpbIe OH
M03BOJIsIET OCyIecTBUTh. Hanbosee cyiie-
CTBEHHBIMI ¥ 3HAYMMBIMH QYHKIHSIMH
SIBJISIIOTCSI, 110 MHEHUIO psija aBTopos [13],
JNOKYyMEHTUPOBaHUe U (UKcANUS TPU0L-
PETEHHBIX 3HAHUNW W HABBIKOB, OTCJIEKU-
BaHUe WHAWBUAYATHHON TPAEKTOPUM Pa3-
BUTHSI, TJIAHUPOBaHWE y4eOGHOTO Mpollecca,
OIleHKa 1 MOHHUTODPHHT KauecTBa WHAWBH-
JIyaJTbHBIX JOCTV;KEHUMN, OTOCpeIOBaHHAS
OlleHKa Kypca OOydYeHWs] U [aKe TPYAOY-
crpoiictBo. CriermaiucTsl B cepe UCIoJIb-
30BaHMsI MOPTHOJINO MOMIEPKUBAIOT, YTO
OH WMeeT BBICOKUI JAMArHOCTUYECKUI
MOTEHIINAJ, TPUAAET AeITeJTbHOCTH CTY-
JIeHTa JIMYHOCTHYI 3HAYMMOCTB, 006Jagaer
6OJIBIION pa3BUBAOLIE M MOTUBAIMOHHOM
CUJIOHN, TECHO CBSI3aH C IeJIENOJaTaHieM B
mpoiiecce OOyYeHUsT U CO3/AET HAIEKHYIO
OCHOBY JIUIs1 OQJLIIbHO-PEHTHHTOBOM OIEHKH
[1].

[Tepeuncnennable (yHKIUM MOKA3BIBAIOT,
HACKOJIbKO BaXHYIO POJb 3JEKTPOHHBIN
moprThosno urpaer B yueOHOM MpOIEcCe
B 1I€JIOM, HACKOJIbKO CYIIECTBEHHBIM OH
SIBJIIETCS st JII060TO  00ydarouerocs.
VHBIMU cJIOBaMU, aKTyaJTbHOCTb PaccMo-
TPEHWST PA3JTUYHBIX ACTIEKTOB HCITOJH30BA-
HUS W COBEPIIEHCTBOBAHUS 3JIEKTPOHHOTO
mopTh0oJU0 B CUCTEME BBICIIETO 0OPa30-
BaHUs SBJSIETCS BIoJHEe oueBuaHoil. llernb
JIaHHO# CTaThbl COCTOWT B TOM, YTOOBI pac-
KPBITh CYTh HCIIOJB30BAHUS 3JIEKTPOHHOTO
noptdoano mpu 06yYEeHHH WHOCTPAHHOMY
A3BbIKY KaK yd4eOHOMY IIPEJIMETY B BbIC-
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el IIKoJie, PacCMOTPETb €ro CTPYKTYPY
U collep;KaHue, TIPENMYINecTBa U TepCrek-
THUBBI MCIOJIb30BaHUs MOPT(OJNO B TIPaK-
THUKe TPerojaBaHus WHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
a TakXe OTMETHTH CYIIECTBYIONINE TPY/I-
HOCTHU ¥ PUCKU, CBSI3aHHBIE C €T0 MUPOKIM
BHEJIPEHHEM.

Haunem ¢ Toro, uto cioBO <«moOpTdho-
JINO», KOTOPOE TIPOUCXOAUT OT (paHIly3-
cKoro rtyarosia <«porters (usjaratb, dop-
MYJINPOBATh, HECTU) W CYNIECTBUTEIHHOTO
«folio» (umct, crpanuma), onpepesseTCS
B OOJIBLIIMHCTBE TOJKOBBIX CJOBapeil Kak
mamka MOCTVIKEHUW, KaK WHAWBUAyaJbHas
nonbopKa cepTUGUIMPOBAHHBIX JOCTHKE-
HUIl ¥ Kak crnocob GpuKcalnuu, HaKOIJIEHUsT
U OIEHKU WHINBUIYAJIbHBIX TOCTUKEHUI
JIMYHOCTHU B OTIPEJIEIEHHBIN TIeprUo/ ee pas-
BUTHS U JesiTeabHOCTH. COrylacHO OXHOMY
u3 omnpeneseHni, mopTdoano — 3T0 «HOBAs
(bopMa KOHTPOJISI M OIEHKH JIOCTUKEHUI
YYalIuXcsl, €ro XapaKTepUCTHKa, [O0Ka-
3aTEIbCTBO TIpOTpecca B OOYYEHUU TI0
pe3ysbrataM, TPUJIOKEHHBIM YCHJIUSIM, I10
MaTepUAJN30BAHHBIM POAYKTaM y4eGHO-
MMO3HABATEJNbHOU EeSTENbHOCTH, BKJIOYAS
camooleHKy» [4, ¢. 5]. HaubGomee cyiue-
CTBEHHBIM B 3TOM ONpeNeJIeHUU [JIsT Hac
SIBJISIETCSI TO, YTO OHO PAaCKPbIBAeT caM
XapakTep MOHUTOPUHTA MOCTHKEHUH,
KOTOPBIA OCYIIECTBJISETCS IO MPOAYKTaM
yueOHO-T03HABATENbHON eI TebHOCTH.

VMeHHO 3TOT crocob (UKcanuu U aHa-
JIU32a TPOJYKTOB JESATENbHOCTH UMEJCS B
BUIYy, Korza BUepBbie, B 7(0-e TOmBI TpO-
maoro Beka, M.A. 3uMHSAS BbICKa3ajia
HIE0 O CO3MaHUKM PEYEeBOTO MACIOpTa
OPUMEHUTENbHO K CHUCTeMe 00pasoBaHU.
B To BpeMs ara uaesa Kasajsach aGCOJIOTHO
HOBAaTOPCKOW U TPYAHO OCYIIECTBUMOM,
XOTSI HEOOXOAUMOCTh PazpabOTKH TaKOTO
JIOKyMEHTa OCTPO OIIyIajiach yKe TOT/a,
U MMOHUMaHUE TOTO, YTO YYAIIUHICS AOJKEH
HepexXoAnuTh OT OAHOI cTyleHu oGpasoBa-
HUSI K JIPYTO¥l C OTpeJieIeHHbIM JOKyMeH-
TOM, (PUKCUPYIOIINM €TO SI3BIKOBBIE M peve-
BbI€ JIOCTHKEHUS, OBIJIO Y MHOTHX MPETo-
JlaBatesieil MHOCTpaHHOTO si3bika. B 80-e
rogbl 20 Beka 9Ta maesd Hadajla aKTHUBHO
M3y4yaThCs U PEATU30BBIBATHCS aMepPUKaH-
CKMMH y4yeHbIMHU, a B 90-e rosbl B pamKax
npoekta Cosera EBpomnbl 0bLI0 paspabo-
TaHO TIOHSTHE EBpOMEcKOro sS3bIKOBOTO
noprdenst (European Language Portfolio),



KOTOPBIII COCTOUT W3 TpeX JAOKYMEHTOB:
SsbikoBoro macmnopTa, SI3pIKOBOI 6Guorpa-
¢dun um ocee [12]. C 1998 mo 2000 rr.
IIPOEKT MMUJIOTUPOBAJICS B Pa3IMYHBIX CTpa-
HaxX, TOM uucie u B Poccum.

Crenyronieil BakHOW BeXO#l pa3BUTHA
UJeW TACIOPTU3ANUN KOMIETEHITNH SIBJIS-
eTcsd ee TPU3HAHUE HA TOCYAapCTBEHHOM
YpOBHE M BHECEHHE COOTBETCTBYIONINX
TpebOBaHNI B COBpEeMEHHBIE TOCYAAp-
CTBEHHBIE 00pasoBaTeJbHBIE CTAHIAPTHI.
B HUX He TOJIBKO HUCHOJb3YETCS TIOHATHE
«9JIEKTPOHHBIN 1OPTdOI0o», HO U hopmy-
Jupyercss TpeGoBaHKe, COTJIACHO KOTOPOMY
9TOT JIOKYMEHT JIOJUKEH OBbITh paspaboTaH
B KaXIo#l 00pa3oBaTeIbHON OpraHW3aInn
B paMKaxX CO3/aHUS €IUHON 3JIEeKTPOHHOM
uH(GOPMATIMOHHO-00Pa30BaTENLHON CPEBI.
Jra cpena NOJUKHA 00ECHEYMBATH JOCTYII
YyYacTHUKAM 00Pa3oBaTEJBHOTO TpoIecca
K yd4eOHBIM IITaHaM, PaboOYUM IMPOTpaM-
MaM JUCHUILTUH (MOJyJieil), pe3yJibra-
TaM OCBOCHWUsI TIporpamMM (JIMYHBIH KaOu-
HET CTY/JEHTa, 3JIEKTPOHHBIM [eKaHaT) |
K 3JIEKTPOHHO-OMOJMOTEYHDIM CUCTEMAM.
Ona paccmaTpuBaeTcs KaK OCHOBa I
HCIIOJIb30BAHUST JIMCTAHIIMOHHBIX 06pa3oBa-
TEJTBHBIX TEXHOJOTHI U PasaudYHbIX online
KYpPCOB, JIJISI OCYIIECTBJICHUS B3anuMOICH-
CTBUS MEXJy BCEeMM y4YacTHMKaMu obpa-
30BaTEJIbHOTO TIPOIecca MOCPEACTBOM CETH
«MuTepruer». JTta e cpena HMCIOIb3yeTCs
11 (HOPMUPOBAHUS DJIEKTPOHHOIO IIOPT-
oo o6ydaoIerocs, HAPaBJEHHOTO, B
TOM YHCJie, Ha COXpaHeHHWe HamboJjiee 3Ha-
YUMBIX PabOT, PEIEH3UN U OIEHOK Ha 3TH
paboThl CO CTOPOHBI CTYAEHTOB W IPEMO-
naBaTesen.

Kparkuii mcropuyeckuii skcKypc IoOKa-
3bIBaeT XOJ Pa3BUTUA U TpaHchopManuu
UJerd TacTOPTU3ANUN TTPUMEHUTETHHO K
WHOCTPAHHOMY $I3bIKY, WJEH WHCIIO0Jb30Ba-
HUS 2JIEKTPOHHOTO TOPT(OINO, KOTOPBIA
HEe TIPOCTO COOTHOCUTCS € TIOHATUIMHU
«peueBOll TacmopTty» u <«EBpomneickuii
A3bIKOBOI 1oOpTdenby, HO U OTpakaeT
BBICOKHII YDOBEHb pPa3BUTUS COBPEMEH-
HBIX KOMIIBIOTEPHBIX, WH(MOPMAIIMOHHBIX U
nudposbix Texnonornit XXI Bexa. Bmecte
C TeM MMEHHO PeYeBOH TACIOPT CTaj IPO-
06pazoM BJIEKTPOHHOTO MOPTHOJIHO, & CaAMO
[IOHATHE «PEYeBOM IAcIOpPT», B CBOIO Oye-
pefib, TECHO CBSI3aHO C TIOHSTHEM <SI3bI-
KOBasg JIMYHOCTH», KOTOPOE BCECTOPOHHE

UCCJIENlyeTCsT TPEUMYIIECTBEHHO B PaMKax
oredecTBeHHOI Hayku [6, 3, 9, 5 u ap.].

[lonsaTre S3BIKOBOI JMYHOCTH CBSI3bI-
BaioT ¢ nMmeHeM B.B. Bunorpamosa, koTo-
pBIll BIEpBbIe UCIONB30Baa ero B 1980
rony. B ocHOBe MOHATUS JIEKUT U3yUEHUE
UHUBUIYAJbHOIO PEYEBOr0 OIBITA KAk
cdepbl TBOPYECKOTO PACKPBITHUST SI3BIKOBOI
mnyrocTr. Hambosee mosiHoe ompesesienme
MoxkHO Haiitu B paborax IO.H. Kapayiosa
[5], B KOTOpBIX SI3BIKOBast JTUYHOCTH OIpe-
JiesisieTcsl KaKk COBOKYITHOCTH TICUXUYECKUX,
COLMAJIBHBIX U ITUYECKUX KOMIIOHEHTOB,
PeIOMJISIEMBIX Yepe3 sI3bIK U TUCKYPC.
[loMuHaHTaMu B CTPYKType S3BIKOBOI
JIMYHOCTH BBICTYTAIOT HAIMOHATIBHO-KYJIb-
TYPHBIE COCTaBJSAIONNE, KOMMYHUKATUB-
HBIE MOTPEOHOCTH U TOTOBHOCTDH JIMYHOCTH
K y4YacTUIO B IIpoleccax OOIIEeHUs], WHU-
BHUyaJbHble KOMMYHUKATUBHBIE CTpaTe-
MU U TaKTUKW BepOaJbHOTO TOBEICHUS,
a TakKe WHIMBUAYATBHBII CTUJIb DEYH U
MaHepbl o0mieHust. B aToil ¢Bsisu HE0OXO-
JIUMO OTMETHTH MCCJIEOBAHNS, HATIPABJIEH-
Hble HA BbISIBIEHUE JABYX THUIIOB PeYeBOil
KYJIBTYPBI: 9JIUTADHBII YPOBEHb U CpeJHe
JINTEPATYPHBIN YPOBEHb SI3BIKOBOM KYJIb-
typst [10].

Paspaborka 2Je€KTPOHHOTO HOPTQOANO
6asupyeTcsl Ha WMCCIIEAOBAHUSIX SI3BIKOBOI
JIMYHOCTU ¥ THUIIA PEYEBOW KYJIBTYPBI, T.K.
UMEHHO 3TU MapaMeTPbl, XapaKTepUsyio-
M€ KayecTBa SI3BIKOBON JIMYHOCTHU, TIOA-
JIesKaT TacmopTusanuu u 00pa3yioT ee
ocHoBy. Ilpm aToM Bce 3T TapaMeTpsI
MOKHO Pa3/leJIUTh Ha JBE TPYIIBL Te,
KOTOpbIe SIBJISIIOTCSI KOHCTAHTHBIMU U He
MEHSIOTCS Ha TPOTSKEHUHM BCEH JKU3HU
(HanpuMep, MeCTO POXKAEHUS U IICUXO0JO-
TUYeCKUI THUII JIUYHOCTHA), U Te, KOTODPHIE
MOTYT MEHSIThCS B TIpollecce KU3HU W
HAKOIJICHUSI OMbITa (HAapuMmep, BO3pacT U
conuaynbHbIil cTaTyc). Hammune atux nByx
TPYIII TIApAMETPOB CBUIETETBCTBYET O TOM,
YTO 3JIEKTPOHHBIN mNOpTdOoINO0 HE sSIBJS-
eTcs TOKYMEHTOM, KOTODBIH COCTaBJISIeTCS
OIMH Pa3 W Ha BCIO JKU3Hb. IJTO KUBOWU
JIOKYMEHT, COCTABJIEHHBIM B 3JIEKTPOHHOU
(hopMme, KOTOPBIil MOCTOSTHHO OOHOBJISIETCS
u GbUKCUpyeT BCe U3MEHEHWs, MPOUCXO-
ISIMe B PEYEBOM M KOMMYHUKATUBHOM
PasBUTHUU JUYHOCTU B IIPOIECCE OCBOEHUS
HOBBIX BHUIOB JleITeNbHOCTH. VIMEHHO T03-
TOMY 3JIeKTPOHHas (opMma sSIBJSeTCS Hau-
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6osiee yIOOHON AJisi XpaHEHWS U PeryJsip-
HOro 0OHOBJIeHUsT UHGOPMAIUN.

lToBops o cTpykType u cojep:kaHUU
3JIEKTPOHHOTO MOPTGOJINO0 0 HWHOCTPAH-
HOMY S$3BIKY, OTMETHUM, TIPEXKIE BCETO, UTO
B OCHOBE €r0 Pa3pabOTKU JIEKUT OIBIT CO3-
nanusi «EBpomeiicKkoro 43bIKOBOTO TOPT-
densg», cocrosiiero mM3 Tpex OTAEIbHBIX
nokymenToB [12]. Ham mnpexpcraBasercs
JOCTATOYHO pasyMHBIM WU Iejiecoodpas-
HBIM WMETh OJIUH 3JIEKTPOHHBIN JTOKYMEHT,
COCTOSATUM W3 TpeX OCHOBHBIX YacTeH,
YTO 3HAYUTEJHHO YIPOIIAET €ro MCIOJib-
30BaHMe Kak oO0ydaloIliuM, Tak u obyuya-
IOIUMCS. ITOT JOKYMEHT JOJIKEH ObITh
[IPOCTBIM ¥ yIHOOHBIM JJIS MCIIOJIb30BaHUS,
JIOJDKEH WMETh YETKYI0 CTPYKTYPYy U BO
usbeKaHWe PasJUYHBIX HETOUHOCTEN J0JI-
JKeH 3all0JIHATHCS B COOTBETCTBUU C YETKO
chopMyIMPOBAHHBIMU TIPABUJIAMU 3aHeCe-
HUSI M aKTyaJau3anuu MHQPOPMAIUN.

[Ipenaraemblit HaMu BapuaHT 2JIEKTPOH-
HOTO TMOPTGONNO IS AUCIUATIINH, CBSI3aH-
HBIX C WM3YYEeHWEM HWHOCTPAHHOTO S3BIKA,
OTBeYaeT BCeM Ha3BaHHBIM TPeOOBAHMAM.
CTpyKTYpHO OH COCTOUT U3 TpeX YacTel:

I. A3bIkOBOIl M pedeBOll MACIIOPT.

II. A3pIKOBOIT W PEUYEBOI OIIBIT.

III. Joctu:keHuss W TMPOAYKTHI Bep-
6aJIbHO-KOMMYHUKATUBHOU JIESITEIbHOCTH.

A3bIk0BOII U peyeBoil macmopt (a He
MIPOCTO SI3BIKOBOI) SIBJSIETCS OCHOBOU
3JIEKTPOHHOTO TOPTGHOJINO U OTPaAKEHUEM
0COOEHHOCTEN pPasBUTHS SIBBIKOBOM JIMYHO-
ctu. OH COAEPXKUT TEePCOHATBHYIO HUHMOP-
MAIMIO O YesJ0BeKe, KOTOpas TaK WUJIW WHaJe
NpeJIoTIpeiesisieT XapaKTep S3bIKOBOM JINY-
HOCTH, U OCHOBOIIOJIATAIONINE TICUXOJIOTH-
yeckre OCOOEHHOCTH JIMYHOCTH, KOTOPBIE
TIPOSBIISIIOTCSI B €€ pPEeYeBOM TIOBE/IEHUHN.
ITOT paszesn mopThOJNO BKIIOUAET B cebs
cenytone mapaMeTphl:

1. ITom;

2. Bospacr;

3. Ob6pasoBanue;

4. IIpodeccus;

5. Hammonansuocts (Hajaudme/oTCyT-
cTBUE OUJIMHTBU3MA);

6. MecTto poxienust;

7. MecTo XKUTEIbCTBA,;

8. ConuanpHblil cTaTyc.

9. IlcuxonormdyecKuii MOPTPET JTUIHOCTH.

» ICUXOJOIMYECKUU TUII U 0COOEeH-
HOCTU JHUYHOCTU (HaAmpuMep, 3KCTpaBep-
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TUPOBAHHOCTb, BBICOKAsI PEAKTUBHOCTH U
T.I.);

» XapaKTepoJIoTHYecKue U IMOBe/leHYe-
cKkre 0COOEHHOCTH JIMYHOCTH (HaIpuMep,
CKJIOHHOCTB K JIUIEPCTBY, yMEHIE paboTaTh
B KOMaH7e U T.J.);

» IICUXOJIOTHYecKe OCOOEHHOCTU pede-
MBICJIUTEJNBHON JIesITeJIbHOCTH (HANPUMEP,
3aMe/IJIeHHOe BOCHIPUATHE YCTHOUW WHOS-
3b[YHOW peud, BBICOKUU TEMIT Peyd U T.1.);

» CTelmeHb BJAJEHUS JIOTUUYECKUM U
KPUTUYECKUM MbIlJIeHueM (Halpumep,
JEeNYKTUBHBIA THUI MbIILJIEHNS, CBOGOLHOE
BJIQJIEHVE JIOTUKOW IOCTPOEHUS MBICIU U
T.J1.);

» ypOBEHb Pa3BUTHUS 3MOIMOHAIHLHOTO
WHTeJIeKTa (HampuMep, OCTpas 3MOIHO-
Ha/bHAs pPeakius Ha HeyJAadyd B COOCTBEH-
HOM pEeYeBOM TIOBeJIeHUM, TOJIePaHTHOe
OTHOIIIEHVE K PEYeBOU arpeccuu u T.1.);

» 0COOEHHOCTH KOTHUTMBHOIL JesdTellb-
HOCTHU (HampuMmep, HAIEJIEHHOCTh Ha YCITeX
U BBICOKUI Pe3yJbTaT, CIOXKHOCTH B OpTa-
HU3aLMU COOCTBEHHOM I03HABATENbHOM
JIESITEIHBHOCTH B CAMOCTOSITEJTbHOM PEXKUME
u T.J.).

loBopst 0 $3BIKOBOM U PEUYEBOM
macropre Kak 00 OYeHb BasKHOM YacTH
SI3BIKOBOTO W PEUYEBOrO MacriopTa, HeoOXo-
MO OTMETUTHh 0cob0e 3HAYeHHUe pasfesia
«Ilcuxonmornyeckuit MOPTPET JTUYHOCTHU»
JUIT TOPT(OJNO TI0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
ViMeHHO Osarofapsi 9TOMy pasfesy IIpel-
CTaBJISIETCSI BO3MOKHBIM cJiejlaTh 00paso-
BaTeJbHBIN TIPOIleCC MaKCUMaTbHO 3(dek-
TUBHBIM U OPUEHTHPOBAHHBIM Ha KaXK/IOTO
OT/IeJIbHO B3SITOr0 00ydYalollerocs, a He Ha
«yCPEeJIHEHHOTO» CTYZEeHTa. YYeT TCUXO0JIO-
rMYeCKUX OCOOEHHOCTEH KasKIOoro yualie-
rocs Ha JTare MOATOTOBKHU, OCYIIeCTBIEHUS
U OIEHKH €To JesSATeTbHOCTH IO3BOJSET
peanu3oBaTh MPUHITUIT WHAUBUYATU3AITUN
00y4yeHMs KaK OAMH U3 OCHOBHBIX JUZAK-
TUYECKUX MPUHITUTIOB.

SI3bIKOBOII M peuyeBOil OMBIT IIPEICTAB-
jsier coboil paszen HOKYMEeHTa, B KOTO-
poM (DUKCUPYIOTCS BCE ITAIbl S3BIKOBOTO
00pasoBaHusl, a TaKKe SIBBIKOBOU YPOBEHb
Ha KaXKJIOM 3Tale u3y4yeHusi WHOCTPaH-
HOTO $I3bIKA, KOTOPBIN 3aMepsieTcs IpHu
MTOMOTIA CTIEIMAJbHBIX TECTOB Ha BXOj/le W
Ha BBIXO/IE.

Nudopmanuss o6 srTamax s3bIKOBOTO
00pasoBaHUs COAEPKUT yKazaHUE THIIA



yueOHOTO 3aBelleHUs] U THUIIA U3YIaEMOTO
S3BIKOBOTO Kypca, Halpumep, BBOJHO-
dboHeTHUECKHIT Kypc, 0OIIEsA3BIKOBOI KypC,
Kypc s3BIKa [€JOBOTO OOIIeHUs, KypC
SI3BIKA TTPO(ECCHOHATBHOTO OOIIECHUS, KYPC
s3bIKa JIJII HAYYHBIX Ieiell u T.a. B aToMm
pasnese paetcss WHGOPMAIMSA O XapaKTepe
pe3ybTaToB OGyUYeHUsl, KOTOPbIE OTHCHI-
BAIOTCSI B COOTBETCTBUH € TPeOOBAHUSAMU
rOCYZapCTBEHHBIX 06Pa30BATENHHBIX CTaH-
JIapTOB, T.e. B TEPMHWHAX KOMIIETEHIIUH,
KOTOpBbIE, B CBOIO OYepe/b, PACKJAIbIBA-
I0TCSI Ha OT/eJIbHbIe 3HAHUSA, YMEHUS U
HaBBIKH.

WN3mepeHue ypoBHS BJajleHUS HHO-
CTPAHHBIM $I3bIKOM Ha Ka)KJOM 3Tale ero
U3YYEHUS OCYIIECTBISETCS € TOMOIIHIO
crienuagbHO paspaboTaHHoro (OHAA Olfe-
HOYHBIX CPEJICTB, AP0 KOTOPOTO COCTaB-
JIAI0T KOHTPOJIbHBIE M3MepPUTEeJIbHbIe MaTe-
puaibl, pazpaboTaHHble 006pa30BaTENbHON
opranusanuein [8], nam MexayHapOIHbIE
cepTu(UKAITMOHHDBIE HK3aMEHBI, HANPH-
mep, FCE, CAE, IELTS, BEC, BULATS,
TOEFL u ppyrue. OcHOBOU 17151 u3Mepe-
HUS sBJIsIeTCst 0OTeeBponeicKas mecTuy-
pOBHeBas 1IKaja BJAJEHUS WHOCTPAHHBIM
a3pikoM (A1 — C2). 3amepenne u olleHka
MOTYT OCYIIECTBISATHCS KaK 1O OTAETbHBIM
BHJIaM PEUYeBOU JIESITEIBHOCTH, YTO 11€JIeCO-
o6pasHo mesaTh Ha GoJlee HU3KUX YPOBHSIX
BJIAZICHUS] S3BIKOM, TaK U Ha OCHOBE MHTe-
IPUPOBAHHBIX HABBIKOB /s GoJiee BBICO-
KUX YPOBHEM.

[Ilpyu »3TOM TPHUHIUTHUAIBHO BaXK-
HBIM SIBJISIETCS HAJIWMYWe YHUBEPCAJIBLHOTO
JIECKPUIITOPA, B KayecTBE KOTOPOTO B
0061IeeBPOIECKON  MIKale HUCIOIb3yeTCs
neckpunrop «can do», COOTHOCHUMBIH ¢
TOHSITHEM <«CIOCOOHOCTH» OCYIIECTBIIEHS
pedeBoll NesiTeTbHOCTA. BMmecTe ¢ Tem s
oTpe/ie/icHUs] YPOBHS BJAJCHUS S3BIKOM
TpebyeTcst ellle OJMH II0KA3aTejib, B Kaue-
CTBE KOTOPOTO BBICTYIAET <TOTOBHOCTb»
K OCYIIECTBJICHUIO BepOAIBHOTO OOIICHMS.
Omna ornpeesgercs NCUXOJIOTNYECKUMU 0CO-
OGEHHOCTSIMU Pa3BUTHUS JIMYHOCTH, HEKOTO-
pble U3 KOTOPBIX OTPa)KEHbI B TIEPBOM pas-
nesie opTdosno (MCUXOJOTUYECKUNA TUI
JINYHOCTH, CTEIeHb BJIANECHUS JIOTUYECKUM
1 KPUTUYECKUM MBIILJIEHIEM, YPOBEHb pas-
BUTHS SMOLIMOHAIBHOTO MHTEJJIEKTa).

Korzia cOBOKYITHOCTD OT/IETbHBIX HaBbI-
KOB, MOAPOOHO OIMHUCAHHAS C TOMOIIBIO

npotokosoB CoBera EBpombl Ha OCHOBe
necTUypoBHeBoi TKambl [12], cBoamTCs
BOEJIMHO, CKJIQJIBIBAETCS JIOCTATOYHO IOJI-
HOe MpEeJACTaBJEHUEe He TOJBKO 00 YPOBHE
BJIQJIEHUs WHOCTPAHHBIM $I3BIKOM, HO U O
XapakTepe BepOaJbHOTO MOBEIEHUS YeJIO-
BEKa, KOTOPOE MOKHO OKHAATh B Pasind-
HBIX CUTyalusax obmieHus. IJra mHbOpPMa-
ISl [TO3BOJISIET CYJIUTh O Ye€JOBEKE KAaK O
SI3BIKOBOM JIMYHOCTU ¥ OCOOEHHOCTSIX €€
MPOSIBJICHUSI B Pa3JIMUHBIX YCJOBUSX BeEp-
GaJbHOTO B3aUMOJIEICTBUSA € HapTHEPaMU
obmenus. Takue cBeIeHUSI MOTYT IIPeJ-
CTaBJIATh OOJBIION MHTepec I PaboTo-
Jareis [P IIpUeMe 4YejioBeKa Ha pabory,
0COOEHHO B TeX CJlydasX, KOorja HaBBIKH
BepOaJbHOTO B3aUMOJAEHCTBUSA HE0OXO0-
UMbl KaHJMUAATY JJis yCIEIHOTO OCy-
MIECTBJIEHNUS] TPYAOBBIX (DYHKIIUH.

Pasnen mnoprdoano <«JlocTuskeHust u
NPOAYKTHl BepOaJbHO-KOMMYHHKATUB-
HOW [IeSATeJIbHOCTH» OTPA’KAET OCHOBHBIE
HOCTHKEHUST 00yYaroIerocss, KOTOpbIe
CKJIAJIBIBAIOTCS U3 JIBYX COCTaBJsoNmX. K
MEPBOI OTHOCSITCS CAAHHBIE B Pa3IMUHOE
BpeEMsT MeKAYHAapOAHbBIE CePTH(HUKAIINOH-
Hble 9K3aMeHbl, OCOOEHHO Te, CPOK JaBHO-
CTU KOTOPBIX ellle He uctek. K mocrmxe-
HUSIM OTHOCSITCSI TaKyKe PasjIMYHble KYPCHI,
KOTODPBIM OKOHYMJI UeJIOBEK, POTPAMMbI
JOTOTHATENBHOTO TPO(PECCUOHATBHOTO
0o0paszoBaHusl, B TOM 4YHCJE DPeanln3yeMble
B pexume online, a TakKe OJMMIIMAIbI,
KOHKYPCBI U TIPOEKTBI, y4acTHE B KOTOPHIX
MO/ITBEPIK/IEHO COOTBETCTBYIOIUMU CEPTU-
(bukatamu, AUNIOMAMU U T'DAMOTaMH.

BropsiM BakHBIM TIOKa3aTeseM, a TOY-
Hee TOATBEPKIECHUEM TOCTHKEHWH sIBJIsI-
I0TCA  IIPOAYKTHl BepOaJbHO-KOMMYHM-
KaTUBHOUN JIeATEbHOCTH, COJEP)KaHue WU
Ka4eCTBO KOTOPBIX 3aBUCHT OT Xapakrepa
Kypca oOy4eHHsT MHOCTPAHHOMY SI3bIKY.
[Ipumepsl YCTHBIX M MHUCHMEHHBIX TPOAYK-
TOB [IJIT KyPCOB sI3bIKa JIE€JIOBOTO ¥ TIPO-
(dheccroHaNbHOTO OOIEHU PEeACTaBJIeHbI
HUKE.

Kypc s3bIka 1e10BOro oO0ueHus

CoobiieHust ¥ BBICTYILJIEHUS J€J0BOI
HalpaBJIeHHOCTH, JeJIOBbIe TPE3eHTAIlNH,
yCTHBIE pedepaTUBHbIE M3TOXKEHUS W T.II.

ITucbMeHHBIE BUABI MPOIAYKTOB

» OO0pasiupl A€JI0BOI IEePENUCKI: CIIy-
sKeOHbIE 3allMCKU, 3JIEKTPOHHBIE [EJI0BbIE
COOOIIECHNS, JIeJIOBBIE ITUCHMA;



* OO6pasmpl eJ0BOM [JOKyMEHTAIUU:
OTYETHI, MTPOTOKOJBI COBENIAHWH, Paciops-
JKEHUS, IIPecc PeJn3bl.

Kypc sasbika npodeccrnoHaibnoro
o0ueHus
YctHbBIE BHBI MPOIYKTOB

» CoobiieHust ¥ BBICTYIUIEHUST podec-
CMOHAJIBHON HaIlPaBJEHHOCTH, aKajeMuye-
CKHe IIpe3eHTallud U T.[I.

ITucbMeHHble BUIBI IPOAYKTOB

* Jcce HAyYHOTO XapakTtepa, pedepatsl,
pedepaTUBHBIE TIE€PEBOJbI, TE3UCHI BBICTY-
IJIEHUN U T.I.

Oco06blil TUIT TMPOAYKTOB CBSI3aH C yya-
CTHEM CTYJIEHTOB B IIPOEKTHOHN JedTesb-
HOCTH, OCYLIECTBJISIEMOH CpeJCTBAaMU WUHO-
CTPAHHOTO S3bIKa. JTa NEATENbHOCTh UMEET
KOMMYHUKATHUBHO-ZICJIOBOM WJU KOMMYHU-
KaTUBHO-TIPO(ECCUOHATBHBIN XapaKTep Hu
peanusyeTcsi B PasquyHbIX (opMmaTax: B
¢dopme poseBoll WTpHI, Keiica, AUCKYyCCUHU
B ¢dopmaTe KpyIJIOIO CTOJIAa WJIM CTY/eH-
YecKOW HaydyHOU KoHpepeniun. [IpoayKThi
MPOEKTHOU [IeSITEeIbHOCTH WMEIOT CJIOXK-
HBIM TIO COMEP:KAHUIO0 U KOMILJIEKCHBIM TI0
TUITy PeyeBOM TPOAYKIIMU XapakTep. Tak,
HallpuMep, B pe3yJbraTe ydyacTus B IIPO-
ekte <«Opranusanus u IpoBeJeHUE CTY-
JIEHUECKON HayudHO#l KoH(epeHIMUu» 00y-
Yaloluecss TOTOBAT /iBa THUIA MPOAYKTOB:
BBICTYIJIEHWE Ha HAyYHOU KOoHGepeHInH
B ¢opMe TIpe3eHTAIlMU U HalucaHue Te3u-
coB cBoero BbicTyluieHusA. IIpu atom 1pe-
3eHTaNusl BKJIIOYaeT B cebs Kak YCTHBIE
3JIeMeHTBl (caMO BBICTYIJIEHUE), TaK H
nUchbMeHHbIe (CJIali/bl, ClleJlaHHble B IIPO-
rpamme Microsoft Office PowerPoint).
Takue cyokHBIE BUBI AEATENbHOCTH JAIOT
BO3MOXKHOCTDB [IOCTATOYHO IIOJIHO, TOYHO U
O0OBEKTUBHO OIEHUTh KAa4eCTBO Bepbaib-
HOTO TIOBENIEHUS CTYJICHTOB W OMPENCTUThH
YPOBEHDb BJIAJICHUS SA3BIKOM.

Kax ™Mbl BUIUM, 3JEKTPOHHBI TOPT-
(oo 1o WHOCTPAHHOMY $3BIKY, SBJL-
sICh 4acThio 001iero mopTdoarno o0bydaro-
11erocsl, BHOCUT CYLIECTBEHHBIH BKJaJ B
dopmupoBaHe 0OBEKTUBHOTO IPEACTAB-
JIEHUSI O CTyJZIeHTe W II03BOJISIET BCECTO-
POHHE OXapaKTepPU30BaTh €ro Kak cyObeKTa
y4eOHO-TO3HABATENbHOM eI TEIbHOCTH |
[IOTEHIIMAJIBbHOIO Y4YacTHUKa Ipodeccuo-
HaJIbHO-TPY/JIOBOM JiesTesbHOCTH. BBenenue
BJIEKTPOHHOTO TOPT(HOJIHO B 06pa3oBaTe/ib-
HBII TPOIECC BBICHIEH INKOJBI B paMKax
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CO3/laHuUsI eJUHON 2JIEKTPOHHOU 0OpasoBa-
TeJHbHOW CPEIbl By3a SIBJSETCS IOCTATOYHO
CJIOKHBIM U TPYAOEMKUM MEPOIIPUSITHEM.
ITosToMy HEOOGXOMMMO OIEHUTH OOTIHE
MpENMYIecTBAa BBEAEHUS 3JJEKTPOHHOTO
mopT}osano, KOTOpbIE TO3BOJSIOT OIEHUTDH
€r0 BAJKHOCTH JIJIS OPraHU3aluy Ipolecca
00yueHmus.

Bo-mepBbIX, OHO OTKpbLIBaeT IyTb K
CO3/JaHUI0 ¥ BHEJPEHUIO IePCIEKTUBHOMN
00pas3oBaTeIbHON WMICOTOTHH, OPUEHTUPO-
BaHHOU Ha OOYYaIOIIETOCs, €r0 HYKIbl U
3aIIPOCHI, €r0 UHTEPEC U BBICOKUE Pe3yJib-
Tathl 06ydeHus. Bo-BTOPBHIX, 9JIEKTPOHHBII
noptdosno 1M03BoJIgeT peaanu3oBaTh MPUH-
AT TIPEEMCTBEHHOCTH OOYUEHMsI, YTO TIPEJI-
MoJlaraeT CosJaHue eIMHO 0OpasoBaTesib-
HOHI cpenpl, 10 KpaliHel Mepe, B cHUCTeMe
«Ikoma — Bys». B-Tperbux, moptdosauo
CIIOCOBCTBYET TOIEPKAHNIO WHTEPeca K
M3YyYEHUIO MHOCTPAHHOTO fA3bIKa Ha IIPO-
Tsskenun Beeil skusHu (life-long learning)
U BO3MOXKHOCTH TOCTOSTHHOTO OGHOBJICHUSE
JIAaHHBIX. B-ueTBEpTHIX, KOHTPOJb U MOHU-
TOPUHT COOCTBEHHDBIX JOCTHKEHUH MOJKET
OCYIIECTBJIATHCS CaMUM  00y4arommMes
Ha OCHOBE Pa3BUTUA M MCHOJIb30BAHUA
HABBIKOB CAaMOKOHTPOJISI M CaMOOLIEHKHU, a
TaK)Ke TIOCTOSTHHO PasBUBAEMOU CIIOCOOHO-
ctu K pediiekcuu. B-TATHIX, pe3yabTaThl
obyuenus, dukcupyemble B HOpTdOIHO,
SABJIAIOTCS OTPaKEHUEM JIesITeTbHOCTH TIpe-
1ojlaBaTelisl, KOTOPBIA II0Jy4aeT BO3MOXK-
HOCTh KOPPEKTUPOBATH COOCTBEHHYIO Te/a-
TOTHYECKYIO NIEATENbHOCTh W TOBBIIATE €e
KadyecTBO. B-mrecThix, mopThoanuo Mo3BO-
JISeT OCYIIECTBJATH MPUHIUIT WHAUBUIYA-
Juzanuyu 00yYeHus] HA KauyeCTBEHHO HOBOU
OCHOBE, IPU KOTOPON JOCTUIKEHHS Kaxk-
JIOT0 OT/EJBHOTO CTY/IeHTa CPaBHUBAIOTCS
HE C MOCTHKEHUSIMU JIPYTHX CTYAEHTOB, a
C ero coOCTBEHHBIMHU Pe3yJibTaTaMu, TOJY-
YEeHHBIMUA Ha MPEABIAYIIUX CTAAUSAX Pa3BU-
Th4. B-11ecTpIX, 2JeKTPOHHBIN TOPTHOINO
ABJIAETCS BKHBIM (PAKTOPOM U YCJIOBUEM
peasu3aluy IIPUHIMIA aKaJeMUYeCKOU
MOOUIBHOCTH. B cebMbIX, ya00CTBO (DUK-
Calui ¥ MOHUTOPUHTA JOCTKEHUN 00yda-
omuxcsa 1 3(hGEKTUBHOCTU JIeITETbHOCTH
06y4aioIero ABJseTCs eBa JU He OJHUM
13 OCHOBHBIX [PEUMYIIECTB 3JEKTPOHHOTO
roptdoano.

OnHako, MMOMUMO OYEBUIHBIX TPEUMY-
NIECTB, CYIIECTBYIOT OIpe/ieJieHHbIE CJIOXK-



HOCTM W PHCKH, BO3HUKAIOIINE MPHU CO3/a-
HUM eJUHOI 00pa3soBaTeNbHON CPeIbl BbIC-
MUX y4eOHBIX 3aBeleHMs], KOTOPble HeJIb3s
HE YYUTBHIBATH NMPU OPraHU3AIUU IPOIlEcca
o0yuenus. IlepBast CJIOKHOCTbL MMEET TeX-
HOJIOTUYECKUU XapaKTep, CBSI3aHHBIA Kak
¢ paspaboTKoil yaoOHOro st I0Jib30Ba-
TeJsl IPOrPaMMHOTO OOeCHedeHus, Tak
U C TEXHUYECKOU OCHANEeHHOCThIO BY3a.
Bropoe mnpuHDMNMANIbHOE TIOJIOKEHUE CBSI-
3aHO C 1e1ecO00PAZHOCTIO CO3JAHUS €U~
HOU WH(MOPMAIHOHHO-00PA30BaATEIbHOM
cpelbl IS BCeX TUIIOB y4eOHBIX 3aBeje-
HU cTpaHbl. VIMEHHO B 3TOM Cjydae BO3-
MOJKHO OCYIIECTBJIEHUE TPHUHIIUIA TPeeM-
CTBEHHOCTH, IOJPA3yMeBAIOIINI MePEX0/
obyyaromierocssi ¢ OJHOU cTyleHu oOpaso-
BaHMS HA JIPYTYI0 ¢ TOPTGHOINO, KOTOPBIA
COITPOBOJKIAET €ro BCIO JKU3Hb U MPU ITOM
HOCTOSIHHO [IOIIOJIHIETCS U OOHOBJISIETC.
Tperbst CIOKHOCTH 00YCJIOBJIE€HA HU3KUM
ypoBHEM LU(POBOH TIpaMOTHOCTH 0Oyda-
IOINX, B TEPBYI0 ouepelb, T€X W3 HMUX,
KOTOPbIE OTHOCSTCS K BO3DACTHOU TpyIIie
50+. OmuuM u3 cII0cOOOB pPelIeHUs ITOM
npobJieMbl  SIBJSETCS OMOJIOJKEHUE Iiefia-
roruyeckux Kajapos. Hakownei cienyer
OTMETUTh Ba)KHOCTh HaXOXKIeHUs OajaHca
MEXKIY JIOCTYITHOCTBbIO U KOH(UAEHIINATb-
HOCTBIO JIMYHOM MH(MOPMAIMHN B YCIOBUIX
CO3JlaHUsI eJUHON 2JIEKTPOHHOU 0OpasoBa-
TEeJTbHOU Cpelbl.

[ToMuMO TIEpPEYUCIEHHBIX CJO0XHOCTEM,
HEOOXOAMMO BBIJIEJUTh HEKOTOPBIE 30HBI
pucka. IJTO, TPEXKJe BCEro, BO3MOKHOE
COKpallleHue JI0JIM KUBOTO YEeJIOBEYECKOTO
o01eHust B yueOHOM IIPOLIECCE, YTO MOIKET
naryObHO OTPasUThCs Ha BOCIHMTAHUU JIMY-
HocTtu. Jlpyroil 30HOU pUCKA SBJSIETCS
UBJIUIIHAS TEXHOKPATUYHOCTh 006paso-
BaTEJbHOrO IPOIlecca, YTO HE MOKET He
MOBJUATh Ha CHIJKEHHE YPOBHSI TyMaHH-
tapusanuu oOpasoBanusa. K BO3MOKHBIM
pUCKaM CJIeflyeT OTHECTH W TpeBpalleHe
yueOGHOTo Ipolecca B IIOIOHIO 3a IIOKa-
3aTesiiMu. VI, HaKOHeIl, CYUIECTBYET PUCK
yTpaThl 3JIEMEHTOB TBOPYECKOTO U Kpea-
TUBHOI'O OTHOIIEHUs 00ydalommx u o0y-
YAOMKMXCA K COOCTBEHHOI IesaTeJbHOCTH.

3aBepmiasi KpaTKUH aHAJIN3 TOHSITHS
«3JIEKTPOHHOTO MOPTGHOJNNO> MPUMEHU-
TEJIbHO K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Kak yueO-
HOMY TIPEIMETY, CJEAYET OTMETUTh, UTO
noprdoano obeciieyrBaeT WHHOBAIMOHHBII

crocob puKcaluu, MOHUTOPUHIA U OLIEHKH
COOCTBEHHBIX [TOCTHMIKEHUI ydaliuxcs,
SIBJISIETCSI BQJKHBIM 2JIEMEHTOM CO3JaHUs
eIMHOr0 00pa3oBaTEJbHOIO IIPOCTPAHCTBA
B paMKaX IIPOILECCOB Iao0anbHoi nudpo-
BU3AIlMU ¥ OTPa’kaeT BBICOKUI yPOBEHb
Pa3BUTHUST COBPEMEHHON WH(MOPMAIHOHHO-
00pa3oBaTeIbHON Cpeabl. DJIEKTPOHHBII
mopTdosro CIocoOCTBYET CMEHe CTa-
Tyca obOyu4armlierocss B 00pa3oBaTeIbHOM
npocrpancre. M3 maccuBHOro obbekTa
1e/larornyeckoro BO3JIEUCTBUS OH IIpe-
Bpalaercss B CyObeKT COOCTBEHHOW esi-
TEJbHOCTH, CIIOCOOHBI KOHTPOJUPOBATh U
KOPPEKTHPOBaTh 06pa3oBaTe/bHyI0 Tpaek-
TOPUIO CBOETO Pa3BUTHS.

JlutepaTtypa

1. Anucynrmanosa 3./[. InekTpoHHOE
mopTdhoano Kak MHHOBAIIMOHHAS TEXHOJIO-
U MHKeHepHOoro oOpasoBanus // BectHuk
9riy. — 2010 — Ne 5. URL: https://
cyberleninka.ru/article/n/elektronnoe-
portfolio-kak-innovatsionnaya-tehnologiya-
inzhenernogo-obrazovaniya (mara oGpaiie-
nus: 19.09.2018).

2. bospunos J[.A. VHdbDopmamuoHnuoe
00pasoBaTeJbHOE IPOCTPAHCTBO JUYHOCT-
HOTO Ppa3BUTHUS YyYANIUXCS: MOHOTP. —
Cwmounenck: Msn-sBo Cmoaly, 2014 — 144 c.

3. Bopkxaueg C.I. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,
SI3BIKOBAsl JINYHOCTH, KOHIIETIT: CTaHOBJIE-
HU€ aHTPOIOIEHTPUIYECKOH IapajiurMbl B
si3bIKo3HaHuu // Duiosornyeckue HayKU.
- 2001. — Ne 1. — C. 64-72.

4. Tony6 I'B. Texuomnorus noprdoano
B CHCTEME MeIAarOTUYeCKON JMArHOCTUKH :
METO/. PEKOMEHIAWU JJIsT YUUTENST TIO0
pabote ¢ mopTGOJIIO IPOEKT. AeITeIbHOCTU
yuanuxesa / I. B. Toay6, O. B. Uypakosa;
M-Bo oGpasoBanust u Hayku Cam. 00,
bpuran. Coser. — Camapa: IIpodu, 2004.
- 22 c.

5. Kapaynoe IO.H. Pycckuil s3bIK U
sa3bIKoBast anuHocTh. Msa-so JIKU, YPCC
dmurtopuai, 2010. — 264 c.

6. Kouemxosa T.B. S13pIkOBasi JTMYHOCTD
B JeknuonHoMm tekcre / T. B. Kouerkosa.
— Capatros: Usna-Bo Capart. yn-ta, 1998. —
211 c.

7. Manaxoea H.Il. Texuosorusa
«IToprdonmo» Kak MeTOI CaMOOpPTaHW3a-
MU U CAMOPA3BUTHS YUYAIIUXCS U TIearo-
roB // Hayuno-meToanuecKuii 3JI€KTPOH-

51



Hberi skypHan «Konment». — 2017 — T. 39
— C. 961-965. — URL: http://e-koncept.
ru/2017/970519.htm (gara obpauieHus:
19.09.2018).

8. Ilymunoscxas T.C., Ilowusatino C.II.
KoMmrieTeHTHOCTHAsT MOJIE€Jb KOHTPOJIBHBIX
U3MEPUTEIHHBIX MATEPUAJIOB [IJIsI OIEHKH
YPOBHSI OBJIAJIECHUS WHOCTPAHHBIM SI3BI-
koM. — BectHuk ynuBepcurtera. — 2013. —
Ne 13. — C. 245-251.

9. Py6aux T.I. SI3pIKOoBast TUYHOCTH U €€
cTpykrypa // Bectuuk Banrkupckoro yHn-
Bepcutera. — 2007 — T. 12 — Ne 1 — C.
105-107.

10. Cupomununa O. b. Xoporiasi peub:
C/IBUTU B TPEACTaBIeHUN 00 ee 3TaJoHe
// Pycckuii a3pik cerogus. M., 2003. — C.
348-556.

11. Effective Practice with e-Portfo-
lios: Supporting 21st century learning. /
Editor: L. Gray JISC. Bristol UK. 2008
[DnexTponnsiii pecypc]. — Pexum gocryna:
http://www.jisc.ac.uk /media/documents/
publications/effectivepracticeeportfolios.
pdf (mara o6pamenus: 19.09.2018).

12.  Modern Languages: Learning,
Teaching, Assessment. A Common
European Framework of Reference. Council
for Cultural Co-operation. Education
Committee. Strasbourg (1998). — 224 p.

13. M. van Wesel & A. Prop (2008).
«The influence of Portfolio media on stu-
dent perceptions and learning outcomes»
(PDF). Maastricht University. Archived
from the original (PDF) on February 29,
2012.

T.C. Mytunoeckasa

Ceéedenus 06 aemope: Ilymunoscxas
Tamvana Cepeeesna, KaHAMIAT TCUXOJIOTH-
YeCKUX HayK, JOIEHT, 3aBejyomuil Kade-
POl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HWHCTUTYTA
VIIPABJIE€HUs] TEPCOHAJIOM, COIHATBHBIX U
Ou3HeC-KOMMYHUKaImii, [ocynapcTBeHHBII
VHUBEPCUTET yIpaBjieHus, I. Mocksa.

E-mail: tputil@yandex.ru

52

AN PA3BUTUS HABbLIKOB
NMPE3EHTALIUNA

(CO3[AHUE CTPYKTYPbI U

BU3YAJIbHOE ODOPMJIEHME)

B dannoii cmamove npeonazaiomcs Hekomopwle
npaxkmuueckue Mmemoovl, peKomMendauuu u
UHCTPYKUUU MO  PA3GUMUIO MAKUX HABHIKOB
npesenwmayuu, Kax paspabomra 10zudecKol,
CBA3NOU CMPYKMYpvL U CO30anue KOMNwvIomep-
H020 BU3YALLHOZ0 OU3AUHA, C NPUMEHEHUEM
DPecypcos NONYAAPHbIX NPOZPAMM U NPULONCCHULL.
Aemop npedcmasasem u obwvsachaem nooxoo
POWER, npumensiemviil 0as cobupanus u
opezanusayuu udeil U paspabomxu NPoOmMOMund
unu npoexma Oyoywei npeseHmayuil, a maxdice
nodxo0 IMPACT oOns cozdanus KauecmeeHnvlx
BUBYANDHBIX  CPeOCm8 U NPOPecCUOnaIbHO20
obpawenus ¢ Humu. Aemop Odemoncmpupyem
npeuMyuecmea  COCMAGLEHUS  UUDPOBHIX
MEHMANOHOIX KAPM NPpU  CMPYKMYypuposanuu
uHpOpMAYUU U COCABIEHUU UEMK020 NILAHA
npesenmayuu. IIpedcmasnen 0630p docmynivix
ANEKMPOHHBIX PECYPCO8 Ol CO30aNUSL MEHMATLD-
HOLX Kapm u ayvwux arvmepnamue PowerPoint
ons cozdanus npe3eHmayuil.

DIGITAL TOOLS FOR THE ACADEMIC

DEVELOPMENT OF PRESENTATION

SKILLS (STRUCTURE AND VISUALS)

This article suggests some practical methods,
recommendations and guidelines for developing
such presentation skills as devising the logical
and coherent structure and creating computer-
aided visual design, utilising the resources of
popular software and applications. The writer
presents and explains the POWER approach to
collecting and organising ideas and developing
a prototype or a draft for a future presenta-
tion and the IMPACT approach to designing

KniouyeBble cnoBa: HaBbikW pe3eHTa-
ummn, UNPPOBbLIE WHCTPYMEHTbI, BU3yalslb-
Hoe oopMrieHue, CTPYKTypa npe3eHtaumu,
MEHTa/lbHble KapThl.

Key words: presentation skills, digital
tools, visual design, presentation structure,
digital mind maps.




and handling visuals properly and profession-
ally. The author demonstrates the benefits of
digital mind mapping as an aid to structur-
ing information and drawing a clear outline
Jor the presentation. The overview of available
electronic resources for mind mapping and best
PowerPoint alternatives is provided.

illiam Shakespeare’s famous

quotation “All the world’s stage”

can be used to describe business
in the XXI century: according to some
sources, millions of on-stage presentations
are made each day. Presentations count.
Nowadays, scientific and business
presentations are an indispensable form of
business communication. The presentation
format helps people who have to explain
complicated ideas or possess a significant
amount of information, to present it to
the audience clearly and concisely. I
have been teaching presentations for 15
years and this skill is still relevant and
in demand.

The art of presenting involves a great
variety of skills to acquire, develop and
perfect. This art resides in the ability to
clearly structure, articulate, visualise the
ideas and present them convincingly to
the audience.

However, it is not easy to make a
compelling presentation. We must admit
that mistakes are still made. This is
so despite the fact that modern digital
technologies allow you to find information
at tremendous speed and get access to
almost any source and resource.

Every experienced teacher of
presentations is aware of the fact that
mastering the art of giving presentations
is difficult for both instructor and student.
As practice shows, the difficulties with
presentation are different for everyone,
but at the same time they are common.
Developing a clear algorithm and
following it will help you to avoid them.
That is, presenting should be perceived
as a skill that needs to be developed and
perfected.

Great on-stage presentations are rare
and are always remembered. In order that
our students to create and give engag-
ing, persuasive and memorable presen-
tations, worthy of public applause, we

should teach them how to avoid typical
mistakes and build a logical and clear
structure, pick the appropriate language
style and the register, utilise charismatic
delivery techniques for a public speech
and observe the rules for visual aids.

Tried-and-tested methods for tackling
the complicated task of teaching students
to make well-structured presentations
in English and avoid mistakes in visual
design are presented below.

Presentation Structure
“In making a speech, one must study
three points: first, the means of producing
persuasion; second, the language; third,
the proper arrangement of the various
parts”
Aristotle

The most important part of the
presentation is the content, and how you
structure your presentation is crucial.
As experience shows, the most frequent
difficulties students possess are related
to structuring information. This problem
can be reduced with careful attention to
the development and perfection of this
essential skill.

Preparing for the presentation should
begin with picking and framing an idea. We
need to turn it into something worthwhile
and well-organised: everything essential is
put in place and the excess is removed.
In fact, all the difficult work takes place
at the preparatory stage. Do not start
with slides like many presenters do, but
identify and formulate the goal that will
form the basis of the speech. Remember
that the subject of the presentation does
not equal the purpose.

The purpose of your presentation
should be clearly stated and expressed
in a single sentence. It will help you to
understand if you need to make this par-
ticular presentation, and help your audi-
ence to concentrate their attention and
forces. Accomplishing your goal is the
sole criterion for a successful presentation.

Devising a presentation is a creative
experience, and you can approach this
process so that what you eventually say
will have POWER. This approach con-
sists of five stages: P — PRODUCE,
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O - ORGANISE , W - WRITE, E -
EDIT, R — REFINE.

At the PRODUCE stage, accumulate
everything that can potentially be used
in a future presentation, no matter how
insignificant it may seem: ideas, articles,
quotes, photos, statistics, links, contacts,
stories, etc. This will widen the scope of
your presentation.

At the ORGANISE stage, sort the
material, carefully examining your
collection for links between elements
within a given topic, and distributing
similar ideas into groups. Next, analyse
the resulting structure and create a short
list of what will be included in the
presentation: this is how a prototype or
a first draft of the presentation is formed.
Now is the time to carefully study the
structure to see if pieces fit together
or some elements should be rearranged.
Developing a simple framework for your
presentation prevents the content from
meandering.

All successful presentations have a clear
and memorable structure. This is not just
a list of facts — it is defining the path
from start to finish, and initially requires
an understanding your target audience.
Listeners have the right to rely on the
significance and effectiveness of the
presentation and obtain useful information
in return for the time spent. With this in
mind we start to form a proper structure.

There is no one set structure that
would cover all possible forms of
making presentations, however, there are
several types of structures. For instance,
Problem-Solution Structure, Classic
Story Structure, Chronological Structure,
and Demonstration Structure. Scientific
research on human memory shows that we
can easily remember approximately seven
«portions of data» at a time. Therefore,
our next step is to determine what we
will tell our audience in six or seven
parts of the presentation. As practice
shows, the most common structure for
presentations, whether business, scientific,
etc. is opening, body and closing (or
introduction, main part of two to three
points, and conclusion).

Creating a Mind Map will help you to
work on the structure, so that all of your
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intertwined ideas turn into an organised
structure and receive more meaning. This
technique visualises concepts in the form
of diagrams and charts. Mind mapping
allows to assemble and display your entire
presentation in a single image and show
the connections between the ideas. Notes
and written texts are linear: this prevents
spontaneity and the flow of ideas. The
text is always a large volume, which
means loss of time. The mind map looks
like a tree of thoughts, where the central
image is the theme and goal, and around
it are drawn branches — subtopics, which
are gradually filled with content.

Making a mind map you should stick to
separate words and use colours for better
visibility. For example, red for opening an
idea, blue for the main part, and green for
concluding. When the entire presentation
is visible “from a bird’s eye view,” you can
clearly see the structure.

One can draw mind maps on paper
with a pen or felt-tip pen, but in the
age of innovative technologies we should
discover new ways and utilise digital mind
mapping software and apps, developed
specifically for this purpose. They provide
more opportunities for creative design
and significantly save time.

There is a wide variety of applications,
you just need to check them out and
determine which better suits you. These
are some free mind mapping software
packages you can find on the Internet
today: LucidChart, MindMeister, XMind,
Mindomo, Cacoo, MindManager by
MindJet, Coggle, MindMup, MindGenius,
SmartDraw, SimpleMind, MindNode,
Scapple, Canva, Padlet, FreeMind,
GoCongr, Edraw, Mind Map, StormBoard,
Mindly to name some of them.

The mind map for my presentation
“Digital Tools for the Academic
Development of Presentation Skills” made
using XMind is presented below.

When addressing your audience in the
introductory part of the presentation,
outline the roadmap — the main points
you are going to develop. If the audience
have a clear view of the roadmap, they
can follow you most easily. Research
shows your audience listen better and
remember more when they know the
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structure and shape of your presentation.
Also, it is essential to adhere to your time
allocation. Do not exceed your allocated
time limit as this invariably infuriates
other speakers in the session and alienates
the audience.

Keeping a possible evaluation in
mind is a proper way to devise a
logical and coherent structure for your
presentation. You can use the following
set of evaluation criteria:

Opening statement gained immediate
attention?

Purpose of presentation made clear?

Previewed contents of speech?

Main ideas stated clearly and logically?

Organisational pattern easy to follow?

Main points explained or proved by
supporting points?

Variety of supporting points (testimony,
statistics, etc.)

Conclusion adequately summed up
main points, purpose?

The presenter’s goal is to be effective and
evaluation according to the stated above
criteria can provide them with helpful
guidelines for measuring effectiveness.

@
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Digital Tools — PREZI

Visual Aids

Today, millions of presentations are
given every day with the help of visual
aids. To say that the presenter will not
use slides is to take a certain risk: this
may be perceived as computer illiteracy
or unprofessionalism. Therefore, once you
have revised your content, you are ready
to design slides. But if you remember
some recent presentations you attended,
you might conclude that the most part
of them had improper unprofessional
slides. This is so despite the abundance of
recommendations in all possible sources.
Many presenters disregard the rules, and
their visual aids confuse, distract and
irritate the audience. To give the right
impression, you should use visual aids
with care and consideration. Visuals
should be designed so that they give you
more impact. Applying IMPACT approach
(I — integrated into your style, M — move
the presentation on, P — professional
appearance, A — appropriate to the moment,
C - communicate to the audience, T —
technically sound) will ensure success in
dealing with visual presentations.



I: You need to make slides or any other
visual aids (flip charts, white boards,
multi-slide and sound systems, etc.)
part of your style. They should appear
seamless within your performance and
you should be able to handle them with
confidence otherwise people realise that
you feel uneasy.

M: Each aid must contribute to
moving the presentation on and should
have a specific effect and purpose. Do
not overcrowd visuals with too much
information. Do not overload presentations
with irrelevant pictures and hard-to-
follow graphics. Make sure the diagrams
focus on critical elements, not excessive
in detail. When the presenter’s narrative
synchronises with visual sequences,
audience are motivated to pay attention
and follow you.

P: A professional-looking visual
shows your respect for the audience.
“Professional” means the quality of the
material at the highest possible level.
Slides should be readable; colour, letters
size, font, background should be consistent
and of the right format.

More and more companies turn to
expert presentation design agencies
that offer state of the art designing
services, but if you make efforts studying
available visual presentation software
(templates, animation, music, short videos,
infographics, embed YouTube videos and
other media) and practice using it, you
will be able to create professional-looking
slide show. If you are not a skilled
presentation designer, stick with a simple
design style.

A: Technology offers lots of exciting
opportunities for making effect, but
you should take the opportunity only
if it seems appropriate. For instance, in
some situations cartoons or film extracts
might be considered frivolous and totally
inappropriate.

C: Visuals should be legible and have a
clear message or image that communicates
instantly. Never simply reproduced typed
pages from books, reports or spreadsheets.

T: The more complex visuals are, the
more attention you must give to seeing
them work faultlessly. Slides should not
appear upside down, reversed or in the
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wrong order. Video clips should not start
at the wrong place, or be missing sound.

In addition to the well-known PPT
and Keynote, there are some free software
packages as the alternatives you can find
on the Internet today: for example, Prezi,
Google Slides, SlideDog, Zoho Show,
PowToon, Canva, Xtensio to name some
of them.

In conclusion, students frequently
get so carried away with slide design
that they make software their main
priority and forget about the purpose of
the presentation. Therefore, we should
dissuade them from getting too involved
in the technical side of the issue and
showing all the features of PowerPoint
and other software in their presentations.
Slides are just an aid and without a
speaker, they are nothing! The art of
presentation goes beyond technique.
The central figure of any presentation
is the person and the success of the
presentation depends totally on his skills.
Develop public speaking, storytelling and
structuring skills, rather than looking for
software with a “make beautiful” button.
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LA BATAILLE DE STALINGRAD

Cmamwvs noceawena 75-remuro Ilo6edv
CCCP 6 Beaukoii Omeuecmeennoti 6oiine.
Mamepuanvt pacckazoisarom o Cmanunzpadckoi
6umse.

THE BATTLE OF STALINGRAD

The article is dedicated to the 75th
anniversary of the Soviet Union's victory in the
Great Patriotic War.

e 22 juin 1941, les forces armées

de [P'Allemagne hitlérienne, aidées

par leurs alliés roumains, hongrois,
italiens, finlandais, croates et slovaques,
par des fascistes frangais, espagnols, belges
déferlent sur 1'Union soviétique. Ils ont
presque gagné la guerre. L'Europe est
écrasée sous la botte nazie.

Quelques chiffres :

Le Danemark a résisté aux hordes
fascistes pendant 6 heures

Les Pays Bas — 6 jours

La Belgique — 8 jours

La Pologne — 36 jours

La France — 43 jours

LA MAISON DE PAVLOV (Stalingrad)
— 58 jours

KnoueBble cnoBa: 6utea 3a CtanuHrpas,
aowm [asnosa, kanutynsaums epmaHun.

Key words: the Battle of Stalingrad,
Paviov's House, the German Instrument of

Surrender.




Staline et ses généraux avaient d’abord
attendu I'ennemi a Moscou. Mais c’était
le Sud que Hitler visait. Hitler a pointé
une ville sur la carte (c’était Stalingrad)
et a dit : « Jusque-la. » Staline aussi a mis
le doigt sur le nom qui est le sien et a
dit : « Pas plus loin. » C’est I'ordre qu’il
donne a 'un des plus tenaces et habiles
de ses généraux, Andréi Ieremenko,
responsable du front sud-est, et a Nikita
Khrouchtchev, commissaire politique.

Le 23 aoiit 1942, 'armée allemande
convaincue de sa supériorité entre a
Stalingrad, ne se doutant pas une seconde
de ce qui l'attend. Hitler veut prendre a
toute force la « ville de Staline » mais
Stalingrad ne tombe pas.

La ville de Stalingrad étirée sur 60
kilometres le long de la Vollga compte
600 000 habitants. Si cette ville tombe, la
route du pétrole caucasien est ouverte a
Hitler. Les chars de la 16° Panzerdivision
traversent Spartakovka, faubourg de
Stalingrad Ces monstres d’acier sont
stoppes par un feu nourri émanant de
pleces anti-aériennes. Quelle troupe
imprévue s’oppose donc aux chars ? « Ces
canons étaient servis par des femmes, pour
la plupart ouvrieres de l'usine Barricade,
lancées dans la bataille sans aucune
instruction militaire » (Jean Mabire,
Stalingrad). Laffrontement entre 1'élite
de la Wehrmacht et ces ouvriéres dure
24 heures, jusqu’au dernier canon anti-
aérien positionné horizontalement, jusqu’a
la derniére soldate puisque aucune, méme
isolée, n’a quitté son poste pour rejoindre
les abris. La ruée nazie dans Stalingrad est
stoppée ; des renforts prennent position,
mais toutes les filles, sans exception,
ont été tuées. Cette tenacité héroique
du 1077¢ régiment anti-aérien symbolise
bien la résistance sur la Volga en cette fin
aolit 1942. Lespérance de vie d’un soldat
soviétique arrivé dans Stalingrad est
inférieure a 24 heures. Hitler y engage un
quart de ses forces armées, des dizaines de
fois plus que celles stationnées en France.

Le 13 septembre, disposant de forces
deux fois supérieures, 'armée allemande
lance un assaut en régle sur la ville.
Les combats prennent aussitot un aspect
acharné, sans répit, seconde aprés seconde,
dans un bruit incessant méme la nuit.
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Autour des usines géantes Octobre rouge
et Barricades, deux mondes s’affrontent
sans pitié. Sous le feu combiné de I'ar-
tillerie et de l'aviation, entre 1 100 000
et 1 200 000 soldats soviétiques perdent
la vie. Chaque quartier, chaque usine,
chaque ruelle, chaque maison, chaque
étage, chaque cave, chaque piéce devient
un enjeu car pour moins subir lartille-
rie allemande, les soldats soviétiques ont
choisi de tenir leurs lignes au plus prés
de I’ennemi. Ainsi, les combats pour « le
kourgane de Mamaiev », « l'ascenseur a
grain » ou la « maison de Pavlov » occa-
sionnent des milliers de morts.

Au fil des jours et au prix d’un mort
chaque sept secondes, 'armée germano-
fasciste s’empare d’un dixieme de
Stalingrad, deux dixiémes... neuf dixiemes...
Le 8 novembre 1942, Hitler annonce un
peu vite la prise de tout Stalingrad.

Le 1¢ novembre 1942, 90 % de la
ville est aux mains de la 6° Armée de
Friedrich Von Paulus. Pourtant, les
tactiques de Vassilii Tchouikov finissent
par payer. Les divisions allemandes sont
épuisées, physiquement et moralement.
La résistance opiniatre des fusiliers leur
fait perdre 50 % de leur capacité des les
premiéres heures des assauts. Lusure des
matériels et des hommes amene beaucoup
d’unités a étre considérées comme inaptes
au combat. Chaque usine, chaque gare,
chaque wagon, chaque maison, chaque
étage fait l'objet d’affrontements acharnés
pendant lesquels les lois de la guerre sont
bafouées des deux coOtés. La pression est
constante, aucun repos n’est possible dans
une cité en ruines ; et les renforts qui
permettraient de faire tourner les unités
n‘arrivent qu’au compte-gouttes. Pour sa
part, Tchouikov tient depuis septembre
grace a larrivée réguliere de formations
fraiches venant combler les pertes. Mais,
depuis novembre, la Volga charrie des
glaces dérivantes qui bloquent de ce fait les
bateaux de ravitaillement. Avec des unités
aux effectifs squelettiques, sans munitions,
sans renforts, l'officier n’a plus les moyens
d’arréter la progression inexorable de la
Wehrmacht. Seules les batteries d’artillerie
continuent de la contenir. Les troupes
enfermées dans Stalingrad ne pourront
plus s’accrocher encore longtemps. Mais,



en réalité, Tchouikov a rempli sa mission :
tenir a n'importe quel prix.

En fait, les Russes profitent mieux de
l’accalmie d’automne pour se renforcer
et préparer la contre-attaque. Le 19
novembre 1942 le maréchal Joukov va
lancer l'opération Uranus, soigneusement
et secrétement préparée depuis deux
mois pour prendre en tenailles cing
armées fascistes : la 8¢ italienne, les 3¢
et 4° roumaines, la 6¢ allemande et la 4¢
armée blindée allemande. En quatre jours,
la pince se referme, et les décombres de
l'agglomération sacrifiée se transforment
en piege. Les assaillants endossent le
role de défenseurs. Un retournement de
conjoncture qui a pour conséquence de
prolonger une des batailles urbaines les
plus sanglantes de la Seconde Guerre
mondiale jusqu'au 2 février 1943.

Le 22 novembre, les deux pinces de la
tenaille Joukov se rejoignent a Kalatch,
parachevant I'encerclement de la 6°armée,
a présent enfermée dans Stalingrad et
la boucle de la Volga. Pourtant, le
16 décembre, une nouvelle offensive
soviétique a pulvérisé la 8¢ armée italienne
ne laissant aucune chance a la Wehrmacht
de tenir le front de la Volga autour de
Stalingrad.

Hitler ne s’avoue évidemment pas
vaincu. Il forme le nouveau Groupe
d’armées du Don sous les ordres du
fameux maréchal Erich Von Manstein
pour dégager la 6°¢ armée. Au prix de
sacrifices considérables les blindés du
général Hoth parviennent le 21 décembre
a 48 kilomeétres des lignes de I'armée Von
Paulus ; le quartier général nazi discute
aprement mais donne ordre a la 6¢ armée
de continuer a tenir les quartiers emportés
de haute lutte dans Stalingrad plutot que
rejoindre 'avancée de Hoth.

Lopération Uranus scelle le sort de
la 6° Armée. Les événements s’'inversent
radicalement par rapport au mois de
septembre 1942. Les Soviétiques disposent
maintenant de la supériorité numérique
et de stocks de munitions conséquents.
Lennemi est affaibli par de longs mois
d’'une guerre de haute intensité, et
pourtant les divisions russes vont buter
sur les mémes obstacles que les troupes
de Paulus quelques semaines auparavant.

La progression se fait a coups d’armes
lourdes face a un adversaire qui ne lache
rien. Toutefois, la stratégie d’attrition mise
en oeuvre par Moscou finit par obliger la
6¢ Armée a se rendre début février 1943,
signant la Péchec le plus retentissant de
la Wehrmacht a I’Est. Cette derniere
n’est toutefois pas encore vaincue et
conserve linitiative stratégique. Par un
froid sibérien, les Soviétiques continuent
a contre-attaquer dans Stalingrad méme,
eux aussi, piéce par piéce, maison par
maison, rue par rue. Début janvier, les
soldats allemands étaient en train de geler,
sans nourriture, matériels ni munitions.
Les chevaux furent mangés, la ration de
pain des soldats allemands ne dépasse pas
cinquante grammes.

Le 8 janvier 1943, Paulus refusa un
ultimatum qui offrait une capitulation
honorable. Le 12 janvier, le front de
la 2¢ armée hongroise subit lui aussi
une offensive massive et se disloque
rapidement.

Le 24 janvier, apres de lourdes pertes,
Paulus changea d’état d’esprit et demanda
a Hitler lautorisation de capituler. Ce
dernier la lui refusa. Le 25 janvier, les
Allemands ne tenaient plus qu’'une zone
de 100 kms carrés. Le 26, une attaque
de Rokossovski coupa la VI® armée en
deux, soit un groupement sud (au centre
de la ville) directement sous les ordres
de Paulus et un groupement nord (dans
le secteur de l'usine Barricade) sous
les ordres du général Strecker. Du 31
janvier au 2 février, malgré I’interdiction
d’Hitler, la 6° armée allemande capitule
aprés deux mois et demi d’encerclement,
isolée malgré les raids de la Luftwaffe,
pilonnée nuit et jour, épuisée par la faim,
le froid, la neige. Des 330000 encerclés
ne survivent que 120000 prisonniers.
Les forces de I'Axe ont perdu au total
800000 hommes a Stalingrad, le quart des
forces du front oriental.

La bataille de Stalingrad, déclenchée
en juillet 1942, durera 200 jours et nuits
ou la ville sera le théatre de féroces
bombardements aériens allemands et de
combats de rue d’une violence inouie.

Le 2 février 1943, les troupes du
maréchal allemand Friedrich Von Paulus
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capituleront, encerclées par 'Armée rouge.
Cette reddition fut la premiére de 'armée
nazie depuis le début de la guerre. Le
mythe de linvincibilité allemande fut
détruit.

Au total, cette bataille fera environ deux
millions de morts tous camps confondus,
selon les chiffres officiels russes, et
laissera la ville en ruines. Entiérement
reconstruite sur ordre des autorités
soviétiques, Stalingrad sera rebaptisée en
Volgograd en 1961, huit ans aprés la mort
de Joseph Staline.

La victoire soviétique de Stalingrad
représente sans aucun doute un tournant
majeur dans la Seconde Guerre Mondiale
de par sa signification et sa nature car
elle est considérée comme la bataille la
plus sanglante de I'histoire, car on s’en
souvient pour lintensité de ses combats
urbains, car elle marque le début de
la retraite ininterrompue de I'armée
hitlérienne en Europe de I'Est jusqu’a la
défaite finale en 1945 avec la conquéte de
Berlin par ’Armée rouge.

Pour les armées des pays fascistes,
jusque la grands vainqueurs, Stalingrad
marque le tournant décisif avant la
défaite. Jusqu'a la fin de la guerre, Hitler
ne disposera plus de réserves.

La capitulation des troupes allemandes
le 2 février 1943 devant les forces
soviétiques est considérée comme le
début de la fin des forces de I'Axe, qui
y perdirent un quart de leurs armées et
I'initiative sur le front est ; Stalingrad a
donné aux peuples I'espoir de sortir de la
barbarie hitlérienne. A compter de cette
victoire, « l'espoir changea de camp, le
combat changea d’ame. » (Annie Lacroix-
Riz, professeur émeérite)

Pour conclure, jaimerais donner la
parole a Albert Einstein prononcées par
le savant lorsqu’il apprit la victoire de
Stalingrad : « Sans la Russie, ces chiens
sanguinaires allemands auraient atteint
leur but ou, en tout cas, en seraient
proches. (...) Nos enfants et nous
avons une énorme dette de gratitude
envers le peuple russe qui a enduré tant
d’immenses pertes et de souffrances. »

Il est a noter qu’en I’honneur de
I’héroisme des défenseurs de la ville,
on a accordé a Stalingrad le haut titre
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de <«la ville-héros», ainsi qu’on lui a
décerné l'ordre de Lénine et la médaille
de I'Etoile d’or.

Depuis 2013, selon une décision des
élus locaux, la ville « se rebaptise » en
Stalingrad six fois par an, notamment le
2 février pour lanniversaire de la victoire
dans la bataille de Stalingrad et le 9
mai ou la Russie céleébre la victoire sur
I'’Allemagne nazie.

SI VOUS VOULEZ ETRE AU
COURANT...

Le 13 février 2020, le Consulat général
de Russie a Strasbourg a inauguré
I'exposition « Stalingrad dans le destin
de la France ». Lévénement fait partie
de la programmation du projet culturel
international « Les Saisons russes ».

Lexposition a été préparée par la
fondation caritative internationale « La
Bataille de Stalingrad » (Volgograd) avec
le soutien de la branche régionale de
Volgograd de la Société russe de I'histoire
militaire.

Le projet d’exposition considére
Stalingrad comme une valeur historique
commune, le lien entre les peuples de
Russie et de France, comme un outil de
la « diplomatie populaire », contribuant a
I’amélioration des relations franco-russes.

Un grand nombre d’invités se sont
réunis lors de linauguration dans le
manoir historique du Consulat général
de Russie — les chefs des services
consulaires d’Allemagne, de Tunisie,
de la République tchéque, du Japon et
d’autres pays accrédités a Strasbourg, des
représentants de musées et d’organisations
des anciens combattants, des écrivains,
des collectionneurs, des représentants des
milieux d’affaires, des militants francais et
des compatriotes russes. Des ONG locales
impliquées dans des projets commémoratifs
militaires ou d’enseignement de la langue
russe, diffusant des informations sur la
culture et I’histoire russes, originaires de
Strasbourg et d’autres villes d’Alsace, ont
assisté a la cérémonie de l'inauguration
de I'exposition.

La partie officielle, qui a été
solennellement ouverte par le Consul
général de Russie a Strasbourg Yuri
Soloviev, a été suivie par une délégation



de Volgograd : président de la Douma de
la ville de Volgograd Vladlen Kolesnikov
et ancien maire, président de la chambre
publique de Volgograd, citoyen d’honneur
de la ville héros Yuri Starovatykh.

Konstantin Volkov, directeur du Centre
de Russie pour la science et la culture
a Paris, s’est adressé aux invités de la
soirée solennelle, en saluant l'ouverture
de I'exposition, supervisée par son Centre,
dans la quatriéme ville frangaise. Il a été
noté que l’exposition suscite un intérét
accru en France et sera certainement
présentée dans d’autres régions du pays
a loccasion du 75°¢ anniversaire de la
Grande Victoire et dans le cadre du
Festival « Les Saisons russes ».

La France occupe la premiére place
mondiale dans le nombre de références
de Stalingrad dans les toponymes urbains.
Les rues, avenues, places, parcs dans 165
villes de France sont nommés d’aprés
Stalingrad. Ce chiffre est plus élevé par
rapport a celui en Russie contemporaine,
aux pays de I'ex-URSS et dans tous les
pays du monde dans son ensemble. Le
mot « Stalingrad » a une signification
extrémement positive en France et est une
« marque historique » russe facilement
reconnaissable et irréfutable.
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B roflbl BTOPOM
MUPOBOW BOWHbI

B 200 75-nemuss Beauxou Ilo6edvr nad
Gawusmom npednazaemcs mamepuan 0ns U3y-
ueHus MeNOYyHapooOHviX NPago6viX AKmMose ONs
WKOILHUKOG CMAPWUX KIACCO8 WKONL C Yeuy-
ONeHHOIM UBYUEHUEM aHZAULICK020 s3vika. B
0anHoll cmamve  PAcCMAMPUBAIOMCS UCTNOPU-
ueckue coObIMuUs U Pe3yiIbmamv. 6cmped CmpaH
bonvwoii Tpoiiku xax ocnogononazarowuii gax-
mop coxpanenus mupa ua 3emre. IToopo6no
ONUCHIBAIOMCS MPU  BANCHETUWUX KOHDepeHUUU:
Teeepanckas, Anmunckas u Ilomcdamckasi.
Humeepayus 6 pamxax 6a306020 xypca u npo-
Gunvrnozo npeomema «HUcmopusi»> u «<Anerutickuil
Azvik> ompascaem o00uH u3 6eKMOpos pa3su-
must A3blK08020 00pA306anus U npednoiazaem
eduncmeo 06pas’oeamenviol U 6OCNUMAMENb-
HOU uenetl obyuenusi. Bxmouenue npednazae-
MOl meMamuku 8 yueOHvll NPoyecc ycurueaem
AKMYanvHOCmMs MAKUX HeNnpemMeHHvix mpebo-
BAHULL K COBPEMEHHBIM YUCOHLIM MAMEPUALAM
KaKk npooreMamu3ayus u MeicouCyuniunapast
unmezpayus [3], a maxyce coomeemcmsyem
npUHUUNY OUOAKMUUECKOU KYIbMmypocooodpas-

Knio4yeBblie csoBa: MexayHaponaHble
npaBoOBbIE€ aKTbl, MeXAyHapoAHble KOHpe-
PEeHUNN, coXpaHeHne Mupa, co3aaHne Mex-
JAlyHapoaHbIX opraHu3auunii, noc/1eBOEHHOe
YCTPOMCTBO MUPA.

Key words: international legal acts,
international conferences, peacemaking
process, foundation of international
organizations, post-war world division of
spheres of influence.




nocmu [2]. Osnaxomaenue ¢ gaxmamu npo-
6e0eHUsL MENCOYHAPOOHBIX CAMMUMOE CMPAl-
nobedumenvnuy, 60 Bmopoil Mmuposoil eoiine
Hanpasieno Ha Gopmuposanue y o00yuaemolx
HEUCKANCEHHDIX npedcmasienuil 06 ucmopuu u
KYAbmype CoUsyuaemvix Hapooos, poau ux yua-
cmust 6 pewenuu cyob60HOCH020 6oNpoca ycma-
HOBNEHUSL MUPA U NPABOBOZO PEULEHUS B0NPOCOS
MePPUMOPUATLHO20 U NOJUMUUECKOZ0 YCMPOL-
cmea zocydapcme.

INTERNATIONAL CONFERENCES
DURING THE SECOND WORLD WAR
In the year of the 75th anniversary of the

Victory against Fascism facts to study the inter-
national legal acts for senior school students
of language schools are given. The following
article introduces facts about the historic events
and meetings of The Big Three as a key fac-
tor of peacemaking process in the world. Three
major conferences are considered: the Tehran
Conference, the Yalta Conference and the
Potsdam Conference. The integration within the
basic course and the principal subject “History”
and “the English language” reflects one of the
main directions of language education devel-
opment and assumes the unity of educational
and cultural teaching aims. The inclusion of
the proposed topics in the educational process
enhances the relevance of such indispensable
requirements for modern teaching materials as
“problem-focused and cross-subject integration”
[3] and also corresponds to ‘the principle of
didactic cultural compatibility” [2]. Introducing
the facts of the international summits of the
countries-winners in the Second World War is
aimed at forming undistorted vision among the
students about the history and culture of the L2
people, the role of their participation in solving
the crucial issues of peace and the legal solution
of the territorial and political state structures
issues.

he Second World War united the

previously irreconcilable rivals into

one military-political camp. Common
enemy or Hitlerite Germany as well
as Italy and Japan became the main
converging factor of the socialist Soviet
Union, capitalist Great Britain and
the USA. Attacking the Soviet Union
Hitler misjudged deeply thinking that
an alliance between the Soviet East and
the bourgeois West was impossible. The
sympathies of all mankind were with the
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so-called The Big Three represented by
the USSR, the USA and Great Britain.

Background

In the first years of the war Germany
was able to capture most of Europe
but in 1942 a radical turning point
occurred in the war. The turning point
in the European zone was the Battle of
Stalingrad (on November 19, 1942 the
offensive of the Soviet troops began).

Diplomacy played a pivotal role in the
fact that a radical turning point occurred
in the war and in 1941-1942 as the result
of signing a number of agreements an
anti-Hitler coalition was formed.

Events

March 1941 — the Lend-Lease Act
was passed by the American Congress.
It allowed the American president to
provide financial assistance to any country
the defense of which was of strategic
importance to the United States.

June 22, 1941 — speech on the German
Invasion of Russia by Winston Churchill:
“.At 4 o’clock this morning Hitler
attacked and invaded Russia...

All we know at present is that the
Russian people are defending their native
soil and that their leaders have called
upon them to resist to the utmost....

Hitler is a monster of wickedness,
insatiable in his lust for blood and plunder.
Not content with having all Europe under
his heel he must now carry his work of
butchery and desolation among the vast
multitudes of Russia and of Asia.

I see the Russian soldiers standing
on the threshold of their native land,
guarding the fields which their fathers
have tilled from time immemorial. T see
them guarding their homes; their mothers
and wives pray, ah yes, for there are times
when all pray for the safety of their loved
ones, for the return of the breadwinner, of
the champion, of their protectors...

And then my mind goes back across
the years to the days when the Russian
armies were our Allies against the same
deadly foe when they fought and helped
to gain a victory.

We have but one aim and one single
irrevocable purpose. We are resolved to



destroy Hitler and every vestige of the
Nazi regime. From this nothing will turn
us. Nothing. We will never parley; we will
never negotiate with Hitler or any of his
gang. We shall fight him by land; we shall
fight him by sea; we shall fight him in
the air, until, with God’s help, we have
rid the earth of his shadow and liberated
its people from his yoke.

Any man or State who fights against
Nazism will have our aid. Any man or
State who marches with Hitler is our foe.

But when I spoke a few minutes ago of
Hitler’s bloodlust and the hateful appetites
which have impelled or lured him on
his Russian adventure, I said there was
one deeper motive behind his outrage.
He wishes to destroy the Russian power
because he hopes that if he succeeds in
this he will be able to bring back the
main strength of his army and air force
from the East and hurl it upon this
island, which he knows he must conquer
or suffer the penalty of his crimes.

Let us learn the lessons already taught
by such cruel experience. Let us redouble
our exertions and strike with united
strength while life and power remain.”

July 12, 1941 - an Anglo-Soviet
agreement on joint actions against
Germany was signed.

August 14, 1941 — the Atlantic Charter
was signed by US President F. Roosevelt
and British Prime Minister W. Churchill.
The document represented the meaning
and goals of the confrontation between
democratic regimes and Nazi Germany.
The charter played a fundamental role in
building a coalition.

September 24, 1941 — the charter was
signed by the Soviet leader Stalin.

September — October 1941 — the
meeting of foreign ministers of three
countries (England, USA, USSR) in
Moscow. The decisions on the supply
of US weapons, transport and food to
the Soviet Union and a $ 1 billion loan
provision were made.

January 1, 1942 — the Washington
Declaration (United Nations Declaration)
was adopted, which was signed by 26
states. Until 1945 another 19 states
declared their solidarity with it.

December 1943 -~ the Tehran

Conference.

B e T e —-
The Big Three at the Tehran Conference.
Left to right: Joseph Stalin, Franklin Roosevelt,

Winston Churchill.

P SEEETR..

The Tehran Conference was a strategy
meeting of Joseph Stalin, Franklin D.
Roosevelt, and Winston Churchill from 28
November to 1 December 1943 after the
Anglo-Soviet Invasion of Iran. It was held
in the Soviet Union’s embassy in Tehran,
Iran. It was the first of the World War II
conferences of the “Big Three” Allied leaders
(the Soviet Union, the United States, and
the United Kingdom). Although the three
leaders arrived with differing objectives, the
main outcome of the Tehran Conference
was the Western Allies’ commitment to
open a second front against Nazi Germany.
The conference also addressed the “Big
Three” Allies’ relations with Turkey and
Iran, operations in Yugoslavia, operations
against Japan and the envisaged post-war
settlement. A separate protocol signed at
the conference pledged the Big Three to
recognize Iran’s independence. Iran was
going to start the war against Hitler
and the Big Three came to a decision to
support it with both financial and military
forces. The Government of Iran and the
three powers reached an accord within
all the disagreements to maintain the
independence, sovereignty and integrity of
Iran.

The conference resulted into 6
significant decisions on vital points:

— The Yugoslav Communist Partisans
were given full Allied support.



— Turkey’s president promised to
enter the war when his country was
fully armed. (As a result, Turkey broke
off the relations with Germany in
August 1944).

— Roosevelt and Stalin convinced
Churchill to commit an invasion of
France in May 1944, a new front in the
west to alleviate some pressure on Soviet
troops.

— The idea of the formation of the
United Nations Organization was first
considered by the leaders of the Big
Three. With Germany having thrust the
world into chaos for the second time in as
many generations the three world leaders
all agreed that something must be done
to prevent a similar occurrence.

— To divide Germany to neutralize her
ability to wage war.

January 21, 1943 — a meeting of
Roosevelt and Churchill in Casablanca.
It was decided to continue the war until
the unconditional surrender of Germany.

August 1944 - a conference in
Dumbarton Oaks (USA), at which the
structure of the main organs of the UN
(United Nations) was approved.

1944 — the Bretton Woods Conference.
The IMF (International Monetary
Fund) and the International Bank for
Reconstruction and Development were
created.

February 1945 - the Yalta
Conference, also known as the Crimea

Left to right: Winston Churchill, Franklin

Roosevelt, Joseph Stalin.
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Conference held February 4-11, 1945,
was the World War II meeting of the
heads of government of the United
States, the United Kingdom, and
the Soviet Union to discuss the postwar
reorganization of Germany and Europe.

The three states were represented
by President Franklin D. Roosevelt,
Prime Minister Winston Churchill, and
Premier Joseph Stalin, respectively.

The aim of the conference was to shape
a post-war peace that represented not just
a collective security order but a plan to
give self-determination to the liberated
peoples of post-Nazi Europe.

By the time of the Yalta Conference
the armed forces of the Western Allies
had liberated all of France and Belgium
and were fighting on the Western border
of Germany. In the east Soviet forces
were 65 km from Berlin having already
pushed back the Germans from Poland,
Romania, and Bulgaria. There was no
longer a question of German defeat.
The issue was the new shape of postwar
Europe.

Each of the three leaders had their
own agenda for post-war Germany and
liberated Europe. Roosevelt wanted

Soviet support in the U.S. Pacific
War against Japan as well as Soviet
participation in the United Nations;

Churchill pressed for free elections and
democratic governments in Eastern and
Central Europe (specifically Poland);
and Stalin demanded a Soviet sphere of
political influence in Eastern and Central
Europe as an essential aspect of the USSR
national security strategy.

The USSR also wanted the cession of
the Kuril Islands taken from Russia by
Japan in the Russo-Japanese War (1905),
which was also agreed to.

All  three leaders ratified the
agreement of the European Advisory
Commission setting the boundaries of
post-war occupation zones for Germany:
three zones of occupation, one for each
of the three principal Allies. They
also agreed to give France a zone
of occupation, carved out of the US
and UK zones; although De Gaulle
on principle subsequently refused to
accept that the French zone would be



defined by boundaries established in
his absence ordering French forces to
occupy Stuttgart in addition.

Also the Big Three agreed that all
original governments would be restored
to the invaded countries (with the
exceptions of Romania and Bulgaria, where
the Soviets had already liquidated most
of the governments; and Poland whose
government-in-exile was also excluded
by Stalin) and that all civilians would
be repatriated.

The key points of the meeting were as
follows:

- Agreement to the priority of
the unconditional surrender of Nazi
Germany. After the war, Germany and
Berlin would be split into four occupied
zones.

- Stalin agreed that France would have
a fourth occupation zone in Germany, but
it would have to be formed out of the
American and British zones.

- Germany would undergo demilitariza-
tion and denazification.

- German reparations were partly to
be in the form of forced labour. The
forced labour was to be used to repair
damage that Germany had inflicted on
its victims. However laborers were also
forced to harvest crops, mine uranium,
etc.

- The status of Poland was discussed.
It was agreed to reorganize the
communist Provisional Government of
the Republic of Poland that had been
installed by the Soviet Union “on a
broader democratic basis.”

- Poland would receive territorial
compensation in the west from Germany.

- Roosevelt obtained a commitment
by Stalin to participate in the United
Nations.

- Stalin agreed to enter the fight against
the Empire of Japan “in two or three
months after Germany has surrendered
and the war in Europe is terminated” and
that as a result the Soviets would take
possession of Southern Sakhalin and the
Kuril Islands.

- Nazi war criminals were to be found
and put on trial in the territories where
their crimes had been committed; Nazi
leaders were to be executed.

i

The eventual partition of Germany into Allied
Occupation Zones.

April 25, 1945 — 42 states participated
in the Founding Conference of the United
Nations. This conference defined the post-
war structure of the world and the role
of the UN.

July 17, 1945 - the beginning of
the Potsdam Conference of the Heads
of Great Britain, USSR, and the USA
(Churchill, Stalin and Truman).

Left to right: Winston Churchill, Harry
Truman, Joseph Stalin.

The Potsdam Conference was held
from 17 July to 2 August 1945. The
participants were the Soviet Union, the
United Kingdom and the United States,
represented respectively by General
Secretary of the Communist Party Joseph
Stalin, Prime Ministers Winston Churchill
and President Harry S. Truman.

Stalin, Churchill, and Truman gathered
to decide how to administer Germany,
which had agreed to wunconditional
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surrender nine weeks earlier on 8 May
(Victory in Europe Day). The goals
of the conference also included the
establishment of postwar order, peace
treaty issues and countering the effects
of the war.

President Roosevelt died on 12 April
1945 and Vice President Harry Truman
assumed the presidency; his succession
saw Victory Day in Europe within a
month and V] Day (Victory in Japan)
on the horizon.

Truman was much more suspicious of
the Communists than Roosevelt had been
and he became increasingly suspicious of
Soviet intentions under Stalin.

At the Yalta Conference France had
been granted an occupation zone within
Germany and France was to be an equal
member of the Allied Control Council.
Nevertheless, on the insistence of the
Americans General de Gaulle was not
invited to Potsdam, as he had been
denied representation at Yalta. Reasons
for the omissions included the
longstanding personal mutual antagonism
between Roosevelt and De Gaulle,
ongoing disputes over the French and
American occupation zones.

At the end of the conference the three
Heads of Government agreed on the
following actions. All other issues were to
be answered by the final peace conference
to be called as soon as possible.

- The Allies issued a statement of aims
of their occupation of Germany: demilita
rization, denazification, democratization,
decentralization, dismantling and decarte
lization.

- Germany and Austria were each to
be divided into four occupation zones
(earlier agreed in principle at Yalta) and
similarly each capital, Berlin and Vienna
was to be divided into four zones.

- It was agreed that Nazi war criminals
would be put on trial.

- German eastern border was to be
shifted westwards reducing Germany in
size by approximately 25% compared to
its 1937 borders.

- German industrial war-potential
was to be destroyed through
the destruction or control of all

industry with military potential.
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All  civilian shipyards and aircraft
factories were to be dismantled or
otherwise destroyed. All production
capacity associated with war potential
such as metals, chemical, machinery
etc., were to be reduced to a minimum
level which was later determined by
the Allied Control Commission. All
research and international trade was to
be controlled. The economy was to be
decentralized. The economy was also to
be reorganized with primary emphasis on
agriculture and peaceful domestic industries.
In early 1946 agreement was reached on
the details of the latter: Germany was to
be converted into an agricultural and light
industry economy. German exports were
to be coal, beer, toys, textiles, etc. and
were to take the place of the heavy
industrial products which formed most of
Germany’s pre-war exports.

Truman had mentioned an unspecified
“powerful new weapon” to Stalin
during the conference. As a result
the United States dropped atomic
bombs on Hiroshima on 6 August
and Nagasaki on 9 August 1945.

Nowadays it is impossible to imagine
the modern world without fascism having
been defeated. The key factors and aims
of peace making were fulfilled due to
legal cooperation of the Soviet Union
and the English-speaking world. At the
international conferences there was a
division of spheres of influence between
the three largest powers — Britain, the
USA and the USSR. But towards the end
of the war the common goals which had
united the countries (the struggle against
fascism) started vanishing, contradictions
between the countries were growing and
would lead to a cold war and an arms
race after the end of the war.

Student’s Worksheet

Pre-reading questions for discussion.

1.What kind of issues are discussed at
summits?

2.What makes top country leaders’
meetings important during the time of
peace and the time of war?

3.Who were the national leaders of
anti-Hitler coalition during the Second
World War?



4. Why is it important to remember the
Second World War summits for people of
the XXI century?

Reading for main ideas and facts.

Task 1. Read the article and fill in the
grid.
Confe-
rence

Main
issues

Main
outcomes

Partici-

Date
pants

Task 2. Read the following statements
and say whether they are true or false.

1. Hitler’s invasion was the only reason
to form the Big Three.

2. The Battle of Stalingrad was the
turning point of the war in the European
zone.

3. Churchill’s speech demonstrated that
he did not disapprove of Hitler’s act of
invading Russia.

4.The Teheran Conference was held in
Iraq in the US embassy.

5.The Yalta Conference was aimed to
liberate France and Belgium.

6.The USSR took a legal possession of
Southern Sakhalin and the Kuril Islands
due to the Yalta Conference decisions.

7. As a result of the Potsdam Conference
all industry in Germany with any military
potential was to be destroyed.

8. Truman’s “powerful new weapon”
was nothing but the atomic submarine.

9. Though the struggle against fascism
was over, there appeared to be new
political contradictions and tenseness
between the USSR and some European
countries.

Task 3. Find the English equivalents in
the text for the following Russian words
and word combinations:

HENPUMHUPUMBIH COMEPHUK, TIyGOKO
3a0.TyKIaThCs, 3aXBATUTh, HACTYIUJI TIepe-
JIOMHBIA MOMEHT, HAaCTyIJIEHHE BOWMCK,
UIrpaTh OCHOBHYIO POJb, 3AlUIIATh POI-
HYIO 3€MJI0 A0 IIOCAEIHEro, CHJIbHOE
JKejlaHue KPOBM U IpabUTeNbCTBa, KPO-
BaBast GOIiHsI, Ha IOpore, 3alIMIIATh JOM,
KOPMUJIEIl B CEMbe, CMEPTENbHBIA Bpar,
HEU3MEHHast IeJib, JAOTOBOPHUTHCS/BECTU

[IEPETOBOPBL, CPAaXaThCd Ha MOpPe M Ha
cylie, ocBOOOANTD M3-TI0f THETa, IPUHYK-
JaTh WA BTPABJUBAThH B , THEB, MITpadHas
CaHKIUsI/ Mepa HaKasaHWs, YABOUThH YCHU-
JIAS, TOCJIEBOEHHOE YCTPOMCTBO, JOCTUYD
corJiallleHusl B PasHOIJIACUAX, IEJOCT-
HocTh (roc-Ba), pa3opBaTh OTHOIIEHUS C,
MOBEPTHYTh B XaoC, BECTU BOiiHy, 06e30ro-
BOPOYHASA KaIUTYJIAIUs, CaMOOIIpeaesie-
HUe, 0cBOGOKIEHHbIE HApPOJbl, BOOPYKEH-
Hble CcuUJIbI, obellaHue, Iepefadya 3EMJIH,
YCTAaHOBUTL TPAHUIGL, HNPUHYAUTENbHBII
TPyZ, IIPUBJIEYb K CyAy, Ka3HHUTb, COOT-
BETCTBEHHO, B3aWMHAs HEIPUI3Hb, OIIy-
GJIMKOBATh 3asBJIeHKe, CABUHYTh IDAHUILY,
[EPBOCTEIIEHHOE 3HadYeHue, Jierkas Ipo-
MBIIIJIEHHOCTD, COPOCUTH GOMOY, CMATYATD.

Keys: irreconcilable rival, to misjudge
deeply, to capture, a radical turning point
occurred, the offensive of the troops, to
play a pivotal role, to defend the native
soil to the utmost, lust for blood and
plunder, butchery, on the threshold, to
guard home, breadwinner, deadly foe,
irrevocable purpose, to parley/negotiate,
fight by land and by sea, to liberate
from yoke, to impel or lure on, outrage,
penalty, to redouble exertions, post-war
settlement, to reach an accord within
the disagreements, integrity, to break off
the relations, to thrust into chaos, to
wage war, unconditional surrender, self-
determination, liberated peoples, armed
forces, commitment, cession, to set the
borders, forced labour, to put on trial, to
execute, respectively, mutual antagonism,
to issue a statement, to shift borders,
primary emphasis, light industry, to drop
a bomb.
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Task 4. Match the words and phrases to
their definitions.

a. alliance 1. n. formal agreement
between two or more
countries;

b. defense 2. n. the process by

which one person
comes after another;

c. to invade

3. n. the action of
defending sth from
attack or of fighting
against attack;

d. insatiable

4. adj. that cannot be
satisfied;

e. lust 5. 0. to promise
seriously and publicly;
f. to plunder 6. v. to end a political

or economic system;

g. desolation

7. v. to send smb back
to the country that is
legally their own;

h. vestige

8. n. the matters of
business to be discussed,
esp at a meeting, or a
list of these;

i. outcome

9. n. a ruined deserted
condition of a place,
offering no joy or hope
to people;

j. agenda

10. n. a person not
serving in the armed
forces or the police
forces;

k. treaty

11. v to stop officially;

l. civilian

12. n. a situation when
you are forced to leave
your native place;

m. suspicious

13. n. a union or
association formed for
mutu al benefit, esp
between countries or
organizations;

n. pledge 14. v. to enter a country
or territory with armed
forces in order to attack
or occupy it;

o. exile 15. n. the effect or

result of an action or
event;

p- repatriate

16. adj. feeling that you
do not trust someone or
that there is sth wrong;

q. terminate

17. n. a very strong
desire to have
something, esp power
or _money;

I. succession

18. v. to steal large
amounts of property
from somewhere, esp
in a violent way that
causes damage;
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79. n. a small part or
amount of sth that still
remains when most of
it no longer exists;

s. dismantle

Reading & Writing

Imagine that you have received a letter
from your American pen-friend. Read the
letter and write a reply.

Hey, Paul! How’s it going?

I'm alright here, you know, too messy
with my studies, though. All the teachers
here think their subject is the MOST
IMPORTANT, you know?

Anyway, I have to read some history
this week, & I want to ask you for some
help. We're dealing with the second world
war now & I got to make a Powerpoint
presentation on the topic: “ The turning
points of the WWII”. I know our toothache
was Japan & we have read quite a lot
about it here, but if you could help me
& write for example 10 sentences about
Russia’s role, it’d be just FANTASTIC! I
would name it an International Project
& get an extra A with it.

Ive got a week till the deadline. If
you're busy it’s okay, forget about it.

Bests,

Steve

Reading & Speaking

Task 1. Look at the three historic photos
taken at the conferences. What do they tell
us about the three national leaders and the
atmosphere of the events? Compare the
order of the leaders’ sitting from the point
of view of a diplomatic protocol or a body
language specialist.

Task 2. Topics for projects, reports &
presentations

Group A Group B Group C
Precondi- Legal Why was
tions of decisions on | Poland so
the UNO Germany’s significant
formation afterwar to both

territory the Soviet

and and the

economy capitalistic
regimes?
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KOH®EPEHLUS
«TPAHCOOPMALUMA
AKAIEMUYECKUX U

MPODECCUOHAJIbHbIX
KOMMETEHUMM B SMOXY
LNDPPOBU3ALIUN»

gaBape 2020 Toma Ha 3KOHO-

MuyeckoMm  ¢akyaprete MIY

nmenu M.B. JlomonocoBa cocTo-
smach MeskayHapoaHas KOHMepeHITUs
«Tpancdhopmalius axajeMU4ecKnuX W IIPO-
eccrmoHaNbHBIX KOMIETEHIIUI B 3MOXY
T poBU3ATTUT>.

OpranuzaTopamMu U naprHepamMu KoHde-
peHnuu BeicTynuau IlpemcraBuTebCcTBO
usnarenbctBa OKCHOPACKOTO YHUBEPCH-
tera B Poccun, oGpasoBaresibHas KOMIIa-
auss RELOD u IleHTp SI3BIKOB U MeEX-
KYJBTYPHON KOMMYHHUKAIIUU 3KOHOMHYE-
ckoro dakynbrera MIY.

B xone xongepenuuu poccuiickue u
3apy0OeKHble CIIELMANINCTBl BCECTOPOHHE
o6CyIuan, Kak MEHSAITCS MOAXOAbI K
00pasoBaHUI0 B IEJOM M K IIperojasa-
HUI0O MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, B YaCTHO-
CTH, B TPUHIUITUAIBHO HOBBIX YCJIOBUIX
Revolution 4+, ciuexcrBueM KOTOPOI
SIBJISIETCS] BCeOXBaThIBaloMast 1u(poBU3a-
nusi Bcex cdep YeNloBEYECKOU lesiTesb-
HOCTH.

Koudepennuss nposoaunach B Gopme
TIJICHAPHBIX U CEKIIMOHHBIX 3acemanuii. B
[JIEHAPHBIX AOKJazax ObLI [aH I1yOOKMii
¥ BCECTOPOHHUN aHANIN3 TeX H3MeHEeHUH,
KOTOPbBIE TIPOUCXO/SAT BCJEACTBUE UPPO-
BU3AIMK B [MOAXOJaX K 06pasoBaTeIbHBIM
MOJZIEJISIM, TIPO(ecCHOHATBHBIM pecypcam
U KOMIIETEHIIMsIM. B 3Tux ycJjoBuUsIX,
KaK TOMUYEpPKHYJA MPE3UTEeHT KOMITAaHUU
RELOD C.H. ¥Ynacesuu, acddexTuBHbIii
nepexos K HudpoBU3alUU y4eOHOTO IIPO-
1ecca BO3MOKEH JIMNIb TPHU HAJUIUU
MOIIIHOTO aJMUHUCTPATUBHOIO pecypca
obpasoBare/ibHOI OpraHu3aluu, ¢ OJHOM
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CTOPOHBI, U BCEBO3MOXKHbBIX KOMMYHUKA-
[UOHHBIX TIaTHOPM, TaKUX Kak, HATPHU-
mep, Oxbridge, ¢ apyroii.

[IpeameToM OOCYKIEHUS CEKIMOH-
HBIX 3aceflaHuil craju OOIHe W YacTHbBIE
BOTIPOCHI M3yUYEHUsS] MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
Iro u npobiemMbl (HOPMUPOBAHUS aKae-
MUYECKUX U TPOGhECCHOHATBHBIX KOMIIE-
TEHIWH, Pa3BUTUS KPUTUIECKOTO MBIII-
JIEHWST U TIOBBINIEHUsI MOTHBAIUU 4Yepe3
BHEAYAUTOPHYIO PabOTy, aHAIU3 CHUCTEMBI
LIeHHOCTEell B OM3Hece M 9KOHOMUKE.

OcoO6biit wHTEpec Ha KOH(bEpPEHIINH
BBI3BAJIM BOIPOCHI, CBsI3aHHbBIE ¢ (hopMaMu
UGPOBOTO OICHUBAHUSA 3HAHWI CTY/IEH-
TOB, CO3MaHUS JJIEKTPOHHOTO MOPTHOIHO
Kak crocoba MOHHMTOPWHTA Pe3yJTbTaToOB
obyueHus.

Bbicokast cTeneHb aKTyaJbHOCTH,
OCTPOTA TIOCTAHOBKYM BOMPOCOB ¥ HOBU3HA
MOJIXO/IOB, GOJIbINAsT TO3HABATEIbHAS TICH-
HOCTh ¥ TIPAKTHYECKAs] 3HAYUMOCTD JTIOKJIa-
JI0OB OOYCJIOBUJIM WHTEPEC YYaCTHUKOB K
3asBJIEHHOU TpoGJieMaTuKe KOH(bEPEHITUU
U CIIOCOOCTBOBAIN OKUBJIEHHOMY OOMEHY
MHEHUSIMHU.

J1.B. Kynuk

Ceéedenusa 06 aemope: Kyiux
Jho6oev Beneduxmosua, colpejcenaTesb
Oprromurera KOH(pEPEHINN, PYKOBOLM-
Tesib lleHTpa SI3BIKOB M MEKKYJIBTYDPHOI
KOMMYHUKAIUKM 9KOHOMHYECKOTO (DaKyJib-
tera MIY, 3aB. xadenpoit WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB

IIpumeuanmue:

JKypuan <«IHocTpaHHBIE SI3BIKM B IIKOJIES
yKe Hadas MyOJIuKOBaTh Pl CTaTel, 0 KOTO-
poix roBoput JI.B. Kynuk. Takke craTbu KOH-
depernun OyayT onyOJIMKOBaHBI B OjusKaii-
IIMX HOMepax >KypHaJa.



HA YYEBHO-
METOAUYECKOE NOCOBUE
MO ®PAHLLY3CKOMY
A3bIKY
«YNTAEM “MAJIEHBKOTO
MPUHLA" »

Peuensus nocesuena yuebno-memoouueckomy
nocobuto <«Yumaem <«Manenvkozo npunyas», 6
KOMOPOM a8mopbl NPediazaiom KOMNIEKC KOM-
MYHUKAMUBHO OPUECHMUPOBAHHVIX 3A0aHUL HA
6ase mexcma gunocogcroui ckasku A. de Cenm-
Ixsionepu «Manenvkuil npunys.

Review is devoted to the textbook “Reading
“Le Petit Prince” where the authors suggest a
lot of exercises which enables precious language
practice.

€ CEeKpeT, 4To Tperojasareau ¢dpaH-
Iy3CKOTO $3bIKa, KaK NIKOJIbI, TaK
U By3a, He OOXOIsSTCsS B CBOEH
paboTe ¢ yYAlIMMUCS CaMOTO Pa3HOTO
Bospacta 0e3 IpousBeleHUs AHTyaHa e
Cenr-9xk3ionepu <«MajleHbKMI MPHHIL>.
YuebHO-MeTOANYECKOE [OCOOue KOJLIEK-
TBa aBTOPOB <«Yurtaem <«Manenvkozo
npunya>», BBHIMTYNIEHHOE H3IATEIbCTBOM
«Daunras[1], mpeacraBiasier coboit mOCO-
Oue, cojepskailee KakK IOJHBIA TEKCT
(unocodckoit ckazku, Tak U KOMILIEKC
aBTOPCKUX KOMMYHHMKATUBHO OPUEHTUPO-
BAHHBIX 33/IaHUH, COMPOBOXKIAIONINX KaXK-
IyI0 TJaBy Tpou3BemeHusi. Takas KHUTA
OyjieT WHTEpecHa He TOJBKO IIPenojana-
TeJqsIM (DPaAHIy3CKOTO SI3BIKA, HO U TEM,
KTO XOTeJ Obl COBEpUIEHCTBOBATH CBOU
HaBBIKM 4YTEHUS Ha si3bike MoJbepa.
PaccMmorpum mogpoGHee CTPYKTYpPY
mocobust, a TakKe MPEUMYIIECTBA UCTIOJIb-
30BaHMsI e€ro B paboTe Ha 3aHATHUU 110
(hpaHIly3CKOMY $SI3BIKY W B XOJE CaMOCTO-
STEJIbHONU PaboTHI.

Kak yske 6bL10 CKaszaHO BbIIe, mocobue
BRJIIOYAET KOMILJIEKC YIPAKHEHNH, coueTa-
I0IUX B cebe JMHTBUCTUYECKUE U KYJIBTY-
POJIOTUYECKHE ACIIEKTBI, TOCKOJbKY €TI0
aBTOPOB ObLIO (opMupoBanue oOLIEH U
1podeCCUOHAIBLHON KYJIBTYPbl OyAyIIero
CIEIMaJIKCTa, TOTOBOIO BBIIOJIHATH yuel-
Hble, TBOpYECKHE, IIPOOJEeMHBIE 3aJaHUs
HAa OCHOBE MMEIOIIMUXCs 3HAHUM, chopmu-
POBaHHBIX HABBIKOB U YMEHWH, UCIIOTb3YsI
CBOI mpakTudeckuii ombIT. [Ipenmaraempie
YIPa)KHEHUST IOMOTAIOT YYUTENI0 CTPOUTH
pabory ¢ ImpousBeleHHEM TakuM obOpa-
30M, YTO YYaNIUHCS MOJKEH MOTPYKATHCS
B KOHTEKCT, OCMBICIMBATh (DaKThl, UHTEP-
MIPETUPOBATh MX C YYETOM PeaJHil Ceroj-
HSIIHEro JiHsI, aHAJU3UPOBaTh U 3a/1aBaTh
BOIIPOCHI, COOTHOCUTH CO CBOE TO3UIne
u 1.a. To ectb mocobue cocraBjieHO B
pycie JTUIHOCTHO-/ESITETbHOCTHOTO TIO/-
X0/la K (POPMUPOBAHUIO UHOSI3BIYHON KOM-
MYHUKATUBHOW KOMITETEHIIHH.

ABTOpPBI 1TOCOOUS  COCPELOTOUMIINCH
HAa COBEPIIEHCTBOBAHUN OCHOBHBIX YepT
MOJUKYJABTYPHO-SI3BIKOBON  JIMYHOCTHU
yepe3 MPOHUKHOBEHWE B (PUJIOJIOTHIECKUI
TEKCT, Pa3BUTHE KOMMYHUKATHUBHBIX, Kpea-
TUBHBIX YMEHU, TOTOBHOCTH apryMeHTH-
poBaTh, aHAJU3UPOBATH, JEJATh BBHIBOJIbI.
Bea pabGora ¢ rtekcroM duiaocodCKoi
CKa3KM CTPOUTCS B PyCJie KOMIIETEHTHOCT-
HOTO TIOZIXO/Ia, KOTOPBIN SIBJISIETCST OCHO-
Boii MI'OC, a Tak:ke B paMKax juajora
KyJabTyp. llorpyskeHne B TEKCT, U3ydeHUe
CJI0Ba M €r0 MHOTOOOpasHBIX MPOsIBJIE-
HUAX, obOpallleHue K CBeJeHUsIM U3 HCTO-
pun, Teorpaduu, JUTEPATYPHI MOMOTAET
oboramarpk 00IIyI0 U IPO(ECCHOHATIBHYIO
KyJIBTYPY IeJlarora, a Takxke (pUiIojornde-
CKYIO KYJBTYPY OOYYaroliXcs.

IIpenmaraemblii aBTOpaM#W KOMIIJIEKC
yIpa)KHEHUH OTIMYAETCS Pa3HOOOpasreM U
MTO3BOJISIET JAOCTUYDH TOCTABIEHHDIX IEJIEN.
Tak, 171 paboThl ¢ TEKCTOM (BUI0COPCKOI
CKa3KM TIPEJIaraloTCsl He TOJIbKO Perler-
TUBHbBIE U PENPOAYKTUBHbBIE YIIPaKHEHUS,
HO W 3aJ[aHus TBOPYECKOTO XapaKTepa.
Takoil 10AX0J MO3BOJSIET 00YYAIOIIEMYCS
mepeiT oT (hparMeHTapHOTO MOHUMAHMS
M W3JIOKEHUsT TeKCTa TJIaB K JeTaJTbHOMY

KnioyeBble cnioBa: KOMMNETEHTHOCTHbIVI M0AX04, MoJINKYJIbTYPHO-513blIKOBasi JIN4HOCTb,

cTparernn 4TeHus.

Key words: competency-based approach, polycultural personality, strategies for reading.
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U Jlajiee KPUTUYECKOMY OCMBICJIEHUI0. B
cydyae 3aTPyJHEHUH, €CTh BO3MOKHOCTD
006pATUTHCS K Pasfielly <«UHIUBULYaTbHBIX
3a/laHuil», T/He MPEeJaralTcs CpeicTBa
BU3YaJbHOU TOMJEPKKH B BUIE BO3MOXK-
HOTO I[LJIaHa OTBeTa. ABTOPBI mMoOco6uUs,
UCIIOJIb3YsT KOMILIEKC YIIPa)KHEHUH, orpe-
JEISAIONUX CTPATETUI0 UTEHUS, PEIIAIOT
3agaun (hOPMUPOBAHUSI YMEHUN UYTEHUS W
MOHMMAHUS AYyTEHTUYHOTO WHOSI3BIYHOTO
XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa JIEKCHYECKUX
HABBIKOB, a TaK)K€ PAa3BUTUS PEUYEBBIX U
KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUI.

Kaxgass rmaBa duimocodckoil ckasku
cHabkeHa OOBSICHEHUEM CJIOKHBIX CJIOB U
BBIPAKEHUH, KOTOPBIE BbIIEJIEHBI KypCH-
BOM, 4TO, 0E3yCJOBHO, CPa3y IO3BOJSET
BU3YaJU3UPOBaTh HamboJiee CIOKHBIE
Mecta B Tekcre. [TocieTekcToBbIe yipaskHe-
Hus paspaboTaHbl TaKUM 00PasoM, 4TOOBI
MOXKHO OBIIO HE TOJBKO 3aKPENUTh JIEKCH-
YeCKHI U rpaMMaTUYecKHuil Marepua, HO
U Pa3BUTb HABBIKU YCTHOH U MUCHMEHHOM
pedn, a TakKe TBOPYECKHE U AHAJIUTHYE-
ckue crocobHocTu. Kpome TOro, aBTOpBI
MpeJIaraloT 3a/laHusi, HAlpPaBJIEHHbIE Ha
opmyIUpoBaHUE OIEHOYHOTO CYXKAECHUSI
WU PellleHue MMOCTABJIEHHBIX BOIPOCOB.

Pasgen mocobust, rae aBTOPBI TPel-
JIaraf0T 3aJaHusl [T CaMOCTOSITEJbHOU
paboThl, 3acCJyKUBaeT 0COOOTO BHUMAHWSI.
YeTbipe YacTU 3TOTO pasjesia CojepxKar
pa3JIMYHbIE YIPAKHEHUSI, PACIIOJIOKEHHbBIE
10 TPUHIUITY «OT IPOCTOTO K CJIOKHOMY>.
Tak, B TIepBOM pasjiejic B KauyecTBe IHCh-
MEHHOTO BBICKAa3bIBAHUS MPEJIAraeTCsI
HAMUCATh ITUCHMO, BO BTOPOM — BBICKA-
3aTh OIIEHOYHOE CY’KIEeHUWEe Ha 3aJaHHYIO
TEMY, B TPETbEM — IMPEIJIOKUTH AJIbTEP-
HATUBHOE OKOHYaHUE IIPOU3BE/IEHUS, & B
YeTBEPTOM — MOPaboTaTh HajJ MPOEKTOM.
Kasxpiit pases cHaOKeH MaTepuajoM, Ha
KOTOPBII olupaercs o0y4aouuics B Xo/e
CaMOCTOSITETBHON PabOTHI.

B konIile mocobust aBTOPbI TaKkKe TIpej-
JIATAIOT TeCThl MHOKECTBEHHOTO BHIGOpA,
HalpaBJIEHHbIE Ha IPOBEPKY MOHUMAHUSI
COJIEpKAHUS TPOYMTAHHOTO, U KJIOUU KO
BCEM YIPAKHEHUSIM.

Penensupyemoe yue6HO-METOUUECKOE
nocobue «Uuraem «Manenvrkozo npunyas»>
[OMOJKET TIperojiaBaresisiM (hpaHily3CKOro
sI3bIKa B3TJITHYTh HAa M3BECTHOE IPOU3Be-
JICHHE MO0-HOBOMY, a TakKe OyJeT MOJIe3HO
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CTyEHTAM, IIKOJbHUKAM CTApIIUX KJac-
COB, BCEM Te€M, KTO JKeJaeT pa3BUBATh
HABBIKM YTEHUS ¥ MTOTPY3UTHCS B MY3BIKY
ciaoB AHTyaHa ne CeHT-IJK30MepH.
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B Ne 3, 2020 . B comepxaHuu u
Ha cTpaHulle 27 B WHUIMATIAX OJHOTO
U3 aBTOPOB cTaThu <«KoMIIapaTuBHBIM
MeTOJ, B OOyYeHHH JEeKCHKEe Ha Ypo-
KaxX (PaHIy3CKOrO $3bIKa KaK BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO B CPeNHEel NIKoje» ObLia
oOHapyskeHa oredyaTka. Pemakims Kyp-
Hama <«MHocTpaHHble S3BIKA B IIIKOJIE
IIPUHOCUT M3BUHEHUS DBICTPOBOM
Tamape Jleonumosune wu losoBuHOM
Mapuu HukojsaeBHE 32 TEXHUYECKYIO
omubKy. Pemakiiss GJarofaput aBTO-
POB 3a WHTEPECHble MaTepuajbl u
MOATBEPKAAeT, yTo bricTpoBa Tamapa
JleoungoBua u loxoBuna Mapus
HukosiaeBHa SBJISAIOTCS aBTOpPaMU JIaH-
HOM CTaTbU.
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The Role of Russia
in Winning World War 11

[Ipemmaraemblii MaTepuas IpeACTaBigeT coOOil psll 3afaHUil 110 UYTEHUIO,
JIEKCWKE, TOBOPEHUIO U IMHUCHMEHHON pedr Ha OCHOBE CTAThU aMEPHKAHCKOTO
JKyPHAJINCTA, MOCBSIEHHOM 1mobene Poccun B KpOBOMPOJMTHON BoiiHe ¢ (ha-
muctckoil Tepmanueit [1]. TIpeacraBieHHblii Matepual MOXKET OBITh HMCIOJIb-
30BaH Tpu u3ydeHun teMbl «Bemmkasi OrtedectBenHass BoiiHa 1941-1945»> B
CTapIIMX KJAccax IMKOJIBI HAPSLy C JAPYTUMU MaTephajiaMu, OIyOJIMKOBAHHbI-
MU Ha CTpPaHWIAX ’KypHaJa M 3aTParuBaIONUMK TeMy IpOIIeniieil BOWHbI [2],
a Takyke MaTepHraJlaMy, OIMCHIBAIONIMMU MTPOGIEMBI BOEHHOTO BPEMEHHU Pas3HBIX
amox [4, c. 17-26]. Ilpenmaraembie MaTepHaJibl TIPEACTABISIOT COOON ayTeH-
TUYHBIH TEKCT W 3a/laHKsl MOBBINIEHHOTO YPOBHSI CJIOKHOCTU ¥ HANPABJIEHBI
Ha TPOBEPKY YPOBHsI C(HOPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB UTEHUSI YUAIIUXCS HAPSILY
¢ panee omyGJuKOBaHHBIMU Marepuaysamu [5, 9]. KoMIiuiekcHbie yrnpakHeHs
[POBEPSIOT HE TOJIBKO 0011ee, HO ¥ JIeTaJbHOE MOHUMaHKE COJEP/KAHUsT TEKCTa,
BBINIOJTHEHKE JIEKCUUECKUX YIIPAKHEHUIT CIOCOOCTBYET YCBOEHUIO JIEKCUIECKUX
eIMHUI] B KOHTEKCTe M PACHIMPEHUIO CJIOBAPHOTO 3amaca ydamuxcs. /laHHbie
MaTepuaJIbl MPeHA3HAYEHBI JIJIST TOJATOTOBKU K BBITIOJHEHUIO 3a/[aHUN Ha Pas-
JIMYHBIX JTAllaX JUHTBUCTHYECKUX KOHKYPCOB. Takske MOKHO PEKOMEHI0BATbH
BOCIIOJIb30BAThCSI MaTepHaaMu, TOCBSIIEHHBIMEI TMOJATOTOBKE K OJIMMITHAaM
[3, 6], m k Equnomy rocymapcTBeHHOMY 3K3ameny [7, 8].

I. Pre-reading task:

1. Have your grandparents ever told you about their childhood during the
Great Patriotic War of 1941-1945?

2. Do you have any relatives who took part in the war, fought the Nazis
and died? Did anybody survive and live a long life?

3. Do you know what price the people of our country paid to beat the
Nazis and stop the Holocaust?

4. Have you, your family or your friends ever taken part in the march of
the Immortal Regiment?

II. Read the article about different points of view on the victory of our
country in the Second World War.

Russia celebrates victory over the Third Reich on May 9th; the West
celebrated it on May 8th. Separate celebrations make sense because the
communists had a different fight against the Nazis than the free world did.
The USA fought a quarter of the war that our Soviet allies waged — Western
powers waited to open the second front until 11 months before the war ended
because our richest racists kept doing business with the Aryans until 1945.

There are many ways to visualize the fraction of the war fought by
Western powers: More Uzbeks than Americans died. 14% of the USSR’s
prewar population, 2.000 towns, 70.000 villages, 40.000 miles of railroad, and



100.000 collective farms were wiped out in a race war. In Stalingrad, only
one building still stood after the battle. Compared to Western allies, Soviet
soldiers fought Nazis at a ratio of 4:1, and over a geographical area several
times larger. In January 1945, the Nazis killed almost as many Soviets as
Americans died in all theaters of the whole war combined. In the final battle
for Berlin, the USSR lost 80.000. Everywhere else at that time, the USA
lost only 9.000.

Of WW IIs total 70 million dead, half were on the Eastern Front; where
at its height, 15-20 million soldiers annihilated much of mankind between the
Baltic, Black, and Adriatic Seas. This was where the Holocaust happened. For
the year the Western Front lasted, less than 5 million troops fought there
and civilian casualties were incomparable. Russia signed non-aggression pacts
with the Aryans and Japanese out of desperation to slow the devastation of
Slavic civilization, but that doesn’t diminish the tragedy of nearly 30 million
dead Soviet peasants.

Our Soviet allies barely held on alone for three years against Hitler, yet
conventional wisdom is that we won the war because we equipped Soviets to
die for us. This is propaganda — the USSR bore more than 90% of its own
wartime industrial burden. The U.S. War Department publicly admitted it in
a 1945 pamphlet: “Lend-lease provided only 10% of British war equipment
and certainly a lesser proportion of Soviet materiel.”

Wartime president Roosevelt sought to improve America’s awkward alliance
with our communist allies. But days after he died, they crashed into Germany
racing for Berlin, and U.S. ambassador to Russia Harriman raced back to
Washington hoping to find more anti-communist sympathy in Roosevelt’s
successor Truman: “Mr. President, we are faced with a barbarian invasion of
Europe.” In stark contrast to his predecessor, Truman agreed.

America shouldn’t mythologize a war against the Nazis we didn’'t wage
until the last minute. Like Truman said: “If Germany is winning the war, we
ought to help Russia; if Russia is winning, we ought to help Germany, and
in that way let them kill as many as possible.”

Instead of thanking the USSR for an indisputable victory, we dropped
two atomic bombs in their path days before they planned to invade Japan
and open a second Pacific front to lend us a hand. Until that point the Red
Army presumably expected a joint, conventional effort with allies — similar to
what we'd just accomplished together in Germany. When that didn’t happen,
it vindicated the most virulent anti-Westerners among them.

Two days before the Soviets liberated China from the longest occupation
of the war, America dropped the first atomic bomb on one of the Japanese
cities: Hiroshima. Russia invaded anyway, so the next day the U.S. dropped
a second bomb on another city: Nagasaki. Stalin then called off the Soviet
invasion of Japan.

—



Roosevelt sensed it was important for postwar relations to de-escalate, let
Russia get there first, and hand them a decisive victory. Churchill was furious
yet impotent because the UK had nothing left. But Roosevelt died before the
German surrender, so Truman got the good news that our first atomic bomb
was ready. Stalin never forgot this point of no return in an already abysmal
relationship. Soviet foreign minister Molotov later reacted to Hiroshima by
saying, “That bomb was not aimed at Japan, but the Soviet Union.”

Russia was confused by this treatment. They fought 200 Nazi divisions
over four years along 2 thousand kilometers of ethnic cleansing we now call
the bloodlands; Western allies faced 80 Nazi divisions over a year and eight
months in today’s leading tourist destinations. Churchill even admitted it
at Yalta: “Russians have done the main work in tearing the guts out of the
German army.”

25-30 million Soviet citizens died fighting WW II. Thanklessness for Slavs
bearing the brunt of that epic struggle is a colossal wrong the West has never
righted. Pride in this is understandable; it was the pinnacle of Russian civili-
zation and self-esteem. They beat the Nazis, were first to Berlin, and stopped
the Holocaust. It wasn’t all noble, but it was better than the alternative. So
on May 9th, let them have their day; they earned it. C /Inem IToGexpi!

III. Find the English equivalents in the text for the following Russian
words and word combinations:

[IpasaHoBaTh 1MOGELY HAJ; HAIMCTHI; COO3HHMKH; OCYIIECTBIISITh/GOPOTHCS;
PacHCTbl; apUiIlbl; HArJISJAHO NPEACTaBUTH cebe; 4YacTUIa/IM0Jis; JOBOEHHbII;
cTepeTh C JIMIA 3eMJIM; PacoBasi BOWHA; B COOTHONIEHWH; UCTPEOISATD/YHUYTO-
’KaTh; MacCOBOe YHUUTOKeHHe eBpeeB (pammctamMmu Bo BpeMsi Bropoit Muposoit
BOWHBI, BOWCKA; JKEPTBBI CPEAM TPaKIAHCKOTO HACEICHUS; HEeCPAaBHUMBIN; OT
OTYASHUS; 3aMEJTUTh PasrPOM/YHUUTOKEHUE; yMaJATh/IIPUYMEHbIIaTh; Kpe-
CTbsIHE; C TPYAOM IPOJIOJIKATh J€NaTh YTO-TO; OOIIENPUHSATOE MHEHWE; BbI-
urpath BOIHY; CHaGXKaTh/BOOPY/KaThb; MPOIAraHia, HeCTU GpeMsi OpraHU3aluu
IPOMBIIIJIEHHOTO MPOU3BOACTBA B BOEHHOE BPEMsl; OTKPBITO NPU3HATH; Iepe-
Jlada B3aliMbl BOODPY/KEHUsI WJIM IMPOAOBOJLCTBUS, MaT€PHUATbHO-TEXHUYECKIE
PECYPCHI; CTPEMUTLCS YIIYUIIUTh; HECKJIAIHbII COM03 C; MPEEMHUK; BapBapCKOe
HAIIECTBUE; MPEAIIECTBEHHUK; B SBHOM /TIOJIHOM TIPOTUBOPEYNH C; TIPeBpaliaTh
B Mu( /M og0rn3npoBaTh; bGeccriopHas mobeaa; copachiBaTh aTOMHbIE OOMObBI
Ha; OKa3aTh IIOMOIIb/BbIPYYNTh; 110 BCEH BUAUMOCTH; COBMECTHAs, OINPe/e/IeH-
Hast JI0roBOpoM 6opb0a; BHIIOJIHUTH BMECTE; OIPaBAaTh; BPakAeOHbII; 0CBOGO-
JINTH; MOCTIEBOEHHBIE OTHOIIEHUST; CBOPAYMBATh/COKPAIIaTh; peliaonas mobe-
J1a; IPU3HAHKE TTOPAKEHUsI U OTKa3 OT OOPbObI/KAMUTYJISINS; TOYKA HEBO3BPA-
Ta; ysKacarolye B3auMOOTHOIIEHUST; HEJUThCS B/HAIPABIATh IPOTHB KOTO-TO;
9THUYECKME YKMCTKHM; COBPEMEHHBIE TYPUCTHYECKHE OCTOINPUMEYATeNbHOCTH;
BBITSIHYTh BCE JKUJIbI/CBECTH Ha HET, HeOJIArofapHOCTh; BBIHECTH OCHOBHYIO
TSKECTh/IIPUHATh Ha cebs TJaBHBIN yaap; repowdeckas 00pbOa; MCIIPaBUThH
IPOMAJIHYI0 HECIPABE/IMBOCTD; HAUBBICIIEE JOCTUKEHUE; CAMOYTBEPIKICHIE.




IV. Match the words and phrases with their definitions:

1 | allies A | beyond comparison

2 | to wage B | a member of a class of persons tilling the soil as small
landowners or as laborers

3 | to visualize C | supplies of weapons used by an army

4 | fraction D | full of hatred for something, or expressing this in a strong
way; hateful

5 | to annihilate E | to provide a person or place with the things that are
needed for a particular kind of activity

6 | the Holocaust | F | not expressing or feeling gratitude; ingratitude

7 | incomparable G | to be involved in a war against someone

8 | peasant H | a confidence and satisfaction in oneself, self-respect

9 | to equip I | to confirm, to justify

10 | propaganda J | saying officially that you want to stop fighting because
you realize that you cannot win

11 | materiel K | to free prisoners, a city, a country etc from someone’s
control

12| a successor L | the highest point of development or achievement

13 | to mythologize to form a picture of someone or something in your mind,
to imagine

14 | to vindicate N | person who has previously occupied a position or office
to which another has succeeded

15 | virulent O | the killing of millions of Jews and other people by the
Nazis during the Second World War

16 | to liberate P | information which is false or which emphasizes just one
part of a situation, used by a government or political
group to make people agree with them

17 | to de-escalate | Q | countries that agrees to help or support another country
in a war

18 | surrender R | to build a myth around

19 | thanklessness S | someone who takes a job or position previously held by
someone else

20 | pinnacle T | to destroy something or someone completely

21 | self-esteem U | a very small amount of something

22 | a predecessor | V | to decrease in extent or volume

HA YPOKE ‘



V. Paraphrase the words and word combinations in bold using the
vocabulary from ex. IV:

1. The USA fought a very small amount of the war in which our Soviet
allies were involved.

2. There are many ways to form a picture of the fraction of the war
fought by Western powers.

3. The Nazis destroyed completely much of mankind between the Baltic,
Black, and Adriatic Seas.

4. This was where the killing of millions of Jews and other people by
the Nazis during the Second World War happened.

5. This is false information which emphasizes just one part of a situation,
used by a government or political group to make people agree with them.

6. America shouldn’t build a myth around a war against the Nazis we
didn’t wage until the last minute.

7. Compared to Western countries that agreed to help and support Russia in
the war, Soviet soldiers fought Nazis over a geographical area several times larger.

8. For the year the Western Front lasted, less than 5 million troops fought
there and civilian casualties were beyond comparison.

9. U.S. ambassador to Russia Harriman raced back to Washington hoping
to find more anti-communist sympathy in Truman, the person who took the
position previously held by Roosevelt.

10. Two days before the Soviets freed China from the longest occupation
of the war, America dropped the first atomic bomb on Hiroshima.

11. When that didn’t happen, it justified the most hateful anti-Westerners
among Soviets.

12. But Roosevelt died before the German officially declared that they
wanted to stop fighting because they realized that they could not win.

13. In stark contrast to the person who had previously occupied the
position to which he succeeded, Truman agreed.

14. Lend-lease provided only 10% of British war equipment, and certainly
a lesser proportion of Soviet supplies of weapons used by the army.

15. It was the highest achievement of Russian civilization and self-
respect.

16. Not expressing or feeling gratitude for Slavs bearing the brunt of that
epic struggle is a colossal wrong the West has never righted.

VI. Match the words in the columns to make word combinations:

1 | to wipe A | desperation

2 | a race B | the war

3 | civilian C | industrial burden
4 | out of D | invasion

5 | to slow E | victory




6 | to diminish F | out

7 | conventional G | relations

8 | to win H | the brunt
9 | to bear wartime I | war

10 | barbarian J | together

11 | indisputable K | the tragedy
12 | to lend L | struggle

13 | to accomplish M | wisdom

14 | postwar N | a hand

15 | to bear O | the devastation
16 | epic P | casualties

VII. Complete the sentences using the words and phrases from ex. VI:

1. 14 % of the USSR’s prewar population, 2.000 towns, 70.000 villages,
40.000 miles of railroad, and 100.000 collective farms were out in a

war.

2. For the year the Western Front lasted -civilian were
incomparable.

3. Russia signed non-aggression pacts with the Aryans and Japanese out
of to slow the of Slavic civilization, but that
doesn’t the tragedy of nearly 30 million dead Soviet peasants.

4. Our Soviet allies barely held on alone for three years against Hitler,
yet wisdom is that we the war.

5. We are faced with a invasion of Europe.

6. The USSR bore more than 90 % of its own industrial

7. Instead of thanking the USSR for an victory, we dropped
two atomic bombs in their path.

8. They planned to invade Japan and open a second Pacific front to
us a hand.

9. The Red Army expected a joint effort with allies — similar to what we’d

just together in Germany.

10. Roosevelt sensed it was important for postwar to de-
escalate.

11. Thanklessness for Slavs bearing the of that struggle is

a colossal wrong the West has never righted.
VIII. Explain the meaning of the words and phrases in bold:
1. Separate celebrations make sense because the communists had a

different fight against the Nazis than the free world did.

—



2. Western powers waited to open the second front until 11 months before
the war ended because our richest racists kept doing business with the
Aryans until 1945.

3. Compared to Western allies, Soviet soldiers fought Nazis at a ratio
of 4:1.

4. Our Soviet allies barely held on alone for three years against Hitler.

5. In stark contrast to his predecessor, Truman agreed.

6. The U.S. War Department publicly admitted it in a 1945.

7. Roosevelt sensed it was important to let Russia get there first, and hand
them a decisive victory.

8. Stalin never forgot this point of no return in an already abysmal
relationship.

9. Until that point the Red Army presumably expected a joint,
conventional effort with allies — similar to what we'd just accomplished
together in Germany.

10. Russia was confused by this treatment.

11. They fought 200 Nazi divisions over four years along 2 thousand
kilometers of ethnic cleansing we now call the bloodlands.

12. Western allies faced 80 Nazi divisions over a year and eight months
in today’s leading tourist destinations.

13. Russians have done the main work in tearing the guts out of the
German army.

14. Thanklessness for Slavs bearing the brunt of that epic struggle is a
colossal wrong the West has never righted.

IX. Comprehension. Read the following statements and say whether
they are true or false. If the statement doesn’t agree with the information
in the text, explain why it contradicts the information.

1. Separate celebrations don’t make any sense.

2. In January 1945, the Nazis killed almost as many Soviets as Americans
died in all theaters of the whole war combined.

3. Russia signed non-aggression pacts with the Aryans to diminish the
tragedy of European civilization.

4. US ambassador to Russia Harriman informed Truman: “Mr. President,
we are faced with a barbarian invasion of Germany.”

5. America dropped the atomic bombs on Japanese cities to liberate China
from the longest occupation of the war.

6. Soviet foreign minister Molotov later said, “That bomb was aimed at
the Soviet Union, but not at Japan.”

7. The USSR never planned to invade Japan and open a second Pacific
front.

8. Stalin failed to call off the Soviet invasion of Japan.

9. The Red Army presumably expected a joint, conventional effort with
allies.




X. Comprehension questions. Look through the text and find the key
information to justify your answers.

1. Why did Western powers wait to open the second front?

2. How does the writer try to visualize the devastation and the tragedy
of Russia during the war?

3. What happened between the Baltic, Black, and Adriatic Seas?

4. What does the writer call propaganda?

5. What did the U.S. War Department publicly admit in a 1945 pamphlet?

6. What did Truman mean by saying: “If Germany is winning the war,
we ought to help Russia; if Russia is winning, we ought to help Germany”?

7. Why did the Red Army plan to invade Japan?

8. What prevented the USSR from liberating China?

9. What was Roosevelt’s idea of postwar relations?

10. How different were Roosevelt’s and Truman’s views on America’s
awkward alliance with the USSR?

11. Why was Russia confused by the treatment of her allies?

12. According to the writer, what colossal wrong has the West never
righted?

13. Why does the writer use Russian at the very end of his article?

XI. Summing up. There are eleven paragraphs in the article. Think of
a title for each paragraph.

XII. Make up a summary of each paragraph of the text in one or two
sentences.

XIII. Make up a summary of the text (50 —70 words).

XIV. Speak up. How has your own attitude to different opinions on the
contribution of our Western allies changed after reading the article written
by an American journalist?

Keys

III. To celebrate victory over; the Nazis; allies; to wage; racists; Aryans; to
visualize; fraction; prewar; to wipe out; a race war; at a ratio; to annihilate; the
Holocaust; troops; civilian casualties; incomparable; out of desperation; to slow
the devastation; to diminish; peasants; to barely hold on; conventional wisdom; to
win the war; to equip; propaganda; to bear wartime industrial burden; to publicly
admit; lend-lease; materiel; to seek to improve; awkward alliance with; successor;
a barbarian invasion; a predecessor; in stark contrast to; to mythologize; an
indisputable victory; to drop atomic bombs on; to lend a hand; presumably; a
joint conventional effort; to accomplish together; to vindicate; virulent; to liberate;
postwar relations; to de-escalate; a decisive victory; surrender; the point of no
return; abysmal relationship; to aim at; ethnic cleansing; today’s leading tourist
destinations; to tear the guts out of; thanklessness; to bear the brunt; epic
struggle; to right a colossal wrong; pinnacle; self-esteem.

w.1-Q2-6G3-M;4-U;5-T,6-0;,7-A,8-DB;9 - E
10 - P, 11 - C; 12 - S8, 13 - R, 14 - I; 15 - D; 16 — K; 17 - V; 18 — J;
19 - F 20 - L; 21 — H; 22 — N.

—




V. 1 — a fraction;, waged; 2 — to visualize; 3 — annihilated; 4 — the
Holocaust; 5 — propaganda; 6 — mythologize; 7 — allies; 8 — incomparable;

9 — Roosevelt’s successor; 10 — liberated; 11 — vindicated; virulent; 12 —
surrender; 13 — his predecessor; 14 — materiel; 15 — pinnacle; self-esteem; 16
— thanklessness.

VI. 1 - F2 -3 -P4—-A5-0,6-K,7-MS8-B;9—-C
10 — D; 11 — E; 12 — N; 13 — J; 14 — G; 15 — H; 16 — L.

VII. 1. wiped; race; 2. casualties; 3. desperation; devastation; diminish; 4.
conventional; won; 5. barbarian; 6. wartime; burden; 7. indisputable; 8. lend; 9.

accomplished; 10. relations; 11. brunt; epic.
IX. 1. FE2. T3 F 4. F 5 F 6.T;,7 F 8 F 9. T.
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JIeKCHKO-rpaMMaTH4eCKHe TECThI 110
¢pannysckomy a3biKy A4 VII-VIII knaccos

[Ipennaraemble 3ajanusi npenHasHadenbl s ydamnuxces VII-VIII knaccos
00111e06pa30BATETHHON IIKOJIbI, M3YJAIONMX (PAHIY3CKUN SI3bIK B KauecTBe
HEePBOT0 MJIM BTOPOTO MHOCTPAHHOTO $I3bIKA M HAIIPABJIEHBI HA TIPOBEPKY chop-
MUPOBAaHHOCTU YMEHWI M HAaBBIKOB 3HAHUI JIEKCUKU U TPAMMAaTHUKH B PaMKax
U3YYEHHOTO MaTepuasa, MPeayCMOTPEHHOTO MPOrPaMMOIL.

[IaHHblﬁ MaTepHuaJibl MOT'YT HUCIIOJIb30BATbCA KaK /[IJIA ITPOBEAEHUA OJIMMITNA/L
U KOHKYPCOB 110 (DPAHI[y3CKOMY $I3bIKY, TaK M /11 OPraHU3alllM TEKyIIero u
UTOTOBOTO KOHTPOJISI Ha YPOKax.

JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHI1 TECT

Durée de I’épreuve: 40 minutes

CONSIGNE: pour chaque vide numéroté indiquez la bonne réponse.

20 points

Le Nouvel An (1). C'est (2) jour qu'on féte dans le monde entier. Il existe
(3) facons de féter le Nouvel An. Dans notre famille on aime beaucoup le
Jour de I'An : on prépare (4) des étrennes, on orne l'arbre de Noél. Moi, je
veux mettre (5) sur notre sapin, mais ma mere préfere les lampes multicolores
car elle a peur de l'incendie.

Mon pere et ma mere écrivent (6) de veux bien sincéres a nos parents
et a nos amis. Je (7) que je dois souhaiter la bonne année a mon ami. C'est
(8) garcon charmant et tres vif.

Je (9) a la poste pour porter les lettres et envoyer des télégrammes. Il y
a la la queue, il faut attendre (10). Maman (11) de la monnaie pour acheter
(12).

Le soir on se met (13). A minuit on se souhaite (14). Ensuite on se fait
des cadeaux. (15) des fleurs a maman, et a papa qui fume, un briquet. Moi,
(16) un livre amusant et une belle chemise neuve avec de beaux boutons.

A une heure du matin, on va (17) un peu. J'ai donné rendez-vous a mon
ami qui (18) pres de sa maison. Nous tremblons de froid mais nous nous
amusons beaucoup. La ville est tres (19) : on chante et on danse, les passants
se souhaitent une bonne et heureuse année. J'apercois notre voisine, une
infirmiere, (20) revient de son hopital et je lui souhaite une bonne année.

A B C
1 | Approche aproche s'approche
2 | — Un le
3 | Différentes différents differents

—
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rpammarvka

| 4 | a secret dans le secret en secret
5 | de bougies de les bougies des bougies
6 | beaucoup de beaucoup des becoup de
7 | se souviens me souviens se souvient
8 |le un -
9 | Vais vas va
10 | un quart a l'heure un quart de I'heure un quart d'heure
11 | m'a donnée m'a données m'a donné
12 | de beaux timbres de timbres beaux des timbres beaux
13 | a une table a table a la table
14 | du bonheur et de la joie | du bonheur et la joie le bonheur et de la joie
15 | J'offres Je offre Joffre
16 | Recois recois recoit
17 | nous promener se promener promener
18 | m'attend m'attends m'attend
19 | Animé animée anime
20 | Qui que quelle

JICKCI/IKO-I‘paMMaTI/I‘leCKI/Iﬁ TECT

1-A,2-B,3-A,4-C,5-C,6-A,7-B,8-B,9 -A,
10 - C, 11 - C, 12 — A, 13 - B, 14 - A, 15 - C, 16 — A, 17 - B,
18 - C,19 - B, 20 - A

LE MAITRE

Quand Buffalmacco apprit le secret de préparer les couleurs et de peindre
les figures, il quitta I'atelier de son maitre Andréa Tafi et s'établit (1) Florence.
Bon peintre, il recut bientot beaucoup (2) commandes.

Un jour, I’abbesse (3) monastere de femmes lui demanda de faire des
fresques dans 'église de ce monastere. Le peintre accepta et commenca
(4) travail. Les nonnes (5) souvent le voir travailler, et, I'abbesse vint a
son tour voir si l'ouvrage était bien (6). C’était une noble dame sévere
et (7). Voyant un homme qui travaillait sans manteau et n’ayant, comme
les ouvriers, que sa chemise et ses chausses, elle (8) prit pour quelque
apprenti et ne lui parla pas. Elle revint cinq ou six fois et, trouvant
toujours Buffalmacco (9) seul, elle lui dit avec (10) colere:



- Mon gargon, priez de ma part (11) maitre de venir travailler lui-méme
aux peintures que je lui ai (12). Elles doivent étre (13) de sa main et non
par un apprenti.

Buffalmacco prit l'air et le ton (14) pauvre ouvrier et répondit :

- Je rapporterai vos paroles a mon maitre, et il obéira certainement aux
ordres de madame I’abbesse.

Quand I’abbesse (15), Buffalmacco plaga, a 'endroit (16) il travaillait, deux
escabeaux avec une cruche par-dessus. Puis il habilla ce mannequin improvisé
de son manteau et de son chapeau et fixa un pinceau dans le bec de la cruche.
Voyant que cette machine (17) l'air d'un homme occupé a peindre, il s’en alla.

Le lendemain, I'abbesse vint a I'église et se réjouit en voyant le maitre au
lieu de l'apprenti.

Elle lui fit de (18) recommandations pendant un bon quart d’heure. Puis,
ne recevant pas de réponse, elle se facha et tira le maitre par son manteau.
Alors cruche, escabeaux, chapeau et pinceau, tout (19). Labbesse se mit
d’abord en colere, puis elle comprit qu’il ne faut pas juger l'artiste a I’habit
et pria Buffalmacco de finir (20)-méme I'ouvrage commencé.

D’aprés Anatole France (Le Puits de Sainte Claire)

TEST GRAMMATICAL ET LEXICAL

1 A a B. pour C.ala D. dans

2 | A. des B. de la C. de D. —

3 | A du B. d'un C. — D. de

4 | A le B. un C. du D. d’un

5 | A. viennent B. sont venus C. sont venues D. venaient
6 | A fait B. faite C. faits D. faites

7 | A fier B. fiere C. fiers D. fieres

8 | A. les B. la C.r D. le

9 | A. tous B. tout C. toute D. toutes
10 | A. du B. la C.le D. —

11 | A. votre B. mon C. ton D. son

12 | A. commandés B. commandée C.commandées D. commandé
13 | A. faits B. faites C. font D. fait

14 | A. du B. de C. au D. d’un

15 | A. sortit B. est sorti C. est sortie D. sortait
16 | A. dont B. d’'ou C. ou D. que

—



17 | A a B. eu C. avait D. eut

18 | A. grandes B. grands C. grand D. grande

19 | A. tombé B. tomba C. sont tombé D. sont tombés
20 | A. lui B. elle C. leur D. eux

Jlekcuko-rpaMMaTH4ecKUuil Tect
1-A,2-C,3-B,4-A,5-D,6-A,7-B,8-D,9 - B,
10 - D, 11 — A, 12 - C, 13 - B, 14 - D, 15 - A, 16 - C, 17 - C,
18 — A, 19 - B, 20 - A

Mes chers maman et papa

Je veux vous parler (1) voyage en bateau que nous avons (2) hier. Moi,
qui n'(3) jamais voyagé en mer, j'attendais ce jour avec plus d'impatience que
mes amis. A huit heures (4) matin, apres le petit déjeuner nous sommes (5)
a bord d'un grand navire blanc. Nous sommes allés (6) les cabines et nous
sommes vite montés sur le pont pour attendre le départ.

Bientot le navire (7) déja loin (8) mer, mais on voyait bien la cote, les
ports, les montagnes.... C'était tres beau.

Le ciel était bleu, il n'y avait presque pas (9) vagues. Des oiseaux volaient
au-dessus des cheminées et des mats. Nous (10) sommes installés dans des
chaises (11). Un matelot s'(12) approché de nous. (13), nous (14) avons
posé beaucoup de questions. Il nous (13) dit que la mer n'était (16) toujours
aussi calme. Elle peut étre terrible. Mais pour un grand navire la tempéte
n'est pas trop dangereuse. Il nous a aussi raconté que (17) un tres fort orage
I'équipage de (18) navire a sauvé des pécheurs (19) qui n'espéraient plus
revenir dans leur port.

Nous avons passé toute la journée en mer et nous étions trés contents de
(20) voyage.

A B C D
1 | de la du de
2 | faite faisons fait font
3 |a ai as ais
4 | du de de la
5 | montés montées monte montons
6 | voyons voire voir vu
7 | était étais été est




8 |en la dans ala en ‘
9 | du de des les

10 | nous vous se ce

11 | longue long longs longues
12 | est a était sont

13 | Biensiir Bien siir Bien sur Biensur
14 | lui le la nous

15 | avons a est

16 | jamais plus personne pas

17 | derriere pres de pendant devant
18 | ce cet cette se

19 | étrangeres étrangers etranger etrangers
20 | leur son notre leurs

JICKCI/IKO-I‘paMMaTI/I‘lCCKI/Iﬁ TEeCT
1{-B,2-C,3-B,4-A,5-A,6-C,7-A,8-D,9 - B,
10 - A, 11 - D, 12 - A, 13 - B, 14 - A, 15 - C, 16 - D, 17 - C,
18 - A, 19 - B, 20 - C

Le nouveau tourisme

Un dicton francais affirme depuis plusieurs siecles : «Les voyages (1)
la jeunesse.» En effet, il n’est pas (2) démontrer que le voyage est une
ouverture particulierement enrichissante sur le monde extérieur. Aller a la
rencontre d’autres cultures, d’autres personnes, observer d’autres facons de
penser est toujours une expérience étonnante pour toute personne désireuse
de s’aventurer vers des civilisations ou des modes de culture (3).

Le voyage est aussi un élément tres (4). Il apprend souvent a savoir se
tirer (5) dans des situations difficiles ou (6). Nous avons (7) I'expérience de
voyages a l'autre bout du monde ou il a fallu gérer des difficultés imprévues
dans une langue mal maitrisée. Mais on finit toujours par (8) parvenir. Il n’est
pas rare en effet de rencontrer des personnes aimables, désireuses de venir (9)
aide au pauvre étranger incapable de s’en sortir tout seul.

Il est passionnant de découvrir des lieux prestigieux, des formes d’art
nouvelles et une maniere (10) vivre opposée a la notre. Cest tout une
approche, une écoute, une attention, une observation, une découverte. Quand
nous rentrons dans (11) pays il est assez habituel d’avoir sur notre quotidien

—



un regard différent et d’avoir ainsi (12) compréhension, de tolérance et
d’ouverture. Mais (13) s’agit-il alors quand on parle de «nouveau tourisme» ?

On découvre de plus en plus que le voyage en pays lointains n’est pas
la seule forme de voyage qui attire les touristes. Il est séduisant aussi de
découvrir son propre pays et d’y trouver un grand intérét. En effet, le voyage
peut se porter aussi sur la connaissance de (14) est pres de chez nous. On
ne (13) pas tout le pays parce qu'on habite dans une région donnée. Il est
en effet trés riche de comparer les différences dans la maniére de vivre entre
les gens du Sud, du Nord, de I'Est, de I'Ouest, du Centre, de la capitale,
des villes, des campagnes, des bords de mers, des montagnes, etc.. Et puis il
est également tres passionnant de méler dans son programme de découvertes,
I’histoire, la géographie, la gastronomie et également, 1'’économie.

(16) études révelent que les (17) voyagent moins a I'étranger depuis
quelques années. Lorsqu’ils décident cependant d’y aller, ils choisissent des
destinations lointaines comme I'Afrique, I'Asie ou lI'Amérique du Sud qui
attirent toujours beaucoup de Francais. Leur propre pays reste pour beaucoup
d’entre eux la destination préférée. Il s’agit de (18) découvrir (19) un autre
regard. En effet 80% (20) voyages des Frangais ont lieu en France, (21)
ameénerait a penser que les Francais aiment leur pays et le trouvent beau.
(22), par sa grande diversité, offre des perspectives toujours (23). Les Francais
sont désireux de devenir des touristes dans des régions qu’ils ne connaissent
pas encore et (24) toutes proposent des merveilles artistiques, depuis les
cathédrales gothiques ; les chateaux de la Loire ; les domaines du Bordelais,
Le Mont-Saint-Michel (25) petites églises romanes dans les campagnes et les
vieilles villes aux maisons lourdes de passé.

A B C
1 ferment formant forment
2 de a
3 nouvelle nouveaux nouvelles
4 formant formé formateur
5 des affaires d'affaire de I'affaire
6 attendues attandues inattendues
7 tous tout toute
8 y en a
9 al en de I
10 de a




11 votre notre son ‘

12 moins de aussi de plus de
13 de quoi a quoi sur quoi
14 de quoi de qui de ce qui
15 apprend sait connailt
16 plusieures plusieur plusieurs
17 Frangais francais Francaises
18 les le la

19 sur par sous

20 de des

21 ce qui ce que que

22 Le Triangle Le Rectangle L'Hexagone
23 nouveaux nouvaux nouvelles
24 lesquelles dont qui

25 jusqu'aux jusqu'a jusque

Jlekcuko-rpaMMaTH4ecKuii Tect
1-C,2-C,3-B,4-C,5-B,6-C,7-A,8-A,9 - B,
10 - A, 11 - B, 12 - C, 13 — A, 14 - C, 15 - C, 16 — C, 17 — A,
18 -B,19-C, 20 -B,21 - A, 22-C,23-C,24-C, 25 -A

U.C. MapueHkoBa

Ceedenus 06 asmope: Mapuenxosa Hpuna Cmanuciaeosna, xauj. (Gpuio.
HayK, JIOIeHT Kadeapbl (PpaHIly3cKoro s3bika Kamy:KCKOTO TOCyIapCTBEHHOTO
yHuBepcuteta, Kamyra.

E-mail: irinamarch@mail.ru



Jlekcnueckue u rpaMMaTUYECKHE
3a/IaHM S 10 HEMELKOMY S3BbIKY
s IX-X1 kinaccosn

[IpeparaeMbie HUKe YIpasKHEHUs IpeAHasHadyeHbl s oOydaiomuxcs I1X-
X1 kjaccoB, U3y4yaolUX HEMEIKUH SI3bIK U JKeJaloNnX PacliMpUThb CBOW 3HA-
HUS B 06jacT poOOTOTEXHUKM, WCTOPUU €€ Pa3BUTHUSI, CTAaHOBJEHUS U chep
ee IPUMeHeHMs. YIpa)kKHEeHUs COCTaBJeHbl Ha OCHOBE CTaTell Hay4HO-IIOIY-
JIIPHOTO XapakTepa W HalpaBJeHbl HAa pa3BUTHE JIEKCUYECKUX M TpaMMaThyde-
CKMX HaBBIKOB, a TaK)Ke COBEPIIEHCTBOBAHWE YMEHUU YCTHOU M MHUCbMEHHOU
peun. YpaKHEHHs] MOTYT ObITh HCIIOJb30BaHBI JJIsI MOJATOTOBKU K OJIMMITHAE
WJIN clade MEeXAYHAPOIHOTO dK3aMeHa 10 HEeMEIKOMY A3bIKy. K BBITOTHEHWIO
YIPOKHEHWI PEKOMEHYETCSI TPUCTYIATh IOCJ€e BBENEHUS JIEKCUKH TI0 TeMe
«PobororexHnkas.

1. Lies den Text und ergéinze die Worter in der richtigen grammatischen
Form!
Die Geschichte der Roboter

Anders als viele andere Technologien, die (1) starken | EIN
Einfluss auf Mensch und Gesellschaft haben, (2) | ENTSTEHEN
Roboter nicht zuerst als Technologie, mit der man dann
umzugehen erst erlernen (3). Roboter entstanden | MUSSEN
zuerst als Idee im Bereich der Fiktion und der Theorie. So
beschaftigen sich seit fast 100 (4) Schriftsteller, | JAHR
Science-Fiction Autoren, Filmschaffende, Kinstler und
Zeichner, man (5) an japanische Manga-Comics, | DENKEN
ausfiihrlich mit (6) Thema. In den Kopfen und als | DIESES
Visionen sind Roboter schon sehr lange présent.
Der Begriff ,Robot“ (7) im Jahr 1920 erstmalig | WERDEN
von dem tschechischen Schriftsteller Karel Capek in einem
Theaterstiick (8) und seitdem 9. BENUTZEN
VERBREITEN
Bei diesen (10) Robotern waren bereitwillige Arbeiter, | EINS
die zwar selbst denken konnen, aber dennoch (11) | GERN
dem Menschen dienen.
Der Roboter ist der perfekte Menschendiener oder auch als
(12) Ubermensch. Der Wortstamm von ,Roboter* ist | AUTOMATISCH
(13) aus dem Wort ,robota“ und bedeutet tibersetzt | ABLEITEN
,Fronarbeit, also Arbeit im Dienste eines (14) und | HERR
ist im urspriinglichen Sinne als wertneutral (15). | AUFFASSEN
Karel Capek selbst sagte, dass der Erfinder des Wortes sein
Bruder Josef Capek (16). SEIN




2. Lies den Text. Schreib in die Liicken 1-14 die Worter, die dem Text
folgen, in der richtigen Form. Verwende jedes Wort nur einmal. Achtung:
zwei Worter bleiben {ibrig.

Robotergesetze von Isaac Asimov
In der spateren Science-Fiction der sechziger Jahre, vor allem in den USA,

war es Isaac Asimov, der den Begriff der ,Robotik“ deutlich (1) hat.
Als Vordenker hat er die drei ,Robotergesetze®  (2), die  (3) in der
Diskussion rund um Roboter Bestand haben. Die drei Robotergesetze
(4) 1942 in der Kurzgeschichte ,Runaround“ und besagen ~ (5):

1. Ein Roboter darf niemals (6) Menschen verletzen oder, durch
Untatigkeit, zulassen, dass ein Mensch zu (7) kommt.

2. Ein Roboter muss den __ (8) gehorchen, welche ihm von den Menschen
gegeben werden, auBler aber bei Befehlen, welche die erste Regel verletzen

O
3. Ein Roboter muss seine eigene Existenz schiitzen, solange dieses nicht
in (10) mit dem ersten oder zweiten Gesetz (11).

Die Robotergesetze legen auch ein Zeugnis von einer Urangst ab,
(12) auch immer wieder Teil der Roboter-Visionen sind: Das Entstehen einer

Roboter-Gesellschaft, die irgendwann dem Menschen  (13) gegeniiber
eingestellt ist, da die Menschen die Roboter in Unfreiheit halten. Die Roboter
wollen _ (14) kriegerisch aus dieser Knechtschaft vom Menschen befreien.
1. ein 10. feindlich
3. anwenden 11. treten
4. befehlen 13. pragen
5. automatisch 14. folgen
6. erfinden 15. erscheinen
7. nach wie vor 16. werden
8. Konflikt 17. Schaden
9. der 18. sich

3. Lies den Text. Fiige nun in die Liicken A-I je ein Wort ein, das
grammatisch in den Kontext hineinpasst. Wichtig! Jede der Liicken
1—13kann durch nur EIN Wort erganzt werden. 2 Worter bleiben iibrig.

ISAAC ASIMOV

erzahlen, Geburt, entwerfen, sollen, berihmt, nah, beriihren, sein, bekannt,

aufgeben, machen, aufwachsen, beginnen, der, in

—




| Isaac Asimov ist einer der (1) Science-Fiction-Autoren der Welt.
Mit seinen Werken dehnte er den Lebensraum der Menschheit literarisch
ins Universum aus und (2) das Bild einer ganzen Galaxie. Aus 25
Millionen bewohnten Planeten besteht Asimovs Imperium. Besonders intensiv
beschiftigte er sich in seinen Romanen und (3) mit der Beziehung
zwischen dem Menschen und dem Roboter.

(4) wurde der gute Doktor, wie Asimov spiter von seinen Fans

genannt wurde, am 2. Januar 1920 im russischen Petrowitschi in der
(5) von Smolensk. Im Alter von nur drei Jahren wanderte seine Familie in
die USA aus. Er ___ (6) im New Yorker Stadtteil Brooklyn.

Schon wihrend (7) Chemiestudiums an der Columbia University
kam der junge Akademiker mit der amerikanischen Science-Fiction-Szene in

(8), die in den 1930er Jahren immer mehr Anhianger fand. 1939
veroffentlichte Asimov seine erste Kurzgeschichte im Science-Fiction-Magazin
»<Amazing Stories“. Es (9) allerdings noch eine Weile dauern, bevor er
das Schreiben zu seinem Hauptberuf machte.

Nachdem er 1948 seinen Doktor in Biochemie (10), erhielt
Asimov eine Stelle als Dozent an der Boston University. Doch allzu lange
hielt es ihn nicht in den heiligen Hallen der Wissenschaft. Im Jahre 1958

(11) er seine Lehrtatigkeit und widmete sich ganz der Literatur.

(12) erlangte Asimov unter anderem durch seine Trilogie
,2Foundation“, eine galaktische, wissenschaftsbegeisterte Science-Fiction-Serie,
die er bereits im Alter von 22 Jahren (13).

4. Lies die Satzeund wahle a, b oder c.

1) Neben dem Zyklus ,Foundation® waren es besonders Asimovs
Robotergeschichten,  ihm zu Weltruhm verhalfen.

a) der b) das c) die

2) In diesem Zusammenhang entstanden auch seine Robotergesetze, die
bis heute immer wieder in einschligigen Filmen, Blichern und Fernsehserien

a) zitieren  b) zitiert werden c) zitiert
3) Asimov bemiihte sich in seinen spiten Schaffensjahren, seine Romane
in eine chronologische Reihenfolge und bestehende Liicken

a) zu bringen, zu fillen b) bringen, zu fillen c¢) gebracht, gefiillt

4) Er wollte so eine vollstindige Science-Fiction-Geschichte der Menschheit
von 1982 bis in eine tausend Jahre entfernte Zukunft schaffen.

a) mehrere b) mehreren c¢) mehrerer

5) Am 6. April 1992 starb er in Folge einer HIV-Infektion, die er sich
durch eine Bluttransfusion

a) zuzog  b) zugezogen hatte c¢) zugezogen ist



6) Doch Asimovs Ideen dauerten fort und inspirierten auch viele Forscher
auf  Gebiet der kiinstlichen Intelligenz.

a) das b) des c¢) dem

7) Seine Robotergesetze dienen vielen Roboterentwicklern — Leitfaden.

a) wie b) als ¢) mit

8) Auch der Blockbuster ,I, Robot“ mit Will Smith in der Hauptrolle stellt
Verbindungen zu _ Grundregeln der Robotik her.

a) der b) dem c) den

9) In dem Film untersucht der Polizist Del Spooner (Smith) den
Selbstmord eines Roboterforschers.

a) angeblichen b) angebliche c¢) angeblicher

10) Bald hat Spooner einen Roboter namens Sonny im Verdacht, der gegen
das erste Robotergesetz .

a) verstofen hat b) verstoBen c¢) verstoflen ist

5. Erganzt die Satze! Mit/ohne zu?

1) Es ist nicht leicht, Skizzen und Aufzeichnungen iiber Androiden ...
(anfertigen).

2) Man versucht, Roboter in der militirischen Forschung ... (anwenden).

3) Roboter kénnen sich selbststindig in Raumen ... (bewegen).

4) Es war nicht leicht, die Idee zu einem Boom in der industriellen
Robotik ... (fithren).

5) Er hat angeboten, den Roboter an der Uni ... (testen).

6) Diese Entdeckung erlaubt es, den Kranken ... (helfen).

7) Wir hatten keine Absicht, ... (sich im Raum bewegen).

8) Hast du vor, einen Nanoroboter bei der Operation ... (einsetzen)?

6. Lies und iibersetzte die Worter und Wortgruppen! Bildet damit eigene
Satze!

Der erste autonome mobile Roboter, sich selbststindig in Rdumen bewegen*,
der Roboterhund, verfiigen iiber Akk., im Haushalt eingesetzt werden, zum
Roboterboom  fiihren, der erste Kampfeinsatz einer Drohne, als Militdrroboter
eingesetzt werden, auf dem Mars landen, radiochirurgisch Tumore behandeln.

B Mysee MIKOJIBHUKU YBHJETH TIEPBOTO aBTOHOMHOTO MOOHJIBHOTO Po6O-
Ta, KOTOPBIII MOT CAMOCTOSITE/IHO JIBUTAThCSI B roMmerieHuu. Myseil nMeer B
CBOEM PaCHOPsKEHUU Takke cO0aKy-poOOTa, KOTOPBIil YCIEIIHO MPUMEHSIETCS
B JloMalliHeM XossiictBe. Takoit poOOT MOKET BBIMOJHATH YOOPKY, MOJUBATH
I[[BETBI, TIPOTUPATh TbLIb ¥ MBLIECOCUTh. KoHCTpyupoBaHue pPOoOOTOB-MOMOIII-
HUKOB NPHUBEJIO K OyMy B POOOTOIPOMBIILIEHHOCTH. B Mysee MOKHO TakkKe
YBU/IETH [POHBI, KOTOPbIE YK€ JABHO TPUMEHSIIOTCS B 000 B KayeCcTBe BOEH-
HBIX po6oTOB. POGOTBI MOTYT BBICAXKMBATHCSI Ha Mapce W MOMOTAIOT JIEYUTh
HOBOOOPA30BaHUs PAHOXUPYPIUUECKUM ITYTEM.

—



HA YPOKE

7. Wahl eine Karte und gib nihere Informationen zum Thema!

Karte 1
Haushalt ~— P Schule
Wie kinnte unser Alltag
aussehen,
wenn Roboter iiberall
eingesetzt werden?
Biiro / Verkehr

Karte 2

Gefiihle Zukunft vorhersagen

Was kinnen die Roboter

nicht?
Kommunikation Wahrheit/Liige
Karte 3

Hausaufgabe Aufrdumen

Wofiir hiittest du gern

einen Roboter?
Essen / Gartenpflege
Karte 4
Pflegedienst Medizin
Welche Jobs kiinnten

Roboter bald machen?

Bauwesen / Ubersetzen




8. Du willst fir drei Monate einen programmierbaren Lernroboter
mieten und suchst nach einer Roboterfirma, die sie verkauft. Du mochtest
aber gern mehr iiber den Roboter wissen. Uberleg dir innerhalb von 1,5
Minuten 5 direkte Fragen zu den folgenden Stichpunkten:

1) Funktionen

2) wissenschaftliche Forschung, Problemlosung, Kreativitat, Teamarbeit

3) mit / ohne Ladegerat fir Akku

4) Preis fir 3 Monate

5) ErmaBigungen fir Studenten

Du hast fiir jede Frage je 20 Sekunden Zeit.
9. Sieh dir zwei Fotos an und berichte, was sie unterscheidet und
verbindet. Erzdhl davon, wofiir du gern einen Roboter hittest und warum.

10. Erzihl iber den Einsatz der Roboter in unserem Leben. Geh auf
folgende Aspekte ein:

was sind Roboter;

 in welchen Bereichen gibt es Roboter heute;

« welche Handlungen kénnen Roboter ausfiihren;

* wozu macht man Roboter;

» welche Jobs kénnen Roboter in der Zukunft ersetzen;

» was konnen die Roboter nicht machen.

11. Du hast eine E-Mail von deiner deutschen Brieffreundin Lisa
bekommen.

...Technologieuntericht ist fiir mich mein Halt. Ich mache Robotikprojekte
gern. Am liebsten kombiniere ich die Roboterkonstruktion mit der visuellen
Programmierung. Lego Mindstorms eignet sich perfekt dafir. Wenn ich am
Projekt arbeite, kann ich Kreativitit und Teamarbeit dabei erwerben, was ich
fir meinen zukiinftigen Beruf als wichtig halte.

..Machst du Robotik gern? Warum? Wie findest du den Robotikunterricht
in deiner Schule? Welche Hobbys und Interessen hast du auBer der Robotik
und dem Programmieren?...

Schreib eine Antwort, in dem du 3 Lisas Fragen beantwortest. Deine
E-Mail soll 100—120 Warter enthalten. Beachte die iiblichen Regeln fiir

Briefformeln.



| Losungen:

1. 1-einen, 2-entstanden, 3-musste, 4-Jahren, 5-denkt, 6-diesem, 7-wurde,
8-benutzt, 9-verbreitet, 10-ersten, 11-am liebsten, 12-automatischer,
13-abgeleitet, 14-Herren, 15-aufzufassen, 16-gewesen war.

2. 1- gepragt, 2-erfunden, 3-nach wie vor, 4-erschienen, 5-folgendes, 6-einen,
7-Schaden, 8-Befehlen, 9-wiirden, 10-Konflikt, 11-tritt, 12-die, 13-feindlich,
14-sich. Ubrig bleiben: anwenden, automatisch.

3. 1-bekanntesten, 2-Erzahlungen, 3-geboren, 4-Nidhe, 5-wuchs .. auf,
6-seines, 7-Beriihrung, 8-sollte, 9-gemacht hatte, 10-gab...aus, 11-Berithmtheit,
12-begonnen hatte.

4. 1-c, 2-b, 3-a, 4-a, 5-b, 6-c, 7-b, 8-c, 9-a, 10-a.

5. l-anzufertigen, 2-anzuwenden, 3-bewegen, 4-zu fithren, 5-zu testen, 6- zu
helfen, 7-zu bewegen, 8-einzusetzen.

Jluteparypa
1. Meilensteine in der Geschichte der Robotik. https://www.derstandard.
at/story,/2000028487981 /meilensteine-in-der-geschichte-der-robotik
2. Tsaac  Asimov. https://www.planet-wissen.de/technik /computer und
roboter/roboter mechanische helfer /pwieisaacasimov100.html
3. Programmierbare = Lernroboter.  https://www.generationrobots.com/
de/135-programmierbare-roboter-fuer-kinder-und-jugendliche

r.B. MepmunHoBa

Ceedenus 06 asmope: Ilepmunosa lanuna Banepvesna, npenojaBatesb OT-
nerbHON auctuiinabl «VHocTpanHbiil s136ik» DTKOY «MockoBckuii Kajer-
ckmii kopnyc «Ilancuon Bocnurtanuuiy MO P®», Mocksa.

E-Mail: perminowa gv@mail.ru

Kmoueevie cnosa: pobotorexHuka, poOOThI, HEMEIKHIl SI3BIK.



i N3apareabctBo RELOD
RINNY) npeajiaraer nmegaroraM yHuKajIbHbIe ydYeOHbIE

N~ MaTepuaJibl JJisl IPOEKTHOU PadOThI

Y4ueOHbIE KyIbTYpPOBEIUECKIE
rakatsl cepuu Unity in Diversity
U METOAUYECKUE PEKOMEH/IAINU
K HIM — 5TO BO3MOKHOCTb
II0-HOBOMY OPTaHM30BaTh YPOKHU
QHIVIMHCKOTO A3BIKA. [l1akaTel
HaIJIAHO WTIOCTPUPYIOT
3HAYUMBbIe KyJIbTYDHBIE,
HCTOPUYECKHE U ODIIECTBEHHBIE
coObrTusA B Poccuu

u Benukobputanuu. Pabota mo HuUM
pacimpseT Kpyro3op 1 pa3BUBaeT
peveBble YMEHHUS YIaIIXC.

ssia and Great Britain

History of Bt

iR

Ha npaeax peknamsi

IIpuoGpectu:
e Mara3smiH HHOCTpaHHOU JiuTepatypbl RELOD
(ITocaexnuu nmep., a. 26)

B uvs )ity eiv kil shop.relod.ru

Knem Bac!



RELOD - yyeHukam

KOHKYPCbI
1 OJIMMIINA/IBI

« [IpoekT «EAMHCTBO B Pa3JIHIUN» —
MeAHcOYHapooHbvle KOHKYPCL dcce Ha
aHeautickom, paHyy3cKkom u UCNaHCKOM
a3vixax (Unity in Diversity/Unité en
Diversité/Unidad en Diversidad) 0ns
WKOALHUKO8 8—11 KAacco8 u cmyodeHInos
1—3 KYPCOB Hes13blKOBbIX 8308
(8xodum 8 nepeuenv MuHucmepcmea
npocsewerus PO)
unity.relod.ru

« Oxford Grammar and Vocabulary
Contest — omaatiH-onrumnuada
0412 onpedeneHus YpOBHS 81a0eHUS
anaauiickum a3vtkom no wrkare CEFR

« Russian State Exam — onaatin-ocumnuadd

0412 nposepku comosHocmu k OI'D u EI'D
(0452 WKOABHUKOS 5—11 KAACCOB8)

HE3ABHUCUMBbIN
MOHMUTOPUHI 3HAHUU

» TecrupoBauue SELT®
(Standardized English Language Tests)
(ouHo u onaaiim). IToo2comosxa k OI'D
u EI'9
selt.relod.ru

+ Oxford Online Placement Tests
(omnaiin) — mecmuposarue Oxcghopockozo
yHusepcumema. Tounoe onpedeneHue
YPOBHSA 81A0CHUA AH2AUTICKUM S3bIKOM NO
wxane CEFR

(0212 wKoALHUKOB 1—11 KAaccos)

oxfordenglishtesting.com

Bcé HeoOxoauMoe A1 caMoOMOTUBANu U (hOpMUPOBAHUS
OCO3HAHHOTO OTHOIIECHVA K M3YMEHUI0 HHOCTPAHHBIX A3BIKOB!

/
OHJIAH-BEBTHAPBHI
JUCTAHIIMOHHBIE
TPEHNHI'N
(om 4 ax. u.)
u KYPCBI ITIOBBIIIITEHU A
KBAJINOUKAIINN
(om 16 ax. u.)

OYHO-INCTAHIIMOHHBIE
KYPCBI ITIOBBIIIIEHU A
KBAJIMOUKAIINA
(om 16 ax. u.)

IIo uToram BbIJJAIOTCA

2 cepru@UKaTHI
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npenodasameetl U NpOZPAMMAX, NPOULEOUUX
npogeccuoHavbHy0 skcnepmuady. Bxodam e
Peecmp donoaxumenvHsix NPoPecClloHAAbHBIX
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u nepenodzomosku nedazo2uyeckux pabomHukos
2. Mockebt. Kypcot exatouetivt 8 Pecuonanvhblil
peecmp 0ONOAHUIMEAbHBIX NPOPHECCUOHANLHBIX
npoepamm 2. Mockewt (dpomos.ru)

Bcé HeoOxoanMoe is pa3sBUTUSA MPO(eCCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH
B 00J1aCTH METOAUKH MPENOoAaBaHUs HHOCTPAHHBIX A3BIKOB!
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